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Сёння сталічны Футбольны манеж прымае ўдзельнікаў 
грандыёзнага заключнага канцэрта Рэспубліканскай грамадска-
культурнай акцыі «Беларусь — гэта мы!», якая цягам года пабывала 
ў дзясятках вялікіх і малых населеных пунктаў нашай Радзімы...
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Гэтымі днямі ў Мірскім 
замку пачынаюць абжываць 
адноўленую ўнікальную перліну 
беларускай мінуўшчыны...



Культура № 50 
11 — 17 снежня 2010 г.

у  н у м а р !2

Цэнтральнай і важнейшай падзеяй пер-
шага дня Сходу стаў даклад Прэзідэнта Аляк-
сандра Лукашэнкі, у якім Кіраўнік дзяржавы
прааналізаваў, што было зроблена за міну-
лую пяцігодку, і акрэсліў стратэгічныя планы
на будучую. “Мы ўжо навучыліся вырашаць
любыя задачы і здольныя працаваць ва ўмо-
вах сусветнай канкурэнцыі, — зазначыў
ён. — Нам зараз нельга спыняцца. Стратэгіч-
ная мэта — увайсці ў лік першых 50 краін
свету з найвышэйшым індэксам развіцця ча-
лавечага патэнцыялу”. Пры гэтым Прэзідэнт
акрэсліў пяць асноўных складнікаў дасягнен-
ня гэтай мэты: паўнацэнная сям’я, здароўе,
адукацыя, рэальныя даходы і камфортнасць
жыцця, і кожны з гэтых накірункаў дзейнас-
ці будзе знаходзіцца ў пастаянным полі ўва-
гі дзяржавы.

Побач з найважнейшымі пытаннямі са-
цыяльна-эканамічнага развіцця краіны
асобная ўвага ў дакладзе Прэзідэнта была
скіравана на маладое пакаленне: “Сёння
краіне як ніколі неабходна ініцыятыўнасць і
энергія моладзі. Менавіта гэтыя якасці за-
бяспечаць дынамічнае развіццё краіны. У
нас створаны ўсе ўмовы, каб кожны чалавек
мог рэалізаваць сябе ў роднай краіне — на
вытворчасці, у бізнесе, навуцы, мастацтве”.
І для таго, каб сучасныя маладыя людзі не
з’язджалі працаваць за мяжу, а знаходзілі
магчымасці для ўласнай рэалізацыі на радзі-
ме, неабходна не прыдумваць абмежаваль-
ныя меры, а — ствараць заахвочвальныя.
“Функцыя дзяржавы — даць моладзі жыц-
цёвы “трамплін” і базавыя гарантыі ўпэўне-
насці ў заўтрашнім дні”, — сказаў Прэзідэнт.  

Разам з тым, Лідар краіны падкрэсліў:
“Як бы непапулярна гэта ні гучала, але ва
ўзаемаадносінах паміж чалавекам і дзяржа-
вай абавязацельствы павінны рэальна на-
быць двухбаковы і ўзаемны характар. Перш
чым задаваць пытанне: “Што дзяржава мне
дала?”, кожны павінен спытаць сябе, што ён
карыснага зрабіў для сваёй Бацькаўшчыны”.

■ ■ ■
Другая палова першага дня згуртавала

работу дэлегацый па профільных секцыях, у
якіх абмяркоўваліся вузкаспецыяльныя пы-
танні і праблематыка. У Нацыянальнай біб-
ліятэцы Беларусі пад старшынствам кіраўні-
ка Канстытуцыйнага суда Беларусі Пятра
Міклашэвіча  сабраліся прадстаўнікі ўстаноў
культуры, аховы здароўя і СМІ.

Намеснік міністра культуры Тадэуш
Стружэцкі, які першым атрымаў слова, рас-
павёў прысутным больш падрабязна пра
тое, што ж уяўляе з сябе сёння той “стратэ-
гічны рэсурс дзяржавы”, стрыжань духоўнас-
ці і адзін са складнікаў дзяржаўнай ідэалогіі,
якой з’яўляецца галіна культуры. Адно толь-
кі ў сістэме Мінкульта сёння актыўна і плён-
на функцыянуе 9000 устаноў культуры, у
якіх працуе каля 48 000 спецыялістаў. А ко-
лькі яшчэ навучаецца ў больш як паўтысячы

музычных і мастацкіх школах, шэрагу сярэд-
ніх спецыяльных устаноў і трох спецыяліза-
ваных ВНУ, дзе рыхтуюцца кадры, без пера-
большвання, па ўсіх творчых накірунках і
прафесіях! Ну, а дзяржаўную сістэму пад-
трымкі таленавітай моладзі намеснік мініс-
тра справядліва назваў унікальнай. Не аб-
ышоў увагай Тадэуш Стружэцкі і тое, як шмат
сёння робіцца дзяржавай ў плане матэры-
яльна-тэхнічнага забеспячэння культурных
патрэб, рэстаўрацыі і абнаўлення такіх буй-
ных аб’ектаў, як Нацыянальны акадэмічны
Вялікі тэатр оперы і балета, Мірскі замак,
што днямі мусіць адкрыць свае дзверы для
ўсіх жадаючых, і шэрагу іншых знакавых ку-
льтурных дамінант.

Безумоўна, акрэсліў намеснік міністра
культуры і тыя праблемныя моманты, якія
на сённяшні дзень яшчэ не знайшлі свайго
канчатковага вырашэння: аднаўленне гісто-

рыка-культурнай спадчыны, папаўненне му-
зейных фондаў і г. д. Але, разам з тым, шля-
хі і механізмы вырашэння многіх з гэтых пы-
танняў, як зазначыў Стружэцкі, закладзены ў
праекце Дзяржаўнай праграмы “Культура
Беларусі” на бліжэйшыя пяць гадоў, дзе
акцэнт робіцца на інавацыйныя падыходы ў
культуры, а таксама — у такіх спецыяльных
праграмах, як “Беларусь — Краіна замкаў”,
што цяпер знаходзіцца ў стадыі распрацоўкі. 

Сярод іншых удзельнікаў дырэктар Му-
зея гісторыі Вялікай Айчыннай вайны Сяр-
гей Азаронак, скіроўваючы ўвагу на асноў-
ныя задачы культуры, сцвердзіў: “Наша за-
дача — не каваць чырвонцы, а выхоўваць
патрыёта. І мы паспяхова яе выконваем!”
А  Мітрапаліт Мінскі і Магілёўскі Тадэвуш
Кандрусевіч у якасці прапановы выказаў
думку аб магчымасці прапрацоўкі механіз-
ма вызвалення ад падаткаў тых айчынных

бізнесменаў, якія займаюцца дабрачыннас-
цю і ахвяруюць свае грошы на рамонт і рэ-
стаўрацыю культавых пабудоў, што з’яўля-
юцца гісторыка-культурнымі помнікамі Бе-
ларусі. 

Намеснік міністра інфармацыі Лілія
Ананіч, аналізуючы дзейнасць айчынных
СМІ (на сённяшні дзень іх колькасць, у пара-
ўнанні з мінулым, вырасла практычна ў
дзесяць разоў і складае паўтары тысячы),
распавяла, што сацыялагічныя апытанні,
якія праводзіліся за апошнія пяць гадоў,
сведчаць: менавіта нацыянальныя сродкі
масавай інфармацыі фарміруюць грамад-
скую думку, і галоўны залог гэтага —
аб’ектыўнасць, адкрытасць і праўдзівасць.
Асаблівы акцэнт Лілія Ананіч зрабіла на ўні-
кальнай па сваёй сутнасці практыцы: толь-
кі ў нас дзейнічае спецыяльны Указ аб кры-
тычных выступленнях у СМІ, згодна з якім
кампетэнтныя органы павінны рэагаваць і
прымаць адпаведныя меры па дадзенай
крытыцы. Так што, па сутнасці, прэса ў по-
ўнай ступені апраўдвае сваю назву “чац-
вёртай улады”, з’яўляючыся паўнапраў-
ным партнёрам органаў дзяржаўнага кіра-
вання.

■ ■ ■

Вечарам дэлегаты Усебеларускага на-
роднага сходу наведалі сталічную “Мінск-
Арэну”, дзе іх цягам некалькіх гадзін радава-
лі сваёй творчасцю айчынныя майстры мас-
тацтваў, якія прадставілі багатую і разна-
стайную канцэртную праграму.

Другі дзень Сходу прайшоў пад знакам
выступленняў удзельнікаў Сходу і дэбатаў па
азначаных Прэзідэнтам краіны стратэгічных
накірунках развіцця краіны на будучую пяці-
годку. Па заканчэнні іх дэлегаты прынялі Рэ-
залюцыю IV Усебеларускага народнага схо-
ду, у якой пацвердзілі вектары будучага кур-
су развіцця нашай краіны.

Таццяна КОМАНАВА

“Дабрабыт нацыі вызначаецца яе эканамічным патэнцы-
ялам. Зразумела, што без яго няма моцнай дзяржавы. Але і без
развітай духоўнай культуры таксама няма дзяржавы.

Культура фарміруе дух нацыі! Вось чаму на першы план
вылучаецца задача маральнага выхавання чалавека, захавання
і ўмацавання культурных і ідэалагічных асноў дзяржавы і гра-
мадства.

У Беларусі створаны неабходныя ўмовы для развіцця ўсіх
відаў мастацтва і культуры.

Сёння можна ўпэўнена сказаць: мы ўзнялі культуру з разва-
лу, выцягнулі яе з палітычных разборак.  

Разам з тым, трэба прызнаць, што патэнцыял нацыяналь-
най культуры недастаткова выкарыстоўваецца для фарміра-
вання і ўмацавання міжнароднага іміджа краіны.

Неабходна працаваць над стварэннем культурна-гістарыч-
ных брэндаў, якія маглі б ярка, пазітыўна і поўна прадстаўляць
нашу краіну за мяжой. У нас ёсць што паказаць і чым здзівіць за-
межных гасцей. 

Мастацтва павінна дапамагаць цаніць нашу гісторыю, аб-
уджаць у людзях патрыятычныя пачуцці, выхоўваць высокія
нормы маралі і маральнасці. Нам востра не хапае высакаклас-
ных кніг, спектакляў, кінафільмаў пра жыццё нашай маладой
дзяржавы, пра жыццё нашых людзей. Праз мастацтва народ па-
вінен ведаць сучаснікаў! І мы за гэтыя фільмы, кнігі, вершы і
іншае гатовы плаціць немалыя грошы. Дайце іх!

Перакананы, што беларускі народ прадоўжыць папаўняць
сусветную скарбонку вялікімі імёнамі і творамі.

Найважнейшы нацыянальны культурны набытак — гэта бе-
ларуская мова. Цягам стагоддзяў на нашай зямлі мірна і плён-
на ўжываюцца дзве роднасныя мовы. І дзякаваць богу, што яны
так ужыліся і ні адна з іх ад гэтага не пацярпела. Мы збераглі ад
разбурэння адзіную літаратурную беларускую мову, не дазволі-
лі яе ператварыць у зброю палітычнага супрацьстаяння і дыс-
крымінацыі.

І ў далейшым ніякай прымусовай беларусізацыі, роўна як і
русіфікацыі, у краіне не будзе!

Прызнанне беларускай і рускай моў дзяржаўнымі адпавя-
дае як гістарычным традыцыям, так і сучаснаму стану моўнай
сітуацыі ў краіне. Гэта свядомы выбар нашага народа!”

“Нацыянальная культура —
неад’емны складнік суверэнітэту”

З выступлення Прэзідэнта краіны на ІV Усебеларускім народным сходзе 

Прыярытэтнымі накірункамі развіцця краіны на наступную
пяцігодку дэлегаты IV Усебеларускага народнага сходу,
сярод іншага, вызначылі карэнную мадэрнізацыю ўсіх галін
эканомікі, развіццё чалавечага патэнцыялу, стымуляванне
прыватнай ініцыятывы, рост экспарту і развіццё
імпартазамяшчальнай вытворчасці, устойлівае развіццё
рэгіёнаў... І ўжо некалькі дзён працягваюцца абмеркаванні
гэтых ключавых перспектыў Беларусі, акрэсленых на
ўсенародным веча. Гэтым разам у сценах Палаца Рэспублі-
кі ён сабраў 2,5 тысячы чалавек з усіх куточкаў краіны, якія
прадставілі самыя розныя катэгорыі насельніцтва і абсалют-
на ўсе сферы нашага жыцця. Ён яскрава пацвердзіў адзін з
актуальных і неаспрэчных у нашай дзяржаве тэзісаў, агуча-
ных Прэзідэнтам Рэспублікі Беларусь Аляксандрам Лука-
шэнкам: “Галоўнае — гэта права народа самастойна выбі-
раць стратэгію сацыяльна-эканамічнага, палітычнага і куль-
турнага развіцця, адстойваць уласныя нацыянальныя інта-
рэсы і забяспечваць рост узроўню жыцця”.

Аляксандр Лукашэнка:

“Мы выпрацавалі
стратэгію абнаўлення...”
“Гэта момант ісціны для ўсіх —
для ўлады, грамадства 
і кожнага грамадзяніна”
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— Дзмітрый Аляксандравіч, як нара-
дзілася ідэя фотаальбома?

—  Ідэя належыць Кіраўніку дзяржавы.
Неяк на адной з нарад ён прапанаваў:  ня-
блага было б усё, што зроблена за гэты час,
сабраць пад адной вокладкай. Адбылося тое
прыкладна год таму, і мы ўсё баяліся падсту-
піцца да здзяйснення прапанаванай задумкі.
А потым рашыліся: падумалі, ну хто, калі не
мы, гэта зробіць, у каго ёсць усе фотаархівы
найноўшай гісторыі? І так паціху ўцягнуліся ў
праект. Мелі пэўныя перасцярогі, маўляў, бу-
дзе складана працаваць, а ў выніку высветлі-
лася:  самае складанае — вызначыцца з тымі
аб’ектамі, якія трапяць у кнігу. Бо ў краіне за
гэты час зроблена столькі  і прыгожага, і ка-
рыснага для людзей, што выбіраць з гэтага —
справа проста няўдзячная.  

Паглядзіце, усё важна: і нашы новыя бу-
дынкі — Нацыянальная бібліятэка Беларусі,
“Мінск-Арэна”, чыгуначны вакзал у сталіцы,
Палац Рэспублікі, адрэстаўраваныя Нацы-
янальны акадэмічны Вялікі тэатр оперы і ба-
лета, Мірскі замак, Палацава-паркавы
ансамбль у Нясвіжы, —  і, у той жа час,  дзя-
сяткі новых бальніц, паліклінік, школ, якія
адкрыліся за апошнія 10 — 15 гадоў, — як па-
кінуць іх без увагі? Як не адлюстраваць Дзяр-
жпраграму адраджэння і развіцця сяла? Або
стварэнне нашага камбайна? Ці адкрыццё
двух нашых новых універсітэтаў — у Пінску і
ў Баранавічах? Усё важна, і мы імкнуліся
надаць увагу кожнай прыярытэтнай галіне
развіцця краіны.

— Вы імкнуліся стварыць хроніку
здзяйсненняў?

—   Гэта не хроніка, а, хутчэй, справаз-
дача аб зробленым. Мы  кіраваліся не хра-
налагічным прынцыпам пабудовы кнігі, а
стварылі адмысловыя раздзелы: “Культура
і мастацтва”, “Рэлігія”, “Прамысловасць”,
“Адукацыя”, “Спорт”, у якіх імкнуліся  рас-
павесці, паказаць людзям, што адбыва-
ецца, што ўжо ёсць у нашай краіне ў адпа-
веднай галіне. Ведаеце, часам здараецца:
чалавек,  які жыве, да прыкладу,  у Гомелі,
наўрад ці  ведае аб зробленым на Віцеб-
шчыне, Брэстчыне, а фотаальбом дазваляе
дазнацца пра здзяйсненні ва ўсіх абласцях.
Безумоўна, у першую чаргу кніга будзе ка-
рысная  для нашай моладзі, якой  сёння па
19 — 20 гадоў.  Адзначу: “Беларусь, якая
ствараецца” трапіла ва ўсе бібліятэкі на-
шых вышэйшых навучальных устаноў. Сён-
ня паглядзець фотаальбом зможа ўсё
айчыннае студэнцтва. 

— Адзін з самых буйных раздзелаў
кнігі — “Культура і мастацтва”: ён ад-
крывае двухтомнік і налічвае   126 ста-
ронак. Якія аб’екты  трапілі ў гэты блок?

—  Мы зрабілі акцэнт на са-
мых вядомых пабудовах,  бу-
дынках і аб’ектах галіны.  Гэта і
віцебскі Летні амфітэатр, і,
безумоўна, Нацыянальная
бібліятэка Беларусі, Мірскі за-
мак, Палацава-паркавы
ансамбль у Нясвіжы, Нацы-
янальны мастацкі музей Рэ-
спублікі Беларусь, той жа
гонар Гомеля — палац Ру-
мянцавых і Паскевічаў, —
помнікі, якія ведаюць усе
ў краіне, і тыя, што мо і
не заўжды на слыху, але іх
варта наведаць: палац у
Пружанах, палац  Пацёмкіна ў Крыча-
ве… Аб’ектаў вельмі шмат, кожны з іх
мусіў быць прадстаўлены найлепшым
чынам.  

— Ці была спакуса збочыць з
“магістралі” прэзентацыі галоўных
аб’ектаў і падрабязней паказаць тыя
помнікі, гістарычныя будынкі,  што
мала вядомыя сучаснаму гледачу?..

— Хачу падкрэсліць: наш фотаальбом
разлічаны не толькі на беларускага чытача,
але і на замежнага. Невыпадкова каталог
быў выдадзены на дзвюх мовах: рускай і
англійскай. Таму мы вырашылі спыніцца на
тым, каб у асноўным паказаць вядомае,
лепшае, адноўленае, адрэстаўраванае, каб
прывабіць як беларускіх, так і замежных су-
часнікаў да нашай гістарычнай спадчыны. 

— Цікава, ко-
лькі фотаздымкаў
было вамі прагле-
джана пад час
працы, Дзмітрый
Аляксандравіч?
Колькі часу, уво-
гуле,  ваш калек-
тыў працаваў
над гэтым пра-
ектам? Чыю
работу вы
асабліва маглі
б вылучыць?

— У кніж-
цы засталося прыкладна каля 2700 фота-
здымкаў, а перагледжана было ў тры, нават
у чатыры разы больш. Штосьці даводзілася
нават пераздымаць, зноў і зноў адпраўлялі
карэспандэнтаў на месцы, каб атрымаць па-
трэбны нам ракурс, эмоцыю. Працавалі над
фотаальбомам з сакавіка месяца, і гэта зу-
сім малы тэрмін для такога аб’ёму працы.
Калі б не вялікая каманда БелТА — не спра-

віліся б. Таму нават і вылучыць кагосьці цяж-
ка: усе — малайцы! Гэта і фотакарэспандэн-
ты, чыё майстэрства цяпер могуць ацаніць
мільёны, і дызайнеры, і рэдактары нашага
выдавецтва, і людзі, якія працавалі з фота-
архівам (у кнізе шмат здымкаў з фотатэкі), і
перакладчыкі… Увесь калектыў складае 30
чалавек. 

— Які далейшы лёс фотаальбома?
Прыемна, што Кіраўнік дзяржавы
адзначыў выхад вашага выдання на ІV
Усебеларускім народным сходзе.

— У бліжэйшы час запланаваны прэ-
зентацыі “Беларусі, якая стварае” ў аблас-
цях краіны. Больш за тысячу экзэмпляраў
мы аддалі ў бібліятэкі ВНУ, як я ўжо казаў.
Аднак, згодны,  наклад у 5000 асобнікаў —
гэта не так ужо і шмат. Але будзе попыт —
будзе і прапанова. Усё ж не трэба забываць,
што выданне фотаальбома такога кштал-
ту — не таннае. Лёс кнігі можа быць і такі:
праз некалькі гадоў дадаць у яе  фотаздым-
кі новых здзяйсненняў,  дапрацаваць і вы-
пусціць выданне  новым накладам. Вары-
янты ёсць.

— Вы перагледзелі некалькі тысяч
фотаздымкаў, кіравалі працай калекты-
ву пад час стварэння фотаальбома.
Якой Беларусь паўстала ў выніку перад
вамі? Якой вы яе бачыце?

—  Хачу заўважыць,   што як кіраўнік
БелТА, ў дзень я праглядваю больш за со-
тню фота, таму вялікіх адкрыццяў   пад час
працы над каталогам у мяне не адбылося.
Гэта тое, што паўсядзённа адбываецца ў на-
шай краіне, усе цуды, якія здзяйсняюцца
кожны дзень.  А калі казаць пра асабістыя
ўражанні, то Беларусь для мяне — краіна
родная. Сучасная, самастойная  краіна, у
якой хочацца жыць. 

І нават у тым, што мы паказалі, нашых
заслуг няма: гэта тое, што зрабілі беларускія
людзі, беларускі народ, ствараючы нашу
дзяржаву.

Гутарыла Дар’я АМЯЛЬКОВІЧ
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Барыс СВЯТЛОЎ, рэктар Беларускага
дзяржаўнага ўніверсітэта культуры і
мастацтваў:

— Прэзідэнт у сваім выступленні адзначыў, што будучае
нашай краіны сёння актыўна ствараецца і фарміруецца ў
айчынных ВНУ. Мне як рэктару Універсітэта культуры і мас-
тацтваў было прыемна і важна гэта пачуць.  На сённяшні
дзень наш універсітэт — вядучая ВНУ ў галіне, штогод мы вы-
пускаем велізарную колькасць спецыялістаў па розных спе-
цыяльнасцях. Так за гады свайго існавання (а нам сёлета
споўнілася 35) з нашых сцен выйшла прыкладна 20 тысяч ча-
лавек, якія працуюць сёння ва ўстановах культуры і мастац-
тва па ўсёй Беларусі! 

І, канешне ж, вельмі актуальны тэзіс Прэзідэнта аб тым,
што ў будучай пяцігодцы неабходна павышаць якасць, у тым
ліку, адукацыі, падрыхтоўкі нашых спецыялістаў. Гэта тое,
што я ўзяў сабе на ўзбраенне, і тое, што абавязкова буду вы-
конваць.

— Як стратэгічна падыдзеце да гэтай задачы?
— Гэта будзе і адкрыццё новых спецыяльнасцей, і па-

глыбленне, паляпшэнне тых форм навучання, якія існуюць
на сённяшні дзень. 

Уладзімір ЗІНКЕВІЧ, заслужаны дзеяч мастацтваў Беларусі,
прафесар Беларускай дзяржаўнай акадэміі мастацтваў:

— Ісці ў нагу са сваім народам і ўзбагачаць нацыянальную культуру яркімі творамі мастац-
тва — вось тыя задачы, якія, перакананы, мусіць ставіць перад сабой кожны сапраўдны мастак. Гэ-
та вельмі важная місія, таму што сёння нам проста неабходна акрыліць чалавека, даць яму магчы-
масць паглядзець на свет іншымі вачыма, убачыць яго востра і ўсебакова. І, я лічу, гэта —  задача не
толькі мастацтва, але і адзін з вектараў культурнай палітыкі нашай дзяржавы сёння: зрабіць чалаве-
ка актыўным, цікавым, каб ён, у сваю чаргу, фарміраваў вакол сябе творчае і цікавае асяроддзе.

Аляксандр ЯФРЭМАЎ, заслужаны дзеяч мас-
тацтваў Рэспублікі Беларусь, кінарэжысёр:

— У сваім выступленні Кіраўнік дзяржавы адзначыў, што
асноўная маса фільмаў, якія сёння здымаюць беларускія кінема-
таграфісты, не адлюстроўвае нашу сучаснасць — тыя працэсы,
што адбываюцца ў эканоміцы, палітыцы, сацыяльным жыцці...

— Любы час патрабуе свайго асэнсавання. У мастацтве адзін са шля-
хоў гэтага — пошукі героя, адпаведнага часу. Але гэта надзвычай няпрос-
тая задача, і ва ўсе часы мала каму ўдавалася па-сапраўднаму знайсці яго.
Убачыць, адшукаць такога героя для дня сённяшняга — вось тая задача,
якую, перакананы, ставіць перад сабой кожны сур’ёзны творца. Знойдуц-
ца такія героі — з’явяцца новыя цікавыя творы.

— А дзе сваіх герояў шукаеце вы як кінарэжысёр?
— Найперш — у тых карцінах, якія здымаю. Тры мае апошнія стуж-

кі — пра вайну. А перад гэтым быў фільм “Рыфмуецца з любоўю”, дзе рэ-
альным прататыпам была наша прафесар Алейнікава з Дзіцячага анкаге-
маталагічнага цэнтра. Так было ва ўсе часы: пісаць пра сучаснасць цяжэй,
чым пра мінулае або нават будучае. У мастацтве мала што бывае лёгка.
Таму чакаць, што геніяльныя творы будуць нараджацца па замове, наўрад
ці варта. Для нас яны, часцей за ўсё, з’яўляюцца як нечаканая, непрадка-
зальная радасць. Хацелася б, каб гэтых радасцей было больш. Дзеля гэтага
трэба працаваць! Аддана, бескампрамісна і — прафесійна. Гэты “рэцэпт”,
дарэчы, агучыў і Прэзідэнт. І не толькі для дзеячаў культуры.

Галіна ГАРЭЛІК, дырэктар Івацэвіцкай ЦБС:
— Я адчула далучанасць да важнай агульнадзяржаўнай справы далейшага ўмацавання да-

брабыту краіны. Яшчэ раз пераканалася: наш лёс — у нашых руках. Не чакала, што дэлегатам на
гэты важны форум абяруць менавіта мяне. Адчуваю пашану і адказнасць. Пачула на Сходзе і пра
сферу культуры, пра перспектывы яе далейшага развіцця. Надта парадавала, што яшчэ больш
жылля з’явіцца для нашай моладзі. Значыць, больш маладых спецыялістаў будзе і ў Івацэвіцкай
цэнтралізаванай бібліятэчнай сістэме. Усё гэта — вялізны плюс нашай рэгіянальнай культуры.

Увачавідкі пераконваюся ў словах Кіраўніка дзяржавы аб тым, што беларуская вёска якасна
змяніла аблічча, і працэс гэты будзе доўжыцца. Дарэчы, сёння ў вёсцы Мілейкі нашага раёна адкры-
ваецца новы сельскі Дом культуры, рэканструяваны з былога дзіцячага садка. У СДК месціцца і но-
вая бібліятэка, плошчы ды магчымасці якой значна павялічыліся. Праграма развіцця краіны, агуча-
ная на Усебеларускім народным сходзе, будзе годна, упэўнена рэалізоўвацца.

Два вялізныя тамы, пад 600 старонак у кожным, каля 3000
здымкаў больш чым 260 аб’ектаў нашай сучаснай незалеж-
най краіны… Фотаальбом Беларускага тэлеграфнага аген-
цтва “Беларусь, якая стварае” (“Беларусь созидающая”) ад-
нымі з  першых пабачылі дэлегаты IV Усебеларускага народ-
нага сходу. Дарэчы, выхад унікальнага выдання пад час усе-
народнага веча быў адзначаны Прэзідэнтам Аляксандрам Лу-
кашэнкам. 
У сераду ўжо жыхары Гомеля маглі ацаніць якасці новага
праекта БелТА, які на мінулым тыдні прэзентавалі ў Палацы
Рэспублікі:  адкрыццё выстаўкі фотаздымкаў з альбома ад-
былося ў Гомельскім грамадска-культурным цэнтры.   
У невялічкай паўзе паміж новымі паездкамі і справамі  ка-
рэспандэнту “К”  удалося ўзяць эксклюзіўнае інтэрв’ю ў  кі-
раўніка праекта “Беларусь, якая стварае”, генеральнага ды-
рэктара БелТА Дзмітрыя ЖУКА.

Дзмітрый ЖУК, генеральны дырэктар РУП “Беларускае тэлеграфнае агенцтва”: 

“Сучасная, самастойная краіна,
у якой хочацца жыць”
Першы раздзел “Беларусі, якая стварае” — “Культура і мастацтва”
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Форум: уражанні ад падзеі
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Для гледача і для  аўтара
З тым, што стварэнне ЦСМ мае

важкі іміджавы аргумент, спрачацца
не выпадае. У апошнія гады істабліш-
мент постсавецкіх краін ахапіла сап-
раўдная мода на contemporary art.
Менавіта таму цэнтры сучаснага мас-
тацтва сталі расці ў нашых суседзяў бы
грыбы пасля дажджу.  

Не  так даўно ўбачыў у Інтэрнэце
фотаздымак, на якім паважнага веку
ўкраінскія палітыкі і грамадскія дзея-
чы ўважліва разглядаюць заспіртава-
ную Дэм’янам Хэрстам акулу. Яшчэ га-
доў дзесяць таму такая сцэна выкліка-
ла б у мяне сапраўдны шок. Але сёння
кіеўскі Цэнтр, створаны за сродкі адна-
го з найбуйнейшых бізнесменаў краі-
ны, стабільна прыцягвае на свае вер-
нісажы VIP-публіку. А літаральна з паў-
года таму ў сталіцы Украіны паўстаў і
яшчэ адзін ЦСМ — гэтым разам дзяр-
жаўны. 

Падобныя цэнтры сёння існуюць
амаль ва ўсіх сталіцах суседніх з намі
дзяржаў. Выключэнне складае толькі
Рыга, дзе рэалізацыю амбітных задум,
падобна на тое, “адкарэкціраваў” сус-
ветны эканамічны крызіс. У Маскве
такіх інстытуцый, прынамсі, пяць — як
дзяржаўных, так і створаных па ініцы-
ятыве мецэнатаў. 

Беларускі варыянт стане своеа-
саблівым “міксам”, аналагаў якому ў
свеце не так і шмат. Як мяркуецца, фі-
нансаванне будаўнічых працаў мін-
скага ЦСМ будзе адбывацца з некаль-
кіх крыніц адначасова — у тым ліку,
вядома, і з дзяржаўнага бюджэту.
Адзін з найбуйнейшых банкаў краіны
ўжо сёння выказаў гатоўнасць далу-
чыцца да гэтага праекта ў якасці пар-
тнёра і мецэната, дэманструючы тым
самым, што агульнаеўрапейскія мен-
тальныя трэнды не абыходзяць і Бела-
русь. І гэта, зрэшты, заканамерна. 

Тыпалогія падобных інстытуцый у
свеце таксама даволі размаітая. Вар-
шаўскі Замак Уяздоўскі — гэта паваж-
ная ўстанова з усімі вонкавымі атры-
бутамі музея. Берлінскі “Тахелес” —
поўны яе антыпод: ніякіх рамак, ніякіх
білецёрак на ўваходзе і кругласутачна
адчыненыя дзверы для ўсіх аматараў
“патусавацца”.

На  думку дырэктара Музея сучас-
нага выяўленчага мастацтва Наталлі
Шаранговіч, мінскі ЦСМ павінен знай-
сці максімальна выгодны (у творчым
плане) кампраміс паміж дзвюма край-
насцямі. Ва ўсялякім выпадку, кавярня
там будзе абавязкова. Але не проста
як аб’ект інфраструктуры, а перадусім
як зручная пляцоўка для правядзення
камерных імпрэз у своеасаблівым
фармаце.

Пэўныя  элементы музея прад-
угледжаны і  ў праекце айчыннага
ЦСМ. Частка яго плошчаў будзе адда-
дзена  пад пастаянную экспазіцыю з
фондаў Музея сучаснага выяўленчага
мастацтва — своеасаблівую рэтрас-
пектыву беларускага мастацтва апош-

ніх дзесяцігоддзяў,
якая дазволіла б прасачыць
яго эвалюцыю. Але астатняя
плошча будзе прасторай для
эксперыменту. 

Большасць цэнтраў су-
часнага мастацтва  адрозніва-
юцца ад музеяў не толькі паводле
канцэпцыі (пра гэта — пазней), але
таксама і графікам працы. Музеі за-
чыняюцца з надыходам цемры, а ў
ЦСМ у гэты час толькі пачынае віра-
ваць жыццё. Там рэгулярна ладзяцца
канцэрты, вечарыны, спектаклі, пер-
формансы... І гэты “рух” прыцягвае
нават тых, каго сілком не зацягнеш у
традыцыйны музей.

Такое самае інтэнсіўнае насычэн-
не прасторы плануецца і ў мінскім
Цэнтры сучаснага мастацтва. Вельмі
важна, каб ЦСМ быў запатрабаваны
аўдыторыяй, каб дзякуючы яму як ма-
га больш людзей маглі звярнуць увагу
на гэты цікавы аспект айчыннай куль-
туры. Установа ствараецца не дзеля
“птушачкі” — яна будзе існаваць для
гледача і для аўтара. Першы атрымае
магчымасць пашырыць свой кругаг-
ляд, а другі — займее спрыяльныя
ўмовы для самавыяўлення. 

І сапраўды, цэнтры сучаснага мас-
тацтва не выпадае разглядаць як за-
баўкі істэблішменту. Для аўдыторыі,
асабліва — маладзёжнай, яны стано-
вяцца новай магчымасцю “далучыцца
да культуры” (уласна, менавіта пра гэ-
та казала адна з удзельніц згаданай

“гарачай лініі”, дарэчы, паважнага ве-
ку...). А для мастакоў, у сваю чаргу, —
новай магчымасцю не толькі пака-
заць свае творы, але і, уласна, ства-
раць. 

Літаратару  для творчасці патрэб-
ны асадка і  нататнік. Многія віды су-
часнага мастацтва  вымагаюць куды
больш тэхнічных прылад.     

Вышыня  столі як фактар

арт-працэсу
Запытаў у знаёмага мастака, чаму

ён дагэтуль не зладзіў прыстойнай
персанальнай выстаўкі, задавальняю-
чыся адно незлічонымі ўдзеламі ў гру-
павых. Як выявілася, справа была не ў
амбіцыях, а ў магчымасцях. 

З дапамогай пальцаў адной рукі
мой прыяцель пералічыў усе выставач-
ныя пляцоўкі Мінска і падрабязна пат-
лумачыў, чаму яму не пасуе ніводная з
іх. Галоўная прычына заключалася ў

тым, што яго-
ныя больш як
двухметровай
вышыні палот-

ны патрабуюць
адмысловай эк-

спазіцыйнай
прасторы. 

Курата-
ры  адной з час-

так сёлетняга фестывалю
“Art.InTouch”, які быў зладжаны Музе-
ем сучаснага выяўленчага мастацтва і
ставіў сабе за мэту зрабіць яго своеа-
саблівы зрэз, вынайшлі цудоўны ў пла-
не сваёй мінімалістычнай пераканаў-
часці экспазіцыйны ход. Кожны з тузіна
ўдзельнікаў выстаўкі прадставіў па ад-
ным сваім буйнафарматным творы,
які, у той самы час, сцісла і паўнавар-
тасна выяўляў мастацкую практыку аў-
тара.

Выстаўка  атрымалася надзвычай
удалай. Але  для яе правядзення му-
зею давялося шукаць іншае памяш-
канне. З той простай прычыны, што ў
яго родныя сцены гэтыя творы пап-
росту не змясціліся б — паводле сваіх
фізічных параметраў. 

— Наша ўтульная зала разлічана хі-
ба на камерныя выстаўкі, — кажа На-
талля Шаранговіч. — Правесці вялікі
фестываль у сябе дома мы не можам.
Тым болей, апошнім часам можна
адзначыць прыемную тэндэнцыю: мас-
такі перасталі баяцца вялікіх памераў... 

Дырэктар  музея прасочвае пэў-

ную сувязь паміж плошчай палотнаў і
сацыякультурнымі ды нават эканаміч-
нымі варункамі развіцця грамадства.
Логіка ў яе развагах сапраўды навіда-
воку: нядаўні “сыход у камернасць”
зазвычай меў чыста меркантыльную
матывацыю і памкненні змясціцца ў
гасцёўні заказчыкаў. Адпаведна, вяр-
танне мастакоў да “буйнога каліб-
ру” — добры сімптом.  Але ж “буйна-
каліберных” залаў, на жаль, пакуль не
паболела. І гэты банальны фактар, вя-
дома, не можа натхняць на ўзнёслыя
творчыя пошукі. 

Жывапіс — гэта толькі адна са
шматлікіх форм існавання сучаснага
мастацтва. Яшчэ адна — інсталяцыя —
прадстаўлена ў айчынным арт-кантэк-
сце хіба фрагментарна. Прычына дак-
ладна тая самая: рэалізацыя задум у гэ-
тым рэчышчы патрабуе нават не пло-
шчы, але аб’ёму, прычым часам даволі
шмат. А кубаметраў выставачнай пра-
сторы ў Мінску хранічна не хапае.  

З дэманстрацыяй твораў відэа-
або медыя-арта — таксама прабле-
мы. Для гэтага неабходна пэўнае аб-
сталяванне, якога на сённяшні дзень
не мае на сваім балансе ні адна з мін-
скіх выставачных пляцовак. 

— Менавіта таму даўно наспела
неабходнасць стварыць пляцоўку,
якая мела б належныя тэхнічныя маг-
чымасці для выяўлення ўсёй палітры
сучаснага мастацтва, — рэзюмуе На-
талля Шаранговіч. — Паводле самой
сваёй прыроды, яно сінтэтычнае, і та-
му Цэнтр павінен ствараць умовы для
спалучэння розных яго відаў. На гэтых
плошчах знойдзецца месца не толькі
для выяўленчага  мастацтва і дызайну,
але таксама і для тэатра, архітэктуры,
мастацтва дзеяння, медыя-арту, экспе-
рыментальнай музыкі... 

Плануецца, што ў мінскім ЦСМ бу-
дзе  спецыяльная зала, прызначаная
для нетрадыцыйных тэатральных
форм. Пакуль што беларускія калек-
тывы, якія шчыруюць на гэтай ніве, та-
кіх выгод не маюць. 

— Пляцоўка, спецыялізаваная
менавіта на сучасных тэатральных
паказах, — гэта зала-трансформер,
складнікі якой можна прыстасаваць
да патрэб канкрэтнага калектыву, —
кажа кіраўнік пластычнага тэатра
“InZhest” Вячаслаў Іназемцаў. — Не
так даўно мы выступалі ў адным та-
кім Цэнтры ў Германіі. Прыехалі туды
напярэдадні... і ўбачылі толькі голыя
сцены. Да нас падышоў тэхнічны ды-

рэктар і спытаў: “Хлопцы, а дзе ў вас
будзе сцэна?” Потым вельмі хутка
была зманціравана патрэбная кан-
фігурацыя святла — прычым кан-
крэтна “пад нас”. А ў Мінску ўсе залы
маюць традыцыйны падзел на сцэну
і партэр, святло там усталявана ста-
цыянарна. Таму, каб рэалізаваць свае
задумы, даводзіцца неяк выкручвац-
ца... 

Цэнтр сучаснага мастацтва дасць
схільным да эксперыменту творцам
тыя магчымасці самавыяўлення, пра
якія яны раней  не наважваліся нават
і марыць.  

Сур’ёзны  грунт 

“моднай  фішкі”
Джэнтрыфікацыя — гэта наданне

новага жыцця непрывабным і заняд-
баным участкам гарадской забудовы.
Таму ўжо не першае дзесяцігоддзе лі-
чыцца модным ствараць цэнтры су-

часнага мастацтва на тых плошчах,
дзе раней ніякага мастацтва не было і
блізка. Перадусім гэта — састарэлыя і
незапатрабаваныя сёння прамысло-
выя аб’екты, некаторыя з якіх, у той
самы час, з’яўляюцца архітэктурнымі
помнікамі (назвы “Гараж” і “Вінза-
вод”, якія буйным шрыфтам выведзе-
ны на арт-карце Масквы, сведчаць са-
мі за сябе). Зразумела, што гэтая
“модная фішка” мае пад сабою вель-
мі сур’ёзны грунт: захаванне аб’ектаў
спадчыны праз наданне ім новага
функцыянальнага прызначэння, а так-
сама... гуманная “зачыстка” гарад-
ской прасторы ад непрывабных учас-
ткаў.

— Сучаснае мастацтва не патра-
буе  стэрыльнай чысціні — яно цудоў-
на спалучаецца са старой цэглай і тро-
хі брутальнай індустрыяльнай забудо-
вай, —  лічыць Наталля Шаранговіч. 

Варыянт стварэння арт-цэнтра ў
памяшканні старога завода разглядаў-
ся і ў Мінску, але... на жаль, прыдатна-
га будынка, які меўся б вызваліцца ў
бліжэйшы час, у цэнтры горада пап-
росту не знашлося. Таму выбар, у рэш-
це рэшт, спыніўся менавіта на былой
танцавальнай зале ў парку Чалюскін-
цаў. 

Але стратэгія джэнтрыфікацыі ў
дадзеным выпадку ўсё адно вытрым-
ліваецца. Нязграбны будыначак, што
паўстаў яшчэ ў 1950-я, сёння выглядае,
мякка кажучы, непрывабна. Да таго ж,
ужо каторы год ён не выкарыстоўва-

30 верасня ў час наведання Нацыянальнага мастацкага музея
Прэзідэнт Рэспублікі Беларусь Аляксандр Лукашэнка адобрыў
ідэю стварэння ў Мінску Цэнтра сучаснага мастацтва. Кіраўнік
дзяржавы даў даручэнне прапрацаваць пытанне  з прывязкай
Цэнтра да пустуючага будынка ў парку Чалюскінцаў. Менавіта
яго і прапаноўвалі на сустрэчы пад гэтую мэту.
Ініцыятарам праекта выступіў міністр культуры Рэспублікі
Беларусь Павел Латушка. Інфармацыя  пра яго,
растыражаваная СМІ, адразу выклікала бурлівы розгалас.
Вось і пад час нядаўняй “гарачай лініі” Паўла Латушкі ў Ін-
фармацыйным цэнтры “Культура-інфа” гэтая тэма гучала
неаднаразова. Што характэрна, закраналі яе не мастакі-эк-
сперыментатары, асабіста зацікаўленыя ў новай пляцоўцы, а
самі мінчане, прычым самага рознага веку. 
Прынцыповае рашэнне ўжо прынята: Цэнтру — быць! Але
дэталі гэтага праекта выклікаюць нямала пытанняў, датыч-
ных яго канцэпцыі, функцый, “эстэтычных параметраў”,
месца на карце Мінска і — шырэй — культурнай карце краі-
ны. Скептыкі (ну куды ж без іх у такой маштабнай справе?)
тым часам ставяць пытанне яшчэ вастрэй: ці ўдасца запоў-
ніць новыя сцены вартым увагі “зместам”? 
Адказы на гэтыя ды многія іншыя пытанні можна атры-
маць ужо сёння. Міністэрства культуры краіны даручыла
Музею сучаснага выяўленчага мастацтва распрацоўваць
гэтую ідэю, вывучаючы і аналізуючы замежны досвед. Та-
му і абрысы прынцыпова новай для Беларусі інстытуцыі
паступова вымалёўваюцца на даляглядзе — хай сабе па-
куль толькі ў выглядзе праектаў.  

"ПАРАМЕТРЫ"
Прастора, створаная "пад нас"
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ецца: аварыйны стан відавочны нават
без тэхнічнай экспертызы. Адпаведна,
вакол яго паўстала “мёртвая зона”,
якая ў грамадскім парку зусім не да
месца. Ды і адкрытая танцпляцоўка,
што прысуседзілася да будынка, выг-
лядае, хутчэй, рудыментам старых ча-
соў, а не актуальным культурным
аб’ектам.     

Самі будынкі цэнтраў сучаснага
мастацтва вельмі часта становяцца маг-
чымасцю для выяўлення найсмялей-
шых архітэктурных ідэй і ўжо сёння ат-
рымліваюць статус “помнікаў архітэкту-
ры ХХІ стагоддзя”. Не выключана, што
такі пачэсны кон чакае і той нязграбны
будыначак у парку Чалюскінцаў. 

— Без сумневу, ён мае спазнаць не
проста рамонт, а сур’ёзную рэканструк-
цыю, — кажа Наталля Шаранговіч. —
Адпаведна, ягонае аблічча кардыналь-
на зменіцца. Таму, магчыма, мае сэнс
аб’явіць конкурс сярод маладых архітэк-
тараў, каб выбраць самую арыгіналь-
ную і функцыянальную ідэю…

І сапраўды, абодва гэтыя факта-
ры — арыгінальнасць і функцыя-
нальнасць — неабходна  спалучыць

максімальна арганічна. Каб у адмет-
ным будынку былі створаны найлеп-
шыя ўмовы  і для гледачоў, і для мас-
такоў, і для персаналу, і, вядома ж,
для саміх работ, чыё захоўванне пат-
рабуе спецыяльных захадаў.  

Што да выбару месца… На думку
Наталлі Шаранговіч, парк Чалюскін-
цаў — гэта найлепшы варыянт. З адна-
го боку — блізка ад цэнтра горада, і
дабірацца туды вельмі зручна, з друго-
га — побач няма жылога сектара, на-
сельнікам якога маглі б перашка-
джаць гучныя імпрэзы. Да таго ж,
Цэнтр здолее распаўсюдзіць сваю
дзейнасць за межы будынка — непас-
рэдна на тэрыторыю парку.

Спосабы выкарыстання наваколь-
най прасторы ўжо прадумваюцца.
Адзін з  іх паспеў апрабіраваць сябе ў
маленькіх гарадах і нават мястэч-
ках — гэта правядзенне  скульптурных
пленэраў. Кожны з іх пакідае па сабе
арыгінальныя творы, якія памнажа-
юць лік адметнасцей той або іншай
мясціны. 

А ў цёплую пару года прымянен-
не ўдасца знайсці і для танцпляцоўкі:
там могуць ладзіцца open-air фесты-
валі.  

Роля  медыума

Наладжванне кантакту паміж
стваральнікамі сучаснага мастацтва,
чыім аўтарскім практыкам нярэдка

ўласцівая герметычнасць, і “паспалі-
тым гледачом” — задача не з про-
стых. Зразумела, што адной толькі ар-
ганізацыяй выставак поспеху дасяг-
нуць не ўдасца. Але, у адрозненне ад
многіх замежных інстытуцый, якія не
асабліва рупяцца пра навядзенне гэ-
тых ментальных масткоў, беларускі
ЦСМ ад пачатку бярэ на сябе няпрос-
тую ролю медыума.

Шляхі вырашэння гэтай задачы
могуць быць розныя. Разважаючы аб
перспектывах ЦСМ, рэктар Белар-
ускай дзяржаўнай акадэміі мастацтваў
Міхаіл Баразна звярнуў асаблівую ўва-
гу на адукацыйных праекты, разліча-
ныя на моладзь і нават дзятву. 

— Так, дзіцячыя гурткі — гэта так-
сама адзін з накірункаў працы наша-
га Цэнтра, — кажа Наталля Шаранго-
віч. — І, дарэчы, такі досвед паспяхо-
ва ўкараніўся ў многіх еўрапейскіх
арт-інстытуцыях. А на Беларусі гэты
аспект асабліва важны яшчэ і праз
адсутнасць у школьнай праграме
культуралагічных дысцыплін. Школь-
нікі, якія сёння прыходзяць да нас у
музей, не ведаюць нават, хто напісаў

“Мону Лізу”, не кажучы ўжо пра су-
часнае мастацтва. І таму мы спадзя-
ёмся хаця б трохі ліквідаваць гэты
прагал… 

Зрэшты, многія сучасныя артэфак-
ты не зразумелыя і для дарослай аў-
дыторыі. Пераймаючы сусветны дос-
вед і адаптуючы яго да беларускай рэ-
чаіснасці, стваральнікі канцэпцыі Цэн-
тра сучаснага мастацтва ўжо вынай-
шлі сваю невялічкую экспазіцыйную
“ноу-хау”. На думку Наталлі Шаранго-
віч, творы могуць цудоўна дапаўняць
каментарыі саміх аўтараў, папярэдне
запісаныя на відэа. Балазе тэхнічныя
ўмовы будуць гэта дазваляць. 

Яшчэ  адзін шлях папулярызацыі
сучаснага  мастацтва, які ўжо засвед-
чыў  сваю эфектыўнасць за мяжой, —
вынясенне  яго твораў з галерэйнай
прасторы ў гарадскую. 

— Мы распрацоўваем акцыю пад
назвай “Аб’ект у гарадской прасто-
ры”, — распавядае Наталля Шаранго-
віч. — Банеры, плакаты на прыпын-
ках, нейкія адмысловыя малыя архі-
тэктурныя формы... Спосабаў данесці
сучаснае мастацтва да самай шырокай
аўдыторыі вельмі шмат... 

Паспяховая  рэалізацыя апісаных
вышэй задум — гэта не толькі пытанне
фінансаў і часу. Узнікае і іншае пытан-
не: ці апраўдаюць сябе інвестыцыі?
Тым болей, меркаванні пра агульную
“недаразвітасць” беларускага сучас-
нага мастацтва даводзілася чуць неад-

нойчы — як з боку “звышпрасунутых”
наватараў (для сябе яны, вядома, ро-
бяць выключэнне), так і ад тых, хто
мае кансерватыўную пазіцыю. Дык ці
ўдасца запоўніць новыя сцены адмет-
ным эстэтычным матэрыялам? Або
Цэнтру ў парку Чалюскінцаў наканава-
ны такі ж самы лёс, як і аднайменнаму
цеплаходу: спярша — доўгі дрэйф, а
потым — на дно? 

— Па шчырасці, такога пытання я
проста не разумею, — дзівіцца Міхаіл
Баразна. —  Нагадаю банальную ісці-
ну: мы жывём у дзесяцімільённай кра-
іне, якая знаходзіцца ў самым цэнтры
Еўропы. Дык няўжо ў нас не знойдзец-
ца годнага напаўнення для аднаго
Цэнтра сучаснага мастацтва? Або пра-
блема ў іншым: некаторыя беларусы
маюць дзіўную схільнасць зневажаць
саміх сябе. Заўсёды раіў ім як мага
хутчэй пазбавіцца ад гэтай хваробы. 

Міхаіл  Баразна — гэта чалавек, які
не схільны да “дзяжурных” галаслоў-
ных кампліментаў. Ён ацэньвае мала-
дое мастацтва па “гамбургскім рахун-
ку”, без усякіх паблажлівых зніжак. Але
ў цэлым гэтая ацэнка вельмі станоўчая: 

— Людзі, якія ўважліва сочаць за
беларускім арт-працэсам, бачаць у
ім і мноства цікавых постацей, і ары-
гінальныя ідэі. Паглядзіце, колькі ў
нас цікавай моладзі, схільнай да эк-
сперыментаў! Прычым шмат ад-
крыццяў можна зрабіць не толькі ў
сталіцы, але і ў рэгіёнах, творчыя
працэсы якіх для мінскага гледача
па-ранейшаму застаюцца terra
incognita.

Рэктар БДАМ перакананы ў тым,
што ЦСМ павінен быць адкрыты для
ўсіх адметных творцаў, схільных да эк-
сперыменту, — без залежнасці  ад іх
геаграфічнага месцазнаходжання, эс-
тэтычнай пазіцыі і “групавой прына-
лежнасці”:

— Недапушчальна, каб Цэнтр су-
часнага  мастацтва стаў “маўзалеем”
для трох-чатырох аўтараў, якія лічаць
сябе самымі таленавітымі і нікога, ап-
рача сябе, не заўважаюць. Яго дзверы
павінны быць адчынены для ўсіх… 

Уласна, такога самага падыходу
прытрымліваецца  і Наталля Шаранго-
віч. Бо менавіта гэтая адкрытасць і ад-
рознівае ЦСМ як ад галерэй, што заз-
вычай рэпрэзентуе вузкае кола аўта-
раў, так і ад музеяў, дзе прадстаўляюц-
ца творы, якія ўжо зазначылі сябе ў гіс-
торыі беларускай культуры. 

— Я не выключаю таго, што мно-
гія эксперыменты сённяшняга дня
ніколі не стануць класікай і зоймуць
вельмі сціплае месца ў гісторыі бе-

ларускага мастацтва, — кажа яна. —
Але, у той самы час, яны з’яўляюцца
неад’емнай часткай працэсу, і ўжо
таму вартыя ўвагі.  

Ва ўсялякім выпадку, меркаваць
пра ўплыў  на агульны працэс таго або
іншага артэфакта  можна толькі з вялі-
кай часавай дыстанцыі. У адрозненне
ад музея, ЦСМ не бярэ на сябе фун-
кцыю такога суддзі. Ён увогуле ўхіля-
ецца ад безапеляцыйных высноў.  Ён
проста стварае магчымасці паказаць і
ўбачыць сучасны стан мастацтва.

Пытанне: што ж такое сучаснае
мастацтва? — па-ранейшаму не губ-
ляе сваёй дыскусійнасці. “Гэта мастац-
тва пошуку”, — сцісла фармулюе На-
талля Шаранговіч. Абмежаванні па-
водле форм і праяў гэтага пошуку па-
даюцца ёй залішнімі. 

Дырэктар музея ўпэўнена, што
творчы пошук  уласцівы   не толькі
канцэптуалістам, але і тым мастакам,
якія па-ранейшаму не выпускаюць з
рук традыцыйнага пэндзля: 

— Возьмем, для прыкладу, двух
такіх розных жывапісцаў, як Уладзімір
Тоўсцік і Сяргей Кірушчанка. Абодва

яны няспынна
знаходзяцца ў пошуку, хаця кожны шу-
кае нешта сваё. Наўрад ці творы гэтых
аўтараў можна ўявіць у экспазіцыі ад-
ной выстаўкі, але абодва з іх маюць поў-
нае права прэтэндаваць на сваю частку
прасторы ў Цэнтры сучаснага мастац-
тва. Балазе з дапамогай рухомых панэ-
лей гэтую прастору можна будзе разме-
жаваць паміж рознымі творцамі…

У плане эстэтыкі ніякіх асаблівых
табу ў мінскім ЦСМ не будзе.  А вось у
плане этыкі… Як адзначыла  Наталля
Шаранговіч, для аўтараў, якія робяць
стаўку толькі на эпатаж, правакуючы
грамадскія канфлікты і апаганьваю-
чы духоўныя каштоўнасці іншых, мес-
ца ў прасторы арт-цэнтра не зной-
дзецца.  

Ёсць і яшчэ адна немалаважная
функцыя ЦСМ — рэпрэзентацыя бела-
рускага мастацтва за мяжой, прычым
не толькі ў рамках Дзён культуры ды
іншых буйных акцый дзяржаўнага
маштабу. Пакуль што гэты рух адбыва-
ецца даволі спантанна і спарадыч-
на — на ўзроўні асабістых і карпара-
тыўных кантактаў.  

Міністэрства культуры заўсёды га-
това падтрымаць падобныя ініцыяты-
вы. Але многія праекты, з якімі звяр-
таюцца беларускія мастакі, патрабу-
юць нямала чыста тэхнічнай работы. 

У той самы час, немалаважны і
другі  бок культурных кантактаў —
магчымасць убачыць лепшыя ўзоры

сусветнага cоntemporary art не толькі
ў фармаце дробных здымачкаў у Ін-
тэрнэце (якія могуць хіба што сапса-
ваць ад іх уражанне), а “жыўцом”, на
ўласныя вочы. Пакуль што беларуская
публіка такой магчымасцю не разбэ-
шчана. Прычыны тут — не толькі тэх-
нічныя.

Патрэбны спецыялісты, здатныя
хутка знайсці агульную мову з замеж-
нымі партнёрамі, тыя, хто ведае ўсе
юрыдычныя нюансы і здольны заклю-
чаць узаемавыгадныя дамовы. Задача
наладжвання такіх кантактаў таксама
будзе ўскладзена на ЦСМ.

…Прынцыповае  непрыняцце
айчыннага сучаснага мастацтва, як
і многія іншыя стэрэатыпы, шмат у
чым грунтуецца на няведанні. Калі
ў публікі з’явіцца больш  магчымас-
цей  знаёмства з ім, апрыёры  ад-
моўная пазіцыя многіх, не падма-
цаваная ніякім глядацкім досве-
дам, хутчэй за ўсё,  зменіцца на
крытычна-ўдумлівую. Напэўна, гэта
менавіта тая рэакцыя, якую  і павін-
ны выклікаць творы сучаснага мас-
тацтва.   

■ ■ ■ 
Пад час  наведання Кіраўніком

дзяржавы Нацыянальнага  мастацкага
музея прапанова аб стварэнні Цэнтра
сучаснага мастацтва прагучала з вус-
наў маладой мастачкі Кацярыны Су-
маравай. 

— Гэтая ідэя папраўдзе лунала ў
паветры, прычым ужо далёка не пер-
шы год. Напэўна, яе спарадзіла само
наша бурлівае жыццё, — кажа мастач-
ка. — І  я проста агучыла тое, што бы-
ло ў мяне на сэрцы. Ды, зрэшты, не
толькі ў мяне. Для ўсіх маладых твор-
цаў, ды і для беларускай культуры ў цэ-
лым, адкрытая для эксперыментаў
прастора сапраўды неабходная…

Запытаўшы Кацярыну пра яе ба-
чанне гэтай  прасторы, міжволі зладзіў
цікавы эксперымент. Справа ў тым,
што пра ідэйныя напрацоўкі на гэты
конт мастачка не ведала: тая “творчая
кухня” пакуль увогуле шырока не афі-
шыравалася. Але… Пачутыя ад Каця-
рыны прапановы амаль кропля ў
кроплю супадалі з апісанымі вышэй
задумамі! І такая аднадушнасць —
папраўдзе красамоўная!  

— Упэўнена, што стварэнне ЦСМ
выкліча  сапраўдны бум сучаснага
мастацтва на Беларусі, адкрые для на-
шых творцаў новыя перспектывы, —
дадала Кацярына. — Тым больш, мы
жывём на пачатку новага стагоддзя, а
такія часіны ў гісторыі культуры заўсё-
ды характарызаваліся бурлівым
творчым рухам ды рэвалюцыйнымі
арт-інавацыямі. Трэба толькі стварыць
для іх магчымасць праявіцца. Урэшце,
у Мінску з’явіцца яшчэ адно месца, ку-
ды можна будзе з гонарам запрасіць
замежных сяброў…

Гэты  аргумент на карысць новай ін-
стытуцыі таксама нельга пакідаць па-за
ўвагай. Сапраўдны экзамен на турыс-
тычную прывабнасць беларускай сталі-
цы давядзецца трымаць у 2014 годзе, ка-
лі да нас з’едуцца шматлікія аматары ха-
кею з усяго свету. І таму плануецца, што
чэмпіянат стане своеасаблівым “дэдлай-
нам” рэалізацыі грандыёзнай задумы. А
шматлікія госці ўбачаць беларускую
культуру не толькі багатай на традыцыі,
але і адкрытай для эксперыментаў. 

Ілля СВІРЫН

для Цэнтра
сучаснага мастацтва  
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с у б о т н і я  с у с т р э ч ы6
ККД для індустрыі
экрана

— Павел Уладзіміравіч, наколь-
кі факультэт адпавядае сучасным
патрабаванням, наколькі якасна
ён рыхтуе прафесійныя кадры для
індустрыі кіно і тэлебачання?

— Асноўны кантынгент спецыяліс-
таў, якіх мы выпускаем, прызначаны
для працы на тэлебачанні: гэта апера-
тары, тэлевізійныя рэжысёры і гукарэ-
жысёры. Што да кіношнікаў, дык іх мы
набіраем звычайна раз у пяць гадоў
па адпаведных напрамках: ігравым,
дакументальным кіно, анімацыі. Калі
параўноўваць з часамі станаўлення
кафедры кінатэлемастацтва, то пра-
грэс — відавочны. Патроху набываем
тэхніку, абсталёўваем лабараторыі —
мантажу, гуказапісваючую. Зразумела,
хочацца заўсёды большага. Але мож-
на канстатаваць, што, прынамсі, для
тэлебачання, мы рыхтуем добрых спе-
цыялістаў. Гэта пацвярджаецца і  прэ-
міяй “Тэлевяршыня”, якую атрымаў
наш нядаўні выпускнік Ілля Баранаў.

— Існуюць два падыходы да на-
вучання кадраў для кінематогра-
фа: першы — прывозіць спецы-
ялістаў з гучнымі імёнамі ў якасці
запрошаных прафесараў, другі —
адпраўляць студэнтаў на стажы-
роўкі ў замежныя кінашколы...

— І першае, і другое трэба рабіць
не спяшаючыся, каб студэнты і запро-
шаныя выкладчыкі адпрацоўвалі
выдаткаваныя на іх сродкі напоўніцу.
Калі адпраўляць студэнтаў на стажы-
роўкі ў той жа ВГИК, то трэба добра ве-
даць, чым яны там будуць займацца, у
каго вучыцца канкрэтным рэчам. ККД
добра прадуманай стажыроўкі куды
вышэйшы за азнаямленчую экскурсію.

— Не сакрэт, што адвучыўшыся
ў тым жа ВГИКу беларускія студэн-
ты лёгка знаходзяць сабе працу і
не хочуць вяртацца дадому...

— Каб такой сітуацыі не ўзнікала,
трэба ствараць неабходныя ўмовы.
Ахвотныя працаваць на радзіме за-
ўсёды знойдуцца. Напрыклад, наша
таленавітая выпускніца Дар’я Юркевіч
здолела знайсці сябе ў Францыі,
скончыўшы там кінашколу, прыязджа-
ла нядаўна ў Беларусь. Такім асобам
трэба абавязкова прапаноўваць су-
працоўніцтва.

Што да запрошаных прафесараў,
то няма сэнсу плаціць ім вялікія гро-
шы, пакуль у нас няма адпаведна аб-
сталяваных лабараторый, — калі за-
прашаць, дык скарыстоўваць вопыт
замежных настаўнікаў па максімуме,
што не магчыма, пакуль мы тлума-
чым студэнтам шматлікія рэчы “на па-
льцах”.  Надзея — на стварэнне паўна-
вартаснай навучальнай студыі, са
структурай, што адпавядае структуры
сучаснага тэлеканала, у якой будзе не
толькі патрэбнае абсталяванне, але і
юрыдычны статус, што дапаможа са-
мастойна ўдзельнічаць у тэндарах і, у
ідэале, будзе свой эфірны час на ад-
ным з тэлеканалаў. Такая студыя будзе
карысная факультэту не толькі ў сэнсе
базы, але і дапаможа студэнтам зразу-
мець такае важнае паняцце, як вы-
творчая дысцыпліна, сфарміраваць
светапогляд будучага прафесіянала
тэлебачання. Бо тэлебачанне — гэта
канвеер, да якога трэба прызвыча-
іцца.

Тэле- і кінаплыні —
перасякаюцца

— Як можна вырашыць “сцэ-
нарную праблему”?

— Спецыялістаў сцэнарнай спра-
вы рыхтуе Беларускі дзяржаўны ўні-
версітэт культуры і мастацтваў, але
сітуацыя са сцэнарыямі пакуль за-
стаецца вострай, і вось, думаю, ча-
му. Справа ў тым, што ў нас дасюль
блытаюць прафесіі сцэнарыста і рэ-
дактара, а часам і крытыка, вучаць і
таму, і другому, і трэцяму, а станоў-
чага выніку не атрымліваецца. Каб
сітуацыя змянілася, патрэбны якраз
вопытныя і адукаваныя рэдактары,
якія будуць са сцэнарыем праца-
ваць.

— Шмат хто лічыць, што тэле-
бачанне — гэта сфера інфарма-
цыйнай працы, якая не мае дачы-
нення да творчасці...

— Гэта памылковае ўяўленне. На-
ват калі ўзяць звычайны тэлевізійны
рэпартаж, то зняць яго так, каб зра-
біць пэўнае ўражанне на гледача,
можна толькі, калі паставіцца да яго
творча.

— Дык, можа, трэба падысці да
падрыхтоўкі ў галіне экранных
мастацтваў рэвалюцыйна: ства-
рыць агульную медыя-школу, якая
рыхтавала б адначасова ўсіх па-
трэбных спецыялістаў?

— Я не прыхільнік радыкальных
трансфармацый, але калі як след на-
ладзіць каардынацыю паміж навучаль-
нымі ўстановамі і ведамствамі, то
можна дасягнуць станоўчага выніку
без вялікіх змен. Трэба толькі добра
разумець саму сутнасць прафесій і ву-
чыць сцэнарыстаў пісаць сцэнарыі, а
рэдактараў — добра займацца сваёй
справай. Пакуль жа вельмі цяжка знай-
сці агульную мову з каналамі. Мы не
ведаем, колькі спецыялістаў патрэбна,
бо не маем адпаведных заявак. Шмат
чаго даводзіцца рабіць на асабістых
знаёмствах, балазе я 13 гадоў праца-
ваў на Беларускім тэлебачанні. 

— А ці не адбудзецца на новым
факультэце “перакос” у бок тэле-
бачання?

— Справа ў тым, што тэлевізійная
ды кінематаграфічныя плыні на сён-
няшні дзень шмат у чым перасяка-
юцца, і тэле рэжысёры могуць зды-
маць ігравое кіно, чаму ёсць шмат
удалых прыкладаў. Сучасны ж глядач
часцей за ўсё бачыць кіно на малым
экране. Відавочна, прафесія рэжысёра
паступова становіцца ўніверсальнай.

Каб зняць “вялікае”
кіно

— Адна з самых вялікіх пра-
блем вышэйшай школы — неда-
хоп кваліфікаваных кадраў. У

творчых ВНУ гэтае пытанне стаіць
яшчэ больш востра. Як заахвоціць
практыкаў мастацтва займацца
яшчэ і педагогікай?

— Як банальна гэта ні гучыць, па-
тэнцыйных педагогаў трэба заахвоч-
ваць матэрыяльна, бо адна справа —
навучаць студэнтаў, а іншая — пара-
лельна з гэтым займацца сваімі пра-
ектамі. Шмат хто з дзеючых творцаў з
задавальненнем узяў бы сабе вучняў,
ды проста не мае для гэтага вольна-
га часу. Але трэба ўлічваць: не кожны
таленавіты творца можа быць доб-
рым педагогам, і наадварот. Спадзя-
юся, што калі здолеем арганізаваць
сваю асобную студыю, то яна дапа-
можа часткова вырашыць і прабле-
му ганарараў творчых кіраўнікоў. 

— Які ён, сённяшні студэнт фа-
культэта экранных мастацтваў?
Ці добра разумее, у якіх умовах
давядзецца працаваць пасля за-
канчэння? На нядаўнім З’езде Са-
юза кінематаграфістаў вядомы
рэжысёр прапанаваў наогул не
браць у рэжысуру са школьнай
лаўкі, бо для такой сур’ёзнай пра-
фесіі патрэбны людзі з адпавед-
ным жыццёвым вопытам... 

— Сёлета да нас прыйшлі вы-
ключна выпускнікі школ, каму па
сямнаццаць-васямнаццаць гадоў.
Адну студэнтку, якой споўнілася
дваццаць, я жартаўліва называю ба-
буляй. Што зробіш, на сёння гэта ві-
давочная тэндэнцыя: да нас паступа-
юць выключна выпускнікі школ, да-
водзіцца пачынаць вучэбны працэс
менавіта на іх узроўні. На вялікі
жаль, мала хто з новых студэнтаў
можа ганарыцца значнай колькас-
цю прачытаных кніжак, гэта агуль-
ная праблема ўсёй вышэйшай шко-
лы: вельмі цяжка знаходзіць агуль-
ную мову з чалавекам, які гадаваўся
зусім не на літаратурных крыніцах,
а, у лепшым выпадку, добра ведае
фільмаграфію пэўнага рэжысёра.
Бывае, тлумачыш нейкую тэму, пры-

водзіш прыклад з кнігі, а ў адказ —
цішыня, разгубленыя вочы... Гэта ку-
ды больш вялікая праблема, чым уз-
рост абітурыентаў. Бывае, што чала-
век прыходзіць у кіно ды на тэлеба-
чанне ва ўзросце за трыццаць, калі
нешта зразумеў і асэнсаваў у жыцці,
і праца такіх людзей прыносіць
плён. Але агульнага правіла тут ня-
ма. Забараняць паступаць да нас
учарашнім школьнікам будзе па-
мылкай.

Бянтэжыць тое, што часцяком у
моладзі няма жадання і імкнення да
самастойнай працы. Шмат хто ся-
дзіць і чакае, калі прыйдзе майстар і
“прымусіць” яго нешта рабіць. Чаму-
сьці гэта тычыцца менавіта студэн-
таў-кінематаграфістаў, бо “тэлевізій-
ныя” групы нашмат актыўней пры-
ходзяць на факультэт з вялікім жа-
даннем здымаць “вялікае” кіно. Да-
рэчы, і здымаюць! За свой кошт, па-
за межамі вучэбнай праграмы, у во-
льны час. Ды так добра, што трапля-
юць нават у праграму міжнародных
кінафорумаў, як Дзяніс Галак. Ён жа
на летніх канікулах зняў, нават чаты-
рохсерыйную, стужку! Зразумела,
вучнёўскую, недасканалую, але —
зняў, а не чакаў, пакуль яму дадуць
заданне.

— Ведаю, студэнты факультэ-
та самастойна ўладкоўваюцца на
Нацыянальную студыю і працу-
юць памочнікамі рэжысёра, роз-
нымі асістэнтамі, нават “хлапуш-
камі”. Калі ішла размова пра
стварэнне факультэта экранных
мастацтваў, казалі і пра вучэбную
студыю непасрэдна на “Беларусь-
фільме”. Дарэчы, у 90-я падобная
структура пад кіраўніцтвам Вікта-
ра Турава існавала... 

— Магчымасць уладкавацца на
працу дзеля атрымання неабходнай
практыкі сёння ёсць — патрэбна іні-
цыятыва саміх студэнтаў. За мяжой
студэнты нават на конкурснай аснове
ўладкоўваюцца ў здымачныя групы,

працуюць без заработнай платы, га-
лоўнае для іх — атрымаць досвед. Кі-
но на Беларусі, дзякаваць богу, зды-
маюць. Яшчэ больш магчымасцей —
на тэлеканалах. Скаргаў на недахоп
практыкі, лічу, быць не павінна.

— Але абавязковую вытвор-
чую практыку таксама ніхто не
адмяняў...

— Трэба зразумець: рэжысёр —
прафесія адзінкавая. Да падрыхтоўкі
тут трэба ставіцца адпаведна, пад-
ыходзіць індывідуальна да кожнага.
Немагчыма, напрыклад, накіраваць
студэнта на практыку па агульным
спісе, не разабраўшыся ў яго схіль-
насцях і магчымасцях.  Такія пытанні
трэба вырашаць максімальна акурат-
на, давяраючы іх непасрэдным твор-
чым кіраўнікам, самім студэнтам.

— Павел Уладзіміравіч, з чаго
павінна пачынацца тое самае
“вялікае”, “сапраўднае” кіно для
маладога чалавека сямнаццаці
гадоў, які толькі паступіў на ваш
факультэт?

— Заўсёды кажу сваім студэнтам:
рэжысура — не ў тым, каб больш-
менш удала склейваць нейкія кадры ў
адно цэлае, гэта — спосаб мыслення.
У кожнага ёсць акно, праз якое ві-
даць пэўную частку наваколля, тую
самую, што зафіксуе камера ў руках
аматара. Быць прафесіяналам —
азначае ўбачыць у гэтым наваколлі
нешта адметнае, стварыць сваю сістэ-
му вобразаў. Калі ўдаецца зрабіць гэ-

та цікава і арыгінальна — чалавек
можа прэтэндаваць на прафесію рэ-
жысёра ігравога кіно. Нездарма маё
першае заданне для студэнтаў заўсё-
ды — зняць троххвілінную стужку аб
тых рэчах, што вакол. І некаторыя так
добра з ім спраўляюцца, што іх карот-
кія стужкі трапляюць у конкурс між-
народных кінафорумаў. Пад час на-
вучання мы імкнёмся выявіць у сту-
дэнтаў здольнасці да вобразнага мыс-
лення, вылучэння ў рэчаіснасці друго-
га, трэцяга, чацвёртага “планаў”, бо
калі такіх якасцей у рэжысёра няма,
адзінае, што яму будзе пад сілу, —
зрабіць не самы якасны серыял.

— Ці бывае так, што чалавек
адвучыўся паўгода, або нават бо-
льш, і раптам разумее, што з яго
нічога не атрымаецца ў рэжысу-
ры?

— Як правіла, сам чалавек такога
не разумее, а мо нават сабе не пры-
знаецца, бо праца ў кіно досыць
прэстыжная. Але гэта не значыць,
што ён больш ні да чаго не прыдат-
ны. Тэлевізійная рэжысура больш
шматгранная: можна не ўмець ства-
раць ток-шоу, але быць выдатным
рэжысёрам спартыўных трансляцый.
Галоўнае — пад час навучання знай-
сці сабе месца паводле ўласных здо-
льнасцей. 

— Што можна параіць мала-
дому чалавеку, які плануе пасту-
паць на факультэт экранных мас-
тацтваў? 

— Толькі адно: шмат чытаць і
спазнаваць свет, каб лепш потым
разумець людзей і знаходзіць вы-
йсце з тых сітуацый, з якімі пры-
йдзецца сутыкнуцца будучаму рэжы-
сёру. Некалькі пакаленняў нашых кі-
нематаграфістаў вырасла на сусвет-
най класіцы — тым псіхалагічным
падмурку, які так узбагаціў кінамас-
тацтва. Таму і нашчадкам трэба быць
адукаванымі, каб дасягнуць поспеху.

Гутарыў Антон СІДАРЭНКА
Фота Юрыя ІВАНОВА

У кожнага ёсць акно. 
Ці будзе там кіно?

17 снежня — Дзень беларускага кіно. Мы падыходзім да чарговай гадавіны за-
снавання нацыянальнага кінематографа з пэўнымі станоўчымі вынікамі і спа-
дзяваннямі. Спадзяванняў пакуль што больш, у тым ліку — на новы факультэт
экранных мастацтваў БДАМ.  У шэрагу аналітычных матэрыялаў карэспандэнты
газеты “Культура” вялі гаворку аб тым, якім чынам можна наладзіць навучан-
не будучых нашых  Туравых і Пташукоў, Кустурыцаў і Спілбергаў. Тым самым
пытанням былі прысвечаны пасяджэнні рэдакцыйных “круглых сталоў”.
Напярэдадні прафесійнага свята кінематаграфістаў карэспандэнт “К” вырашыў  да-
ведацца аб прынцыпах, на якіх павінна будавацца сістэма падрыхтоўкі кадраў для
кіно і тэлебачання на Беларусі, у дэкана факультэта экранных мастацтваў Паўла 
ІВАНОВА. Зразумела, што пад час адной гутаркі можна знайсці адказы далёка не на
ўсе вострыя пытанні, якія цягам года ўзнімаліся на старонках “К”, таму мы, у сваю
чаргу, абяцаем працягваць надзённую тэму падрыхтоўкі кадраў для айчыннага кіно.



Не так часта, нават у
журналіста, з’яўляецца
магчымасць трапіць у
святую святых любога
музея — яго фонды, да-
ступныя толькі для вуз-
кага кола навукоўцаў і,
канешне ж, для саміх
музейшчыкаў. Таму
тым, хто не хоча абмя-
жоўвацца экспазіцыямі і
выстаўкамі, будзе ціка-
ва завітаць у фонды
айчынных скарбніц…
віртуальна, асабліва калі
яны сабраны  па адным
адрасе web-прасторы. 
Карэспандэнт “К” ад-
ным з першых атрымаў
магчымасць зазірнуць
у самае “сэрца” айчын-
ных музейных фондаў,
якое “месціцца” ў Дзяр-
жаўным каталогу Му-
зейнага фонду Рэспуб-
лікі Беларусь і ўжо мае
сваё прадстаўніцтва ў
Інтэрнэце па адрасе
http://dkmf.by.

Кабінет для сервера
Цэнтр Дзяржаўнага каталога

сёння займае ўсяго два невялікія
пакойчыкі ў сценах Нацыянальнага
гістарычнага музея краіны. У ад-
ным з іх размясціўся рабочы кабі-
нет трох супрацоўнікаў Цэнтра, у
другім — сервер, куды і трапляе
інфармацыя пра музейныя прад-
меты з усёй краіны. 

Паспрабуем разам з кіраўніком
праекта, намеснікам дырэктара
Нацыянальнага гістарычнага музея
Вольгай Мірончык прасачыць за
віртуальным шляхам гэтых прад-
метаў з рэальнага музейнага схо-
вішча да не менш рэальнага серве-
ра. На момант нашага наведання
базы Дзяржкаталога там захоўва-
лася інфармацыя пра 121 прадмет
з усяго двух музеяў — Нацыяналь-
нага мастацкага і Нацыянальнага
гістарычнага.  

Як распавяла Вольга Мірон-
чык, у кожнай установе прадметы
апісваюцца згодна з адпаведнай
інструкцыяй, а таксама —  з давед-
нікамі, якія распрацоўваюцца пры
непасрэдным удзеле саміх музей-
шчыкаў. Яшчэ летась, калі праца па
стварэнні Дзяржкаталога толькі па-
чыналася, выявілася агромністая
патрэба ў стварэнні ўніфікаваных
слоўнікаў, што мусілі б дапамагчы
ў справе паўнавартаснага ўклю-
чэння скарбаў у Дзяржаўны рэестр.
Усяго за некалькі месяцаў працы
кніга, якая змяшчае ўніфікаваную
інфармацыю пра такія
характарыстыкі прадмета, як
матэрыял, з якога ён зроблены,
тэхніка яго вырабу ды іншыя
крытэрыі, у выглядзе іерархічнага
слоўніка на беларускай і рускай
мовах, была не толькі распрацава-
на, але ўжо паспела пабачыць свет
і трапіла ў самі музеі. 

Ноч у музеі
Калі праца па апісанні прадме-

та завершана, зроблены лічбавы
фотаздымак, надыходзіць час
ажыццявіць яго перадачу з музея ў
Дзяржаўны каталог, для чаго ў ад-
паведнай праграме варта  ўсяго
толькі паставіць птушачку “Перад-
аць у дзяржаўны каталог” насуп-
раць файла з анатацыяй. 

Як адзначыла Вольга Мірон-
чык, стваральнікі распрацавалі
схему перадачы інфармацыі, згод-
на з якой прыём файлаў сервер
каталога ажыццяўляе толькі ўна-
чы. Гэта, найперш, зроблена з мэ-
тай абароны яго ад перагрузак. Да
прыкладу, за ноч напярэдадні май-

го наведання Цэнтра  на сервер
паступіла інфармацыя пра 25
прадметаў.  

Пасля таго, як файл быў атры-
маны, распачынаецца праца па
яго вывучэнні. Кожнаму прадмету
прысвойваецца свой, унікальны,
нумар. І калі заўважаецца нейкая
памылка, рэдагуецца тэкст файла.
Магчыма, у будучым на гэтым эта-
пе на кожнай ілюстрацыі будзе
змяшчацца лагатып Дзяржкаталога
ці вадзяныя
знакі: гэта да-
зволіць выра-

шыць магчымую праблему з несан-
кцыянаваным капіраваннем фота-
здымкаў і іх камерцыйным выка-
рыстаннем. 

Для таго, каб атрыманыя з му-
зеяў прадметы пасля рэдагавання
выставіць на верхні ўзровень, або,
інакш кажучы, — на  сайт Дзяржка-
талога, распрацавана сістэма фі-
льтрацыі. Бо некаторыя даныя
(найперш — тэхнічную інфарма-
цыю і звесткі, што могуць “паспры-
яць” злачынцам) няма патрэбы ад-
люстроўваць на даступным для ўсіх
карыстальнікаў Сусветнага паву-
ціння сайце. А вось доступ да пошу-
ку па “службовым” каталогу Му-
зейнага фонду Рэспублікі Беларусь
атрымае не толькі Міністэрства ку-
льтуры, але і іншыя дзяржструкту-
ры: КДБ, МУС і, найперш, Дзяржаў-
ны пагранічны камітэт нашай кра-
іны.

Знайсці сярод 
мільёнаў

Толькі пасля ўсёй “чарнавой”
працы інфармацыя пра пэўны му-
зейны прадмет атрымлівае доступ
да шырокай грамадскасці: змяш-
чаецца на сайце Дзяржкаталога,
дызайн якога распрацаваны нама-
ганнямі ўсё тых жа работнікаў
Цэнтра. На сённяшні момант на
інтэрнэт-партале прадстаўлены  21
прадмет.

А пакуль можна паспрабаваць
ажыццявіць пошук, так бы мовіць,
тэставы па каталогу па адной з ка-
тэгорый. Дастаткова ведаць прад-
метнае імя, матэрыял, з якога
створаны прадмет, або музей, дзе
ён мусіць знаходзіцца. Не лішнім
будзе і інфармацыя пра аўтара.
Магчыма, пазней карыстальнікі

атрымаюць магчымасць самастой-
на ўводзіць параметры пошуку, у
тым ліку і назву.

Вядома, у працэсе карыстання
выяўляюцца пэўныя памылкі ў апі-
санні прадметаў. І калі такая хіба
будзе знойдзена, адміністратар
сайта, без асаблівых цяжкасцей,
аператыўна выправіць усе недак-
ладнасці ў апісанні.  Пераканацца
ў гэтым давялося і пад час наве-
дання Цэнтра. Пры нашай правер-

цы аднаго з прадме-
таў выявілася
“нястача”: у

яго апісанні на рускай і англійскай
мовах былі незапоўненыя палі,
што літаральна за хвіліну выправі-
лі.

Але калі музей дае недастатко-
ва поўную інфармацыю, супра-
цоўнікі Дзяржкаталога не маюць
права нешта дадаваць ад сябе. З
падобнай праблемай работнікі
Цэнтра неаднаразова сутыкаліся.
Да прыкладу, музеі часам не па-
значаюць дату стварэння пэўнага
прадмета. Пры гэтым ёсць вера-
годнасць, што дата альбо не вы-
значана, альбо адбылася памыл-
ка. І адзінае, што можа Цэнтр
Дзяржкаталога, — гэта звярнуцца
непасрэдна ў музей з просьбай
удакладніць апісанне. 

Нюансы перакладу
У адрозненне ад большасці за-

межных аналагічных праектаў уся
інфармацыя на сайце Дзяржката-
лога даступная на трох мовах:
беларускай, рускай і англійскай.
Пры гэтым кожны музей рыхтуе
інфармацыю толькі на адной, і за-
дача Цэнтра — перакласці яе на
дзве астатнія.  

Што даводзіцца для гэтага ра-
біць? Найперш, каб не было блыта-
ніны пры перакладзе, неабходна
ўніфікаваць усе тэрміны, імёны,
апісанні. Цяпер, непасрэдна Воль-
гай Мірончык, вядзецца трохмоў-
ны слоўнік. Як толькі нейкі тэрмін
упершыню выкарыстоўваецца на
сайце, ён адразу ж заносіцца ў
спецыяльны тэзаўрус. Да таго ж, гэ-
та яшчэ і дадатковая эканомія часу.
Каб апрацаваць усяго адзін прад-
мет, патрабуецца не менш за па-
ўгадзіны, ды і толькі тады, калі не
ўзнікае пытанняў з перакладам. Кі-

раўнік Цэнтра расказала, што до-
сыць часта даводзіцца сутыкацца з
цяжкасцямі перакладу назваў
прадметаў рэлігійнага ўжытку. Як,
напрыклад, перакласці на англій-
скую найменне іконы “Не рыдай
мяне маці”? Узнікаюць пытанні і з
уласнымі імёнамі. Вось, да прыкла-
ду, бюст Сары Бернар: спатрэбілася
зазірнуць не ў адзін слоўнік, каб
вызначыць правільнае напісанне. І
што самае цікавае — выявіліся два
варыянты. 

“Канвертацыя” 
скарбаў

Але калі Цэнтр Дзяр-
жкаталога сутыкаецца пе-
раважна з нюансамі пера-
кладу, то айчынныя музеі

маюць значна больш клопатаў. Па-
куль толькі два са 151 маюць маг-
чымасць перадаваць інфармацыю
на сервер. У астатніх сёння няма
тэхнічнай магчымасці ажыццяў-
ляць гэты працэс, для якога, у пер-
шую чаргу, патрэбна набыць спе-
цыяльную праграму. Па словах Во-
льгі Мірончык, выдатна падрыхта-
вана база ў Дзяржаўнага музея гіс-
торыі тэатральнай і музычнай куль-
туры Рэспублікі Беларусь, Літара-
турнага музея Янкі Купалы, але без
праграмы ўключэнне ў каталог не
адбудзецца.

Ды і з набыццём новай “Аўта-
матызаванай музейнай сістэмы”
ўсе праблемы  з уключэннем у ка-
талог не вырашацца. Узнікае пы-
танне перавядзення ўжо створа-
ных апісанняў прадметаў у новы
фармат, правядзення своеасаблі-
вай рэвізіі кожнага  прадмета. І
тое, зразумела, не робіцца за
адзін-два дні. Да таго ж, новая пра-
грама патрабуе і больш сучаснай
камп’ютарнай тэхнікі, хуткаснага
доступу ў Інтэрнэт. Пакуль жа рэгі-
янальныя музеі імкнуцца знайсці
выхад са складанага становішча, у
пераважнай большасці — сама-
стойна.

Па словах дырэктара Гомельс-
кага абласнога музея ваеннай
славы Паўла Ждановіча,  у воб-
ласці распрацавана галіновая
праграма, якой, сярод іншага,
прадугледжваецца цэнтралізава-
нае набыццё за бюджэтныя сродкі
камплекту камп’ютарнага абста-
лявання, антывіруснага праграм-
нага забеспячэння, а таксама
АМС-5 для ўсіх музеяў рэгіёна. На
бліжэйшай сесіі абласнога Савета
дэпутатаў гэтае пытанне будзе аб-

мяркоўвацца, і ёсць спадзяванні,
што ўжо налета музеі змогуць пе-
радаваць даныя на сервер Дзяр-
жкаталога. 

Галоўны захавальнік фондаў
Лепельскага раённага краязнаў-
чага музея Таццяна Шлег кажа,
што пакуль праца вядзецца з
выкарыстаннем старога пра-
грамнага прадукту. Тым не
менш, паступова ўсе прадметы,
у тым ліку з новых паступлен-
няў, каталагізуюцца. Сродкаў
жа, каб набыць цяпер АМС-5, па
словах Таццяны Шлег, установа
не мае. 

Варта прыгадаць і  шэраг пры-
ватных музеяў, калекцыі якіх так-
сама неабходна прадставіць у
Дзяржкаталогу. З іх у Цэнтр пакуль

ніякіх зваротаў не было, у ад-
розненне ад так званых веда-
масных. У прыватнасці, нядаўна
АМС-5 набыў Музей гісторыі
медыцыны, які плануе ў 2011 го-

дзе скончыць працэс канвертацыі і
наладзіць перадачу інфармацыі
на сервер. 

Гігабайты 
для цікавых ідэй

Уяўляецца, што праз колькі
гадоў Дзяржаўны каталог стане
сапраўднай скарбніцай музей-
ных фондаў. Адпаведна, будуць
ажыццяўляцца разнастайныя
праекты па папулярызацыі на-
цыянальных каштоўнасцей. 

У планах — тэматычныя вірту-
альныя выстаўкі, якія змогуць
прадэманстраваць усю паўнату
калекцый у кантэксце музейных
скарбаў усёй краіны. У перспекты-
ве будзе ставіцца пытанне і пра
выпуск тэматычных каталогаў на
кампакт-дысках. Таксама Цэнтрам
прадугледжваецца правядзенне
on-line-канферэнцый, семінараў,
прэзентацый і — найперш — элек-
тронных публікацый. Тым больш,
аб’ём сайта дазваляе ажыццявіць
задуманае і пры гэтым прыняць
усе запланаваныя музейныя прад-
меты.  

Сёння ў Цэнтры Дзяржкатало-
га працуе ўсяго тры творчыя
адзінкі і інжынер-праграміст, які
займаецца абслугоўваннем тэхні-
кі. А таму відавочная праблема ў
пашырэнні штатнага складу. Па
словах Вольгі Мірончык, паводле
першапачатковага рашэння кале-
гіі Міністэрства культуры, ён му-
сіць складацца з колькасці 12
адзінак. Зразумела, з павелічэн-
нем ліку супрацоўнікаў з’явіцца
патрэба і ў новых памяшканнях.
А таму Цэнтр Дзяржкаталога ў
2012 годзе плануе размясціцца ў
новым будынку Нацыянальнага
гістарычнага музея па вуліцы
Фрунзэ. 

Музейны каталог вывучаў
Кастусь АНТАНОВІЧ

На здымках: 
такія электронныя карткі 

займее ў бліжэйшай будучыні
кожны каштоўны музейны

прадмет.
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8 “ К ”  і н ф а р м у е

З аншлагам праходзяць усе
канцэрты XXII Міжнароднага
музычнага фестывалю імя
І.Салярцінскага. 

Як адзначыла мастацкі кіраўнік Віцеб-
скай абласной філармоніі Нэлі Мацаберы-
дзэ, публіка  іх наведвае пастаянная і падрых-
таваная. Праграма форуму ў параўнанні з
мінулымі гадамі пашырылася і ўключае раз-
нажанравыя творы, якія падабаюцца ўсім
катэгорыям гледачоў.  Па словах начальніка
ўпраўлення культуры Віцебскага аблвыкан-
кама Мікалая Пашынскага, творчая атмас-
фера горада з кожным годам прыцягвае ўсё
больш выканаўцаў з блізкага і далёкага за-
межжа. Упершыню на сцэне філармоніі сус-
трэліся балет і фартэпіянныя мелодыі. 

Фестываль прадставіў новыя імёны: ад-
быліся выступленні маладых выканаўцаў з
Венесуэлы, якія вучацца ў Парыжскай акадэ-

міі музыкі. Па словах Нэлі Мацаберыдзэ, пад
час форуму прайшлі навуковыя чытанні,
якія сабралі слухачоў і творцаў у Арт-цэнтры
Марка Шагала. Адбыўся сапраўдны дыялог
на тэму культуры нашага стагоддзя, абмен
меркаваннямі.

Ансамбль “Класік-Авангард” са сталіцы
Беларусі, які стаіць ля вытокаў  форуму, ад-
дасць даніну павагі Шапэну: ён выступіць
12 — 13 снежня з аркестравай музыкай кам-
пазітара, што выконваецца ў музычным све-
це даволі рэдка. 

Кіраваць Сімфанічным аркестрам Бе-
ларускага дзяржаўнага акадэмічнага музыч-
нага тэатра на адным з канцэртаў фестыва-
лю імя І.Салярцінскага будзе дырыжор з
Францыі Рыгор Панцеляйчук, а саліра-
ваць — лаўрэат міжнародных конкурсаў з
Украіны Дзмітрый Найдзіч. Завершыцца фо-
рум выступленнем французскага музыкан-
та Эдуарда Аганесяна.  

Снежаньская класіка

Лаўрэаты, стыпендыяты і
дыпламанты спецыяльна-
га фонду Прэзідэнта Рэ-
спублікі Беларусь па пад-
трымцы таленавітай мола-
дзі прымуць удзел у свя-
точных мерапрыемствах з
нагоды 15-годдзя фонду. 

Учора ў галерэі “Універсітэт культу-
ры” адкрылася Рэспубліканская мастац-
кая выстаўка “Таленты Беларусі”. Як па-
ведаміла карэспандэнту “К” Вольга Ма-
салава, намеснік начальніка аддзела пад-
трымкі і развіцця культурна-адукацый-
ных ініцыятыў Беларускага дзяржаўнага
ўніверсітэта культуры і мастацтваў, які за-
ймаецца арганізацыяй мерапрыемстваў,
шмат творцаў прыехалі ў сталіцу з усіх рэ-
гіёнаў краіны. Вельмі цікавыя работы
прадставілі навучэнкі дзіцячай школы
мастацтваў з Крычава Вольга Краўцова,
Вікторыя Голікава і Таццяна Сасунова. У
экспазіцыі можна пабачыць жывапіс,
графіку, скульптуру, дэкаратыўна-пры-
кладное мастацтва і фота юных аўтараў
з Ліды, Нясвіжа, Баранавічаў, Брэста ды
іншых гарадоў.  

Пейзажы, нацюрморты, сучасны по-
гляд на жыццё ў горадзе і сельскай мясц-
овасці, сваё стаўленне да ўсяго, што ад-
бываецца, паказалі студэнты сярэдніх
спецыяльных навучальных устаноў, Ака-

дэміі мастацтваў, а таксама ўжо даволі
вядомыя мастакі: Алеся Скарабагатая,
Аляксандр Зінкевіч, Кацярына Сумарава,
пераможца Рэспубліканскага конкурсу
“Зорка ўзышла над Беларуссю” Дзяніс
Іваноў ды многія іншыя. Усяго — больш
за сорак творцаў, якія былі адзначаны
фондам за 15 гадоў яго існавання.

Музычнае мастацтва прадэманстру-
юць на Гала-канцэрце ў Белдзяржфілар-
моніі лаўрэаты, стыпендыяты і дыпла-
манты спецыяльнага фонду 18 снежня.
Па словах Вольгі Масалавай, акцэнт тут
будзе зроблены на народнай музыцы.
Выступіць і Дзяржаўны акадэмічны сім-
фанічны аркестр Рэспублікі Беларусь пад
кіраўніцтвам Аляксандра Анісімава. Як

адзначыла дырэктар аркестра Ірына
Арцімовіч, у яго склад уваходзяць сёння
маладыя музыканты, адзначаныя фон-
дам: скрыпач Павел Нятук і піяністка
Улада Беражная. Яны прымуць актыўны
ўдзел у канцэрце.

А 22 снежня ў Нацыянальным акадэ-
мічным Вялікім тэатры оперы і балета
можна будзе пабачыць балет, пачуць кла-
січную музыку і вакальнае майстэрства
лаўрэатаў і стыпендыятаў спецфонду Кі-
раўніка дзяржавы. Гэта навучэнцы і вы-
пускнікі Рэспубліканскай гімназіі-каледжа
пры Беларускай дзяржаўнай акадэміі му-
зыкі, студэнты самой Акадэміі. Сярод
удзельнікаў — Аксана Волкава, Юрый Га-
радзецкі, Ілля Сільчукоў ды іншыя.

Гала-канцэрт і… гала-выстаўка

З 9 па 12 студзеня 2011 года ў
Брэсце адбудзецца чарговы,
XXІІІ Міжнародны фестываль
класічнай музыкі “Студзеньс-
кія музычныя вечары”. 

Як распавяла “К” нязменны дырэктар
фестывалю, старшыня ГА “Брэсцкае аблас-
ное музычнае таварыства” Лілія Батырава, у
“Студзеньскіх музычных вечарах” прымуць
удзел адзінаццаць аркестравых калектываў,
музыканты і вакалісты з трынаццаці краін
свету. Сярод беларускіх маладых выканаў-
цаў — лаўрэаты і стыпендыяты спецыяльна-
га фонду Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь па
падтрымцы таленавітай моладзі: Марыя

Мурыгіна (фартэп’яна, Брэст) і Дзмітрый
Ярацэвіч (кларнет, Мінск).

Упершыню на фестывалі дадуць май-
стар-класы выдатныя музыканты сучаснасці:
народны артыст СССР, лаўрэат Дзяржаўнай
прэміі СССР, Нацыянальнай прэміі Літвы Са-
улюс Сандзецкіс (Літва), народны артыст Расіі,
заслужаны дзеяч мастацтваў РСФСР, скрыпач
Захар Брон (Расія), лаўрэат міжнародных
конкурсаў, прафесар Барыс Блох (ЗША —
Германія). Таксама ўпершыню на форуме ча-
каюцца выступленні Дзяржаўнага акадэміч-
нага сімфанічнага аркестра Рэспублікі Бела-
русь пад кіраўніцтвам Аляксандра Анісімава
і аркестра з трынаццаці саксафонаў 
“SAX-a-LOT” з горада Кувордэн (Нідэрланды).

“…Вечары” для Брэста  

Чарговы выставачны праект
распачаўся днямі ў Нацыяна-
льнай бібліятэцы Беларусі.

Ён быў прысвечаны 150-годдзю з дня
нараджэння філолага-славіста, заснава-
льніка айчыннага навуковага мовазнаў-
ства, акадэміка Яўхіма Карскага.  

У экспазіцыю выстаўкі ўвайшлі ўнікаль-
ныя выданні з асабістага кніжнага збору ака-

дэміка, які з 1922 года захоўваецца асобнай
калекцыяй у Нацыянальнай бібліятэцы. Яна
налічвае каля 2,5 тысячы экзэмпляраў.

У той жа час, асабісты архіў Карскага за-
хоўваецца ў Санкт-Пецярбургскім філіяле архі-
ва Расійскай акадэміі навук, які прадставіў на
выстаўку копіі ўнікальных дакументаў. Дзяку-
ючы супрацоўніцтву з айчыннымі архіўнымі
ўстановамі ў праекце прадстаўлены раней
не вядомыя дакументы, у тым ліку кліравыя

ведамасці са звесткамі пра бацьку акадэмі-
ка — святара Ф.Навіцкага, сям’ю святара
М.Сцепуржынскага і ягоную дачку Сафію, бу-
дучую жонку Я.Карскага, праграмы лекцый
акадэміка па беларускай мове і літаратуры... 

Пад час адкрыцця выстаўкі адбылася і
прэзентацыя аднайменнага электроннага
выдання, якое ўключае біяграфічны на-
рыс, дакументы з беларускіх архіваў, ката-
лог кніг з аўтографамі, лічбавыя копіі
асобных выданняў вучонага. Праўнук ака-
дэміка А.А. Карскі падрыхтаваў для дыска
бібліяграфію навуковых работ і літаратуру
пра свайго знакамітага продка.

Аўтографы на CD

Цікавымі экспанатамі папоў-
ніўся аргенцінскі Музей ля-
лек. Яго наведвальнікі ў блі-
жэйшы час змогуць пазна-
ёміцца з новымі адметнымі
беларускімі лялькамі і такім
чынам больш даведацца пра
нашу культуру і традыцыі.

Днямі супрацоўнікі Пасольства Рэспуб-
лікі Беларусь у Аргенціне прынялі ўдзел ва
ўрачыстых мерапрыемствах, прысвечаных
30-годдзю Музея лялек горада Ла-Плата, што
ў правінцыі Буэнас-Айрэс. Як адзначылі ў

прэс-службе нашага дыпламатычнага прад-
стаўніцтва, з установай падтрымліваюцца
трывалыя культурныя сувязі пачынаючы з
2000 года. За гэты час у яго залах экспанава-
ліся разнастайныя калекцыі нацыянальных
беларускіх лялек, якія заўсёды выклікалі за-
цікаўленасць у гасцей музея. Перададзеныя
сёлета супрацоўнікамі пасольства экспанаты
будуць размешчаны ў абноўленай зале,
прысвечанай краінам Еўропы.

Тым часам на базе Цэнтра беларускай ку-
льтуры імя Кастуся Каліноўскага ў горадзе Ла-
ваёл правінцыі Буэнас-Айрэс адбылося ўра-
чыстае мерапрыемства, прысвечанае ўручэн-

ню дыпломаў выпускнікам Цэнтра па выніках
навучальнага года. Як паведамляе прэc-служ-
ба пасольства, у мерапрыемстве прыняў удзел
фальклорна-інструментальны ансамбль “Бе-
лавежа”, які выканаў беларускія народныя
песні. Да таго ж, усе госці Цэнтра змаглі пачас-
тавацца ласункамі беларускай кухні.

Знакавая падзея адбылася ў Латвіі. Дзя-
куючы высілкам нашай дыяспары  ўпершы-
ню пабачыў свет беларуска-латышскі і ла-
тышска-беларускі слоўнік, які змяшчае каля
40 тысяч слоў. Як паведамілі ў Пасольстве
нашай краіны ў Латвіі, 16 снежня запланава-
на прэзентацыя слоўніка ў будынку Рыжскай
думы. Плануецца, што ўдзел у мерапры-
емстве прымуць прадстаўнікі органаў дзяр-
жаўнай улады Латвіі, беларускай дыяспары.

“Белавежа” з Буэнас-Айрэса

На сцэну са сваімі лепшымі песнямі вы-
йдуць ансамбль “Песняры”, Анжаліка Агур-
баш, Дзмітрый Калдун, гурт “3+2”, Іскуі Аб-
алян, Ксенія Сітнік, госці з замежжа…

“Задачы, якія ставіліся перад гэтай
акцыяй, паспяхова выкананы, — зазначыў
начальнік канцэртна-фестывальнага аддзела
ўпраўлення мастацтваў Міністэрства культу-
ры Рэспублікі Беларусь, намеснік начальніка
згаданага ўпраўлення Ігар Варонін, — яна
здолела кансалідаваць грамадства. Перад
кожным канцэртам выступалі прадстаўнікі
ўлады, кіраўнікі калектываў, якія падкрэслі-
валі каштоўнасці, важныя для беларусаў, іх
гонар. Гэта паспрыяла замацаванню культур-
нага адзінства нацыі”. 

Па словах Ігара Вароніна, адбылося бо-
льш за сотню канцэртаў, цягам якіх шырокія
слаі насельніцтва лепш пазнаёміліся з папу-
лярнымі выканаўцамі і калектывамі нашай
краіны. Акрамя гэтага, было папулярызава-
на шмат выканальніцкага матэрыялу, слуха-

чы даведаліся пра сучасную рэпертуарную
палітыку артыстаў.   

Прэс-сакратар тэлеканала АНТ — арга-
нізатара канцэртаў у абласных цэнтрах Тац-
цяна Курбат таксама падвяла вынікі акцыі:
“Водгукі тэлегледачоў і людзей, якія наведва-
лі канцэрты, — проста цудоўныя! Праз сайт
тэлеканала мы атрымалі надзвычай шмат
паведамленняў і падзяк. Не памятаю іншай
акцыі, што набыла б такі рэзананс. Нягледзя-
чы на тое, што склад артыстаў, якія выступалі
ў розных гарадах, быў падобны, кожны кан-
цэрт быў своеасаблівым, песні і сцэнічныя
касцюмы не паўтараліся”.

“Беларусь — гэта мы!”
Фінальны гала-канцэрт Рэспубліканскай грамадска-
культурнай акцыі “Беларусь — гэта мы!” адбудзецца сёння
ў сталічным Футбольным манежы. Акрамя вядомых
айчынных артыстаў у ім прымуць удзел выканаўцы — госці
з Расіі, Украіны, Бельгіі і Германіі.

Сёння — фінал! 

9 снежня сыш-
ліся разам
дзве знамяна-
льныя падзеі:
завяршыўся
Міжнародны
конкурс піяніс-
таў “Мінск-
2010” і адбыла-
ся прэзента-
цыя скрыпкі
Гварнеры, на-
бытай Беларускай дзяржаў-
най акадэміяй музыкі для
сваіх таленавітых выхаван-
цаў. І ўсё гэта —  у Беларус-
кай дзяржаўнай філармоніі,
у канцэрце закрыцця кон-
курсу. 

Вынікі спаборніцтва аказаліся нечака-
нымі для тых, хто не сачыў за двухтыднёвы-
мі конкурснымі баталіямі. Прадстаўнічае
журы на чале з народным артыстам Бела-
русі, прафесарам Ігарам Алоўнікавым вы-
рашыла не прысуджаць Першую прэмію. За-
тое кожную з астатніх дзялілі на дваіх. Лаў-
рэатамі Другой прэміі сталі Аляксандр Са-

мойлаў (Украіна) і Аляксандр
Панфілаў (Расія). Трэцюю
падзялілі дзяўчаты: Фаціма
Мярданава (Расія) і наша
Улада Шацкая, якая атрыма-
ла таксама прыз Беларускай
дзяржаўнай акадэміі музыкі.
Яшчэ двое нашых піяністаў,
Павел Нетук і Яўген Галанаў,
сталі дыпламантамі. Улада-
льніцай прыза за лепшае вы-
кананне беларускага твора

стала мінчанка Кацярына Марэцкая, якая
абрала п’есу Уладзіміра Кур’яна з красамоў-
най назвай “Віртуоз”. А прызам Мінгарвы-
канкама, паводле традыцыі, падтрымалі са-
мага маладога ўдзельніка —  16-гадовага
Андрэя Шычко з Бабруйска, які вучыцца ў
Рэспубліканскай гімназіі-каледжы пры
БДАМ. 

Недасведчаным можа падацца: няўжо
сярод 60 музыкантаў з 8 краін, кожны з якіх
вытрымаў вельмі складаныя конкурсныя
ўмовы, не знайшлося лепшага? Усё нашмат
прасцей: сярод мноства добра падрыхтава-
ных, высокапрафесійных музыкантаў не
было бясспрэчнага лідара, як гэта здаралася
ў мінулыя гады. І журы прыняло папраўдзе

справядлівае рашэнне: не ствараць гэтага лі-
дара штучна, тым самым узняўшы конкур-
сную планку яшчэ вышэй.

Так што галоўнай віноўніцай урачыстас-
ці на закрыцці конкурсу стала згаданая
скрыпка Андрэа Гварнеры ў руках Улады Бе-
ражной —  студэнткі 3-га курса Беларускай
дзяржаўнай акадэміі музыкі, лаўрэата між-
народных конкурсаў, стыпендыята спецы-
яльнага фонду Прэзідэнта Рэспублікі Бела-
русь па падтрымцы таленавітай моладзі.
Дарэчы, гэта быў ужо не першы “выхад у
свет” рарытэтнага інструмента ў руках но-
вай гаспадыні: скрыпка была апрабавана
на прэстыжным міжнародным конкурсе ў
Славакіі, дзе Улада выйшла ў фінал. Пачуем
мы новы інструмент і на традыцыйным
справаздачным канцэрце стыпендыятаў
фонду Прэзідэнта, што ладзіцца звычайна ў
канцы года.

(Падрабязны аналітычны агляд фартэ-
піяннага конкурсу чытайце ў наступным ну-
мары “К”.)

Клавішы і струны

Скрыпка Гварнеры.

Ганаровым госцем XVIII
Мінскай міжнароднай кніж-
най выстаўкі-кірмашу бу-
дзе Германія.

Па словах начальніка ўпраўлення
выдавецкай дзейнасці і кніжнага гандлю
Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Бе-
ларусь Алены Паўлавай, з краінай нала-
джаны даўнія сувязі, і беларускія выда-
вецтвы запрошаны на дзве буйныя ня-
мецкія выстаўкі-кірмашы ў наступным
годзе.

Адна з гэтых выставак, на якой Бела-
русь яшчэ не была прадстаўлена, праходзіць
у сакавіку ў Лейпцыгу. Сёлета яе наведала
156 тысяч чалавек, а прадстаўлена было бо-
льш за 2000 выдавецтваў. А вось на Міжна-
родную кніжную выстаўку-кірмаш у Фран-
кфурце-на-Майне, якая лічыцца найбуйней-

шай у свеце, беларускія кнігавыдаўцы пры-
язджаюць цягам ужо амаль пятнаццаці га-
доў. Апошнім разам тут сабралася 7300 удзе-
льнікаў са ста краін свету, а колькасць навед-
вальнікаў наблізілася да 300 000 чалавек. У
шматлікіх мерапрыемствах пад час экспазі-
цыі закранаюцца пытанні крэатыўнага кан-
тэнту, электронных публікацый, фільмаў і
СМІ, аўтарскіх правоў і патэнтаў. Таму і гэ-
тым разам айчынныя выдаўцы будуць з ці-
кавасцю да яе рыхтавацца.

У лютым нашы выдавецтвы трапяць на
кніжную выстаўку ў Вільнюсе, праз два меся-
цы наведаюць Санкт-Пецярбургскі кніжны
салон, а дзіцячыя выданні пакажуць у сталі-
цы Малдовы. Пасля — экспазіцыі ў Варшаве,
Кіеве, Маскве, гарадах Туркменістана і Азер-
байджана. Нацыянальная выстаўка Беларусі
плануецца на VIII Міжнародным конкурсе
“Мастацтва кнігі” дзяржаў — удзельніц СНД.

Да лютага засталося…
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к
а

ў
 с

ф
ер

у
 к

у
л
ьт

у
р

ы
п

р
ы

й
ш

л
а
 з

 с
іс

тэ
м

ы
 а

д
у
к
а
ц

ы
і.

 І
н

ік
о

лі
 а

б
 г

эт
ы

м
 н

е 
ш

к
а
д
а
в
а
л
а
.

Ц
я
га

м
 д

зе
ся

ц
і 

га
д
о

ў
 п

р
а
ц

а
в
а
л
а

к
у

л
ьт

а
р

га
н

із
а

та
р

а
м

, 
м

ет
а

д
ы

с-
та

м
, 

ц
я
п

ер
—

 
за

га
д
чы

к
 

к
у
л
ь-

ту
р

н
а
-м

а
са

в
а
га

 
а
д
д
зе

л
а
 

П
а
л
а
-

ц
а
 к

у
л
ьт

у
р

ы
 “

Ф
ес

ты
в
а
л
ьн

ы
”

—
а
д
н

о
й

 з
 в

я
д
у
чы

х
 у

ст
а
н

о
ў
 Г

о
м

е-
л
я
. 

П
р

а
ц

а
, 

п
а
 с

л
о

в
а
х
 М

а
р

ы
н

ы
К

а
н

ст
а
н

ц
ін

а
ў
н

ы
, 

ж
ы

в
а
я
, 

тв
о

р
-

ча
я
, 

н
ер

у
ц

ін
н

а
я
.

К
о

ж
н

ы
 с

ц
эн

а
р

ы
й

 М
а
р

ы
н

ы
 К

а
р

-
п

ен
к
а
 (

а
 н

а
п

іс
а
н

а
 і

х
 у

ж
о

 б
ез

-
лі

ч)
—

 к
р

эа
ты

ў
н

ы
, 

ін
а
к
ш

 к
а
ж

у
-

ч
ы

,
—

 
а

ў
та

р
ск

і,
 

 
н

а
р

о
д

ж
а

н
ы

ў
л

а
сн

ы
м

і 
тв

о
р

чы
м

і 
н

а
м

а
га

н
-

н
я

м
і.

 
Я

к
 

п
е

р
а

к
а

н
а

н
а

 
а

ў
та

р
,

р
а

сп
р

а
ц

о
ў

к
а

 
тэ

а
тр

а
л

із
а

в
а

н
а

й
су

ст
р

эч
ы

 г
а
сц

ей
—

 у
н

ів
ер

са
л
ь-

н
а
я
, 

п
р

ы
д
а
тн

а
я
 д

л
я
 п

р
а
в
я
д
зе

н
-

н
я
 л

ю
б

о
га

 г
а
р

а
д
ск

о
га

 а
б

о
 в

я
с-

к
о

в
а
га

 с
в
я
та

, 
у
 с

тр
у
к
ту

р
ы

 я
к
о

-
га

 
п

р
а

д
у

гл
е

д
ж

а
н

а
 

д
зе

й
н

а
сц

ь
са

м
ы

х
 р

а
зн

а
ст

а
й

н
ы

х
 п

л
я
ц

о
в
а
к

і 
п

а
д
в
о

р
к
а
ў
.

Ко
жн

ы
тв

ор
—

кр
эа

ты
ўн

ы
Га

сц
ей

 
су

ст
р

ак
аю

ц
ь 

Га
сп

ад
ар

 
з

Га
сп

ад
ы

н
яй

,  
ап

р
ан

ут
ы

я 
ў 

н
ац

ы
ян

а-
ль

н
ы

я 
ка

сц
ю

м
ы

. 
Я

н
ы

—
 

эк
ск

ур
са

-
во

ды
 с

вя
та

, 
як

ія
 в

ы
ко

н
ва

ю
ц

ь 
р

о
лю

гі
да

ў 
п

а 
тэ

м
ат

ы
чн

ы
х 

 п
ля

ц
о

ўк
ах

.

Га
сп

а
д
ы

н
я
.

П
р

ы
ві

та
н

н
е 

до
б

р
ы

м
 л

ю
дз

ям
! 

С
ён

н
я 

св
ят

а 
дл

я 
ва

с 
б

уд
зе

!
М

ы
 у

сі
х 

са
р

дэ
чн

а 
п

р
о

сі
м

За
ві

та
ц

ь 
да

 н
ас

 у
 г

о
сц

і!

Га
сп

а
д
а
р

. 
В

ін
ш

уе
м

 в
ас

 с
а 

св
ят

ам
 з

н
ат

н
ы

м
:

Ц
уд

о
ўн

ы
м

, 
со

н
еч

н
ы

м
, 

вы
да

тн
ы

м
!

Га
сп

а
д
ы

н
я
.

С
ён

н
я 

ў 
н

ас
 с

вя
то

чн
ы

 с
хо

д:
За

п
р

аш
ае

м
 ў

ве
сь

 н
ар

о
д!

Б
уд

зе
м

 р
аз

ам
 с

вя
тк

ав
ац

ь,
Ў

сі
х 

са
 с

вя
та

м
 в

ін
ш

ав
ац

ь!

Га
сп

а
д
а
р

.
Ра

ды
 я

 х
ле

б
у.

А
х,

 я
к 

п
р

ы
ва

б
н

а 
ён

 в
ы

гл
яд

ае
…

  
  

  
 

Я
 п

ер
ад

 х
ле

б
ам

 ш
ап

ку
 з

ды
м

аю
!

Га
сп

а
д
ы

н
я
 (

вы
н

о
сі

ц
ь 

ка
р

ав
ай

).
Х

ай
 в

ам
, л

ю
дз

і, 
б

уд
зе

 д
ас

п
ад

о
б

ы
Ў

р
ач

ы
ст

ы
 і

 д
ух

м
ян

ы
 г

эт
ы

 х
ле

б
!

К
аб

 з
аў

сё
ды

 б
ы

лі
 в

ы
 ў

 з
го

дз
е

І 
н

е 
ве

да
лі

 н
ік

о
лі

 з
ла

 і
 б

ед
!

(У
р

уч
ае

 к
ар

ав
ай

.)

П
л
я
ц

о
ў
к
а
  

“
Ч

а
ст

а
в
а
н

н
е
 п

а
-б

е
л
а
р

у
ск

у
”
.

Га
сп

а
д
а
р

. 
 

Тр
эб

а 
да

ле
й

 к
р

о
чы

ц
ь 

н
ам

:
М

н
о

га
 д

зі
ўн

аг
а 

ёс
ц

ь 
та

м
. 

  
  

  
  

Ра
за

м
, 

др
уж

н
а,

—
 в

о
сь

 т
уд

ы
!

Ц
і 

ж
 т

о
 с

вя
та

—
 б

ез
 я

ды
?

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

У
 н

ас
 к

аж
уц

ь,
 ш

то
 “

Га
ло

дн
ы

Н
ік

уд
ы

 з
ус

ім
 н

е 
го

дн
ы

”!
К

аб
 п

аз
б

ег
н

уц
ь 

то
й

 б
яд

ы
, 

Зг
ат

ав
ал

а 
я 

яд
ы

. 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

С
Ц

Э
Н

А
Р

Ы
Й

 
Т

Э
А

Т
Р

А
Л

ІЗ
А

В
А

Н
А

Й
 С

У
С
Т

Р
Э
Ч

Ы
 Г

А
С
Ц

Е
Й

“К
УФ

АР
�

РА
ДЦ

А”
“К

УФ
АР

�
РА

ДЦ
А”

П
ав

аж
ан

ы
я 

ку
ль

та
св

ет
ні

кі
!

Св
ят

а 
па

-б
ел

ар
ус

ку
!

в
ы

п
у
ск

№
 1

1 
(4

7)

П
ес

ня
 п

ра
 ё

ла
чк

у
М

уз
ы

ка
 Г

ан
н

ы
 К

аз
ло

ва
й

С
ло

вы
 А

лы
 К

ан
ап

ел
ьк

а

П
р

ы
й

ш
ла

 д
а 

н
ас

 к
н

яг
ін

ьк
а,

Л
яс

н
ая

 г
ас

п
ад

ы
н

ьк
а.

Зі
хц

яц
ь 

н
а 

ёй
 у

б
о

р
ы

 -
-

А
р

эш
кі

, 
ш

ы
ш

кі
, 

зо
р

ы
.

А
гн

іс
ты

я 
ка

р
ал

і 
га

лі
н

кі
 я

е 
ўб

р
ал

і. 
(2

 р
аз

ы
)

П
р

ы
п

е
ў

(2
 р

аз
ы

):
За

св
яц

іс
я,

 ё
ла

чк
а,

 
К

о
ж

н
аю

  
іг

о
ла

чк
ай

,
П

ам
ах

ай
 г

ал
ін

ка
м

і
Х

ло
п

чы
ка

м
 з

 д
зя

ўч
ы

н
ка

м
і!

Тв
ае

 г
ус

ты
я 

ве
і 

Х
ав

ал
і 

ад
 з

ав
еі

А
ле

н
я 

і 
лі

сі
чк

у,
І 

за
й

ку
, 

і 
сі

н
іч

ку
.

С
ц

ю
дз

ён
аю

 п
ар

о
ю

Ты
 н

ам
 б

ы
ла

 с
яс

тр
о

ю
. 

(2
 р

аз
ы

)

П
р

ы
п

е
ў

(2
 р

аз
ы

).

Н
а 

св
яц

е 
н

ав
аг

о
дн

ім
Н

ас
 р

ад
уе

ш
 с

яг
о

н
н

я.
Ц

яб
е 

м
ы

 п
р

ы
вя

ча
ем

І 
п

ес
н

яй
 в

ел
іч

ае
м

Ч
ар

о
ўн

ую
 я

лі
н

ку
,

С
вя

то
чн

ую
 к

н
яг

ін
ьк

у.
 (

2 
р

аз
ы

)

П
р

ы
п

е
ў

(2
 р

аз
ы

).

Па гэтай лініі скласці
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П
акаш

туй
ц

е б
езліч стр

аў
—

 
К

алі ласка, час н
астаў!

Га
сп

а
д
а
р

.  
Ч

аставан
н

е ўсё для вас:
І б

ульб
ян

ікі, і квас…

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

К
аб

 усе го
сц

і б
ы

лі сы
ты

—
 

П
р

ы
ем

н
ага  ап

еты
ту!                    

Га
сп

а
д
а
р

.  
Я

к зр
аб

іц
ь,  каб

 частавац
ц

а
Д

ы
 яш

чэ і заб
аўляц

ц
а?

П
р

аўду каж
уц

ь: хто
 сум

уе
—

 
Там

у ў го
дзе н

е ш
ан

ц
уе!

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

Зар
аз, зар

аз б
удуц

ь п
есн

і!
Б

о
 б

ез п
есн

і—
 хо

ц
ь ты

 тр
эсн

і!  
Гэй

, м
узы

ка, ж
ар

у дай
 там

!
Д

о
б

р
а, до

б
р

а п
ай

гр
ай

 н
ам

!

М
узы

чн
ы

 н
ум

ар
.

П
л
я
ц

о
ў
к
а
 

“
Б

е
л
а
р

у
ск

а
е
 п

а
д
в
о

р
’е

”
.

Га
сп

а
д
а
р

.  
П

а
ко

л
ькі 

сё
н

н
я

 
д

о
б

р
а

е
 

н
а

д
-

во
р

’е
—

  вас зап
р

аш
ае “Б

елар
ускае

п
адво

р
’е”!

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

А
 сустр

акаю
ц

ь вас 
Н

а н
аш

ы
м

 двар
ы

—
 

Д
зед В

асіль ды
 б

аб
а Рам

о
н

а: 
Гасп

адар
ы

 ш
чо

др
ы

я, 
Н

е п
а ўзр

о
сц

е б
о

др
ы

я.
Н

ам
 п

ачастун
кі п

р
ы

гатавалі: 
С

м
еху

—
 м

яш
кам

і,
Д

зіваў, ц
удаў

—
 гар

ш
кам

і! 

(У
 “Д

зеда” ды
 “Б

аб
у” сты

лізава-
н

ы
 стагі.)

Га
сп

а
д
а
р

.  
Х

о
ц

ь уж
о

 н
е м

алады
я, 

А
 сваво

льн
ікі такія

—
 

Ш
то

 хо
ц

ь сто
й

, а хо
ц

ь ляж
ы

! 
А

 ц
і то

—
 куды

 б
яж

ы
!                                    

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

Д
зед В

асіль
—

 сап
р

аўдн
ы

 “клад”,
П

р
ац

аўн
ік, якіх н

е ш
м

ат:
Ш

то
 н

і во
зьм

е
—

 н
е ш

ан
ц

уе,—
 

Ў
сё гар

ы
ц

ь, ды
 н

е п
р

ац
уе!

Га
сп

а
д
а
р

.  
А

 Рам
о

н
а так сп

явае, 

К
о

ж
н

ы
 сп

еў яе п
азн

ае:
Тузік р

вец
ц

а з лан
ц

угу,
Я

 ж
 ад сп

еваў у лес б
ягу!

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

Так ж
ы

вуц
ь

—
 душ

а ў душ
у

—
 

Сто
 гадо

ў, я вам
 скаж

у!
Зап

р
аш

аю
ц

ь н
ас ян

ы
 

Н
а ласун

ак б
ульб

ян
ы

!

П
л
я
ц

о
ў
к
а
 

“
Б

у
л
ь
б

я
н

а
я
 су

се
д
к
а
”
.  

Га
сп

а
д
а
р

. 
 

Н
іб

ы
 тая кветка

—
н

аш
ая суседка!

Гасп
ады

н
я п

аказвае, ш
то

 р
аззла-

валася.
Га

сп
а
д
а
р

.  
Гэй

, н
е гар

ачы
ся! 

Л
еп

ей
 п

адзівіся: 
Глян

ь, ян
а якая! 

Б
ачы

ш
? Б

ульб
ян

ая!
С

м
ачн

ая, п
р

ы
го

ж
ая 

І ц
удо

ўн
а зло

ж
ан

а...
А

 ц
і зн

о
й

дуц
ц

а м
іж

 вас
Ты

я, ш
то

 п
акаж

уц
ь клас 

І зм
ай

стр
ую

ц
ь з б

ульб
ы

 то
й

 
Н

еп
аўто

р
н

ы
 вы

р
аб

 сво
й

?

К
о
н
к

ур
с 

“С
к

ул
ь
п
тур

а
 з б

ул
ь
б
ы

”.

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

За ц
ікавы

я м
ай

стр
ун

кі 
А

тр
ы

м
ай

ц
е п

адар
ун

кі! 

П
р

ы
зы

 
—

 удзельн
ікам

 
ко

н
кур

су.

Га
сп

а
д
а
р

.  
Развітай

ц
еся з дзедам

, з б
аб

ай
 

Д
ы

 й
 хадзем

 сваім
 п

асадам
!

П
л
о

ш
ч
а
 

“
В

ы
ста

ў
к
а
 к

а
р

а
в
а
я
ў
”
. 

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

Ч
ас дар

м
а м

ы
 н

е губ
ляем

:
Н

а вы
стаўку зап

р
аш

аем
!

Б
о

хан
ы

, б
ухан

кі—
 

Д
а см

аку частаван
кі!

Д
ухм

ян
ы

, м
яккі кар

авай
, 

Д
а н

ас у го
сц

і завітай
!

Разн
астай

н
ы

я п
р

ы
см

акі—
 

Н
ай

вы
ш

эй
ш

ае адзн
акі!

П
адзівіся, п

аглядзі, 
Стар

ан
о

й
 н

е аб
хадзі!                    

П
л
я
ц

о
ў
к
а
 “

Го
р

а
д
 м

а
й

стр
о

ў
”
. 

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

Зар
аз м

ы
 ўсіх сяб

р
о

ў 
Зап

р
аш

аем
 да м

ай
стр

о
ў!

У
 ц

удо
ўн

ы
 го

р
ад завітай

ц
е

Д
ы

 дзіво
сы

 р
азглядай

ц
е!

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

К
аж

уц
ь, хто

 п
р

ац
уе,

Там
у Б

о
г дар

уе!
Завітай

ц
е во

сь сю
ды

:
М

ай
стр

о
ў ц

элы
я р

ады
!                    

Н
а п

ляц
о

ўц
ы

 ў якасц
і зазы

валаў
п

р
ац

ую
ц

ь п
ац

еш
н

ікі.                    
П

а
ц

е
ш

н
ік

 п
е
р

ш
ы

. 
М

ім
а ты

 н
е п

р
аб

ягай
!

А
 да м

ай
стр

аў завітай
!

Н
ават зан

ім
ае дух,

Зго
н

іц
ь і лю

б
ы

 н
ядуг!

В
о

сь як хо
р

аш
а ды

 п
р

о
ста:

А
п

лікац
ы

я б
яр

о
стай

!
Сто

лькі р
азн

астай
н

ага:
П

асп
яш

ай
—

 п
р

ы
дб

ай
 яго

! 

П
а
ц

е
ш

н
ік

 д
р

у
гі. 

П
ады

хо
дзь хутчэй

 да н
ас

—
 

Ш
кло

 м
астац

кае у н
ас!

П
асп

яш
ай

 п
аб

ачы
ц

ь: 
Гэта м

н
о

га зн
ачы

ц
ь!

К
алі тут п

аб
удзеш

—
 

П
р

а усё заб
удзеш

!  

П
а
ц

е
ш

н
ік

 тр
эц

і. 
Завітай

ц
е, захадзіц

е,
Го

р
ад м

ай
стр

о
ў п

аглядзіц
е!

Ц
удаў р

о
зн

ы
х ёсц

ь тут ш
м

ат
—

 
К

о
ж

н
ы

 б
ачы

ц
ь б

удзе р
ад!

В
о

сь п
алёў і н

іў ўладар
Л

ён
—

н
аш

 б
елар

ускі ц
ар

!
І п

р
адуц

ь яго
, і ткуц

ь,
І з яго

 каш
улі ш

ы
ю

ц
ь.

А
 яш

чэ н
ам

іткі
В

яж
уц

ь з яго
 н

іткі!

П
а
ц

е
ш

н
ік

 п
е
р

ш
ы

.  
З-п

ад сякер
ы

 сы
п

ле стр
уж

ка,
Ў

 п
р

о
м

н
ях со

н
ц

а гр
ае!

М
ай

стр
ы

 сп
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м а с т ы х і нВядучы рубрыкі – 
Барыс КРЭПАК

У экспазіцыі — вельмi разнастайныя эксліб-
рысы, якія выкананы на высокім узроўнi. Цiка-
ва пазнаёміцца з работамі маладых мастакоў.
У кожным маленькiм творы — свой погляд на
свет, пачуццi i думкi. Вось яны, маладыя людзi з
Беларусі, Аргенцiны, Балгарыi, Эстонii, Лiтвы,
Расii, Польшчы, Славакii, Украiны — удзельнiкi
біенале экслібрысу. Хіба гэта не сведчыць аб
пашырэнні цікавасці да кніжнага знака?

Сучасны экслібрыс даволі багаты па тэма-
тыцы: прырода, архітэктура, гісторыя… 

Фатаграфія… Запрашае на размову сам-
насам. Як вядома, фатографы рознага часу
iмкнулiся адлюстраваць самыя разнастайныя
сюжэты, архiтэктуру, жыццё... Вось і тут перад
намi партрэты, розныя характары людзей, iх
жыццё,  творчасць, праца, побыт, каханне, сяб-
роўства, таксама пейзажы… Дыяпазон прад-
стаўленых на выстаўцы твораў вельмi шырокi:
гэта флора i фаўна, архiтэктура, фантазiя, по-
шук, пачуццi… Іх асноўныя рысы — высокая
якасць i цудоўная разнастайнасць.

Карына ХАРАНЕКА, 
дацэнт кафедры малюнка 

Беларускай дзяржаўнай акадэміі мастацтваў

Дзяцінства Валянціна Ягорава абпалена вайной:
ён  зведаў жах блакады Ленінграда, бамбёжкі, холад
і голад, страту  двух братоў... На Пулкаўскіх вышынях,
абараняючы  родны горад, загінуў ягоны бацька…

З 1946 года творца жыве ў Беларусі. Скончыў
Мінскае мастацкае вучылішча, Беларускі дзяржаўны
тэатральна-мастацкі інстытут. Настаўнікамі Ягорава
былі цудоўныя педагогі  В.Цвірка, А.Мазалёў, С.Герус,
П.Любамудраў. Студэнцкую практыку праходзіў на
Балтыйскім і Барэнцавым морах. Разам з маракамі
плаваў на караблях і падводных лодках. Вынікам гэ-
тых марскіх паходаў стаў дыпломны твор — серыя
афортаў “За палярным кругам”, якая экспанавалася
на Усесаюзнай выстаўцы лепшых дыпломных работ
у Маскве і Кіеве. Затым майстра стварае графічны
трыпціх “На Жлобінскай фабрыцы штучнага фут-
ра”.

У сучаснае мастацтва  Ягораў увайшоў як графік,
які працуе ў тэхніках афорта, літаграфіі, лінагравю-
ры, акварэлі, але з часам ён праявіў сябе і ў жывапі-
се. Пейзажы і партрэты майстра ўражваюць паэтыч-
насцю і рамантычным пафасам. Вядомасць атры-
малі ягоныя творы “Юнацтва”, “Суровыя берагі”,
“Вечар на Палессі”, “Бярозка”, “Сяброўкі”, “Сям’я
мастака”, “Бульба”, “Зялёны свет”. Эпічны размах
пейзажаў “Чайкі над Сожам”, “Пад белымі крыла-
мі”, “Ледаход” нараджае адчуванне захаплення веч-
най прыгажосцю прыроды. Невыпадкова бясхмар-
нае неба — асноўны матыў творчасці Ягорава.

Яшчэ пад час вучобы ў інстытуце Валянцін Сера-
фімавіч сустрэўся з мастачкай, якая неўзабаве стала
і жонкай, і сябрам. Сугучча іх светаадчування спры-
яла таму, што гэты саюз стаў узорам ідэальных узае-
маадносін мужчыны і жанчыны, прыкладам творча-
га сяброўства.

Марыя Карпаўна Ягорава, якая пайшла з жыцця
тры гады таму, была выхаванкай Беларускага дзяр-
жаўнага тэатральна-мастацкага інстытута,  шмат
працавала ў акварэлі. Вядомыя яе віртуозныя на-
цюрморты і насычаныя паводле колеравай  гамы
пейзажы-спевы, прысвечаныя Палессю.

Але галоўная тэма яе творчасці — дзіцячы свет.
За свой творчы лёс мастачка стварыла сотні вобра-
заў хлопчыкаў і дзяўчынак — дапытлівых, летуцен-
ных, адухоўленых, добрых, шчырых. Радасныя і свет-
лыя вобразы юнага пакалення ўвасоблены ёю ў ра-
ботах “Юны Моцарт”, “Скрыпач”, “Флейтыст”, “Ду-
дарык”, “Алёшка”, “Дзяўчынка ў зімовай шапачцы”
і шматлікіх іншых. 

У экспазіцыі  прадстаўлены таксама работы мін-
скіх жывапісцаў Ігара Ягорава і яго жонкі Святланы
Нячотнай. Выкананыя ў рэалістычнай манеры рабо-
ты Святланы вылучае вытанчаная лаканічнасць, ура-
чыстасць і тонка выяўленае асабістае пачуццё. Ігар
больш адважны ў пабудове кампазіцый: рэалістычна
выпісаныя ім прадметы нацюрморта не “прывяза-
ны” да пэўнага сэнсавага фону — у кантэксце нейкіх
згусткаў энергіі яны паўстаюць як аб’екты, якія “жы-
вуць” самастойна.

Алег АНАНЬЕЎ, мастацтвазнаўца
Гомель

11 снежня беларускі мастак-графік
Уладзімір Хін адзначае сваё 65-год-
дзе. Тыя, хто знаёмы з мастаком
асабіста, ведаюць: прозвішча
яго — зусім і не прозвішча, а твор-
чы псеўданім, за якім скрываецца
чалавек, што нарадзіўся ў Расіі, ву-
чыўся ва Украіне, а працуе ў Бела-
русі, — Уладзімір Правідохін. 

Уладзімір — чалавек незвычайны. Яго асабліва
цікавіць праблема сінтэзу ў выяўленчым мастацтве:
яднанне выявы і  слова, колеру і гуку, прасторы і ча-
су. У сферу ягоных інтарэсаў уваходзяць таксама
знак і знакавыя сістэмы. Працуе Уладзімір у розных
галінах выяўленчага мастацтва: ён займаецца жыва-
пісам, плакатам, але найбольш любімы від мастац-
тва ў яго — гэта эстамп. “Гравюру, — кажа творца, —
я разумею як знак, як код. Важная нават не сама гра-
вюра, а — той стан думкі, душы і сэрца ў момант яго
нараджэння на зямлі ў новай якасці. Гэта, напэўна, га-
лоўнае, гэта — як скол галаграмы. Матрыца нарэза-

най дошкі ва ўзаемадзеянні з белай плоскасцю арку-
ша, пры дапамозе чорнага колеру, ёсць духоўны
шлях аўтара да сябе, да свайго ўнутранага “Я”. Гэта
пасланне Сусвету, у якім адлюстроўваецца думка аб
прыродзе, аб чалавеку і аб касмічным парадку ня-
бачна дзеючых сіл…”

Нарадзіўся Уладзімір Андрэевіч у Бранску ў пера-
можным 1945 годзе. Там жа скончыў мастацкую шко-
лу-студыю. Потым было Кіеўскае мастацка-прамыс-
ловае вучылішча (цяпер Інстытут дэкаратыўна-пры-
кладнога мастацтва і дызайну імя М.Байчука). З 1985
года Хін — у Беларусі. Жывучы ў Мінску, мастак вядзе
плённую творчую працу. У выніку з’яўляюцца графіч-
ныя серыі “У чырвоным”, “Яўрэйскія мелодыі”, “Но-

вы Запавет”, “Абстрактныя рытмы”, “Дыскі”, “Юргіс
Балтрушайціс”, “Велімір Хлебнікаў”, “Чарнобыль”,
“Элісэа Дыега”, “Леон  дэ Грэйф”, “Даа дэ Цзін”, пры-
свечаная Лаа-Цзы, таксама вялікая і малая серыі
“Метамарфозы”. Кожная серыя складаецца з многіх
цікавых работ. Скажам, толькі “AMORES” утрымлівае
1500 (!) графічных аркушаў — твор варты, відаць,
уключэння ў Кнігу рэкордаў Гінеса! 

У многіх работах Хіна вялікую ролю адыгрыве
шрыфтавы тэкст, які ўключаны ў кампазіцыю твора.
“Мой зварот да тэксту ў гравюры — працяг сусвет-
най традыцыі і распрацоўка новых магчымасцей сін-
тэзу мастацтва. Слова павышае выразна-пластычную
прастору ідэі гравюры, паглыбляе метамарфозы Не-
ба, Зямлі і Чалавека ў духоўным узыходжанні. Узае-
мапрасякненне слова і выявы адно ў адно стварае
новую пластычную прастору гравюры”. І сапраўды, у
многіх ягоных творах можна бачыць сумяшчэнне лі-
таратурнага слова і графічнай выявы. Гэта і трыпціх
“Запавет”, і графічная серыя “Дзе ты?”, і аркуш “Па-
мяць маці”, дзе аўтарам тэксту з’яўляецца сам мас-
так. Тут выява не ілюструе тэкст, а з’яўляецца яго пра-

цягам, тэкст жа выступае ў ролі кампазіцыйнага эле-
мента графічнага аркуша. 

Творы Правідохіна не простыя для разумення.
Часта ён карыстаецца мовай абстрактных вобразаў,
нярэдка выявы толькі аддалена нагадваюць формы
рэчаіснасці. Для мастака важная не перадача кан-
крэтных візуальных вобразаў, а стварэнне ў гледача
пэўнага настрою, прымушэнне яго задумацца аб не-
йкіх праблемах быцця. 

Трэба сказаць, што творы Правідохіна знаходзяцца
ў Нацыянальным мастацкім музеі Рэспублікі Беларусь,
у Нацыянальнай бібліятэцы Беларусі, у Музеі Марка
Шагала ў Віцебску, карцінных галерэях Пецярбурга,
Пскова, Бранска, Астрахані, а таксама ў Музеі графікі і
рамёстваў горада Вінтэртур (Швейцарыя), Zimmerli Art
Museum г. Нью-Брунсвік (ЗША) і прыватных калекцыях
Францыі, Германіі, Расіі, Украіны, Ізраіля. 
Якаў ЛЕНСУ, кандыдат мастацтвазнаўства

Так называецца вы-
стаўка, якая адкры-
лася 20 лістапада ў
адной з залаў цэн-
тральнай часткі па-
лаца Румянцавых і
Паскевічаў. На ёй
прадстаўлены жы-
вапісныя і графіч-
ныя работы сям’і
мастакоў Ягора-
вых: Валянціна, Ма-
рыі, іхняга сына Іга-
ра і нявесткі —
Святланы Нячот-
най. Гэтая незвы-
чайная экспазіцыя
прымеркавана да
75-годдзя  з дня на-
раджэння вядомага
гомельскага маста-
ка Валянціна Сера-
фімавіча Ягорава.

Матрыца гравюры

Міжнародная выстаўка “Размова” з фондаў
Дома культуры і бібліятэкі польскага горада
Жары працуе ў галерэі “Акадэмія” Беларус-
кай дзяржаўнай акадэміі мастацтваў. Цягам
апошніх двух дзесяцігоддзяў у гэтым  невя-
лічкім населеным пункце адбываюцца мiж-
народныя i нацыянальныя маладзёжныя
конкурсы, бiенале і  пленэры. Горад, так ска-
жам, высокай маладзёжнай культуры.

М.Ягорава. “Дударык”.В.Ягораў. “Восеньскія ўспаміны”.

С.Нячотная. “Нацюрморт з касачом”.

“Зачараваныя
жыццём”

І.Ягораў. “Царква на пагорку”.

Я. Мазурэк. “Ноч”.

У.Правідохін. “Лініі, белае, чорнае”.

У.Правідохін. “Прысвячэнне жонцы”.

Вось такая “Размова”



Да ХV З’езда кампазіта-
раў Беларусі ў Гродне
падрыхтаваны канцэр-
тна-лекцыйны праект
“Беларускія кампазіта-
ры — нашы землякі”.
Аўтарам яго выступіла
выкладчык Гродзенскага
дзяржаўнага музычнага
каледжа і філіяла Акадэ-
міі музыкі Святлана
Калчанава — лаўрэат аб-
ласной прэміі імя А.Дуб-
ко ў намінацыі “Лепшы
выкладчык 2007 года”.

Гэта ўжо не першы праект С.Калча-
навай, ажыццёўлены ў сценах Гродзен-
скага музычнага каледжа. Чацвёрты
год запар яна праводзіць тэматычныя
канцэрты-лекцыі, кожная з якіх стано-
віцца падзеяй у жыцці горада. Гродна
ўвогуле багатае на добрыя традыцыі.
Яшчэ ў 1994-м тут была адноўлена Гро-
дзенская музычная капэла, гістарыч-
ным прататыпам якой стала Каралеў-
ская капэла Стэфана Баторыя — адна з
найбуйнейшых на тэрыторыі тагачас-
нага Вялікага Княства Літоўскага. Тут
арганізавана і Асацыяцыя самадзей-
ных кампазітараў Гродзеншчыны, іні-

цыятарам якой з’яўляецца член Бела-
рускага саюза кампазітараў Віталь Ра-
дзівонаў, які ўжо выхаваў не адно па-
каленне маладых творцаў, у тым ліку
прафесіяналаў. Невыпадкова і адзіны
ў Беларусі Міжнародны конкурс мала-
дых кампазітараў імя Ю.Семянякі пра-
водзіцца менавіта тут. Выхадцамі з
Гродна з’яўляюцца многія знакамітыя

музыканты і кампазітары, што і дало
падставу для правядзення згаданага
цыкла.

Першы з канцэртаў — “Адкрыва-
ючы музычную скарбонку Гродзеншчы-
ны…” — ужо адбыўся. У ім была прад-
стаўлена гістарычная панарама жыцця
Гродна розных эпох. У выкананні гітар-
нага ансамбля музычнага каледжа пра-

гучала “Лютневая табулатура” Войцэха
Длугарая, кампазітара мяжы ХVІ — ХVІІ
стст., аднаго з прыдворных музыкантаў
Стэфана Баторыя. Былі выкананы хара-
выя творы Юрыя Семянякі, які пэўны
час працаваў у Гродне, а таксама музы-
ка шматлікіх кампазітараў-аматараў,
якая часта гучыць на разнастайных
фестывалях, конкурсах, канцэртах 

і стварае арганічную частку сучаснай
музычнай культуры горада. 15 снежня ў
госці да нас завітаюць старшыня Пра-
ўлення Беларускага саюза музычных
дзеячаў, заслужаны дзеяч мастацтваў
Віктар Войцік і народны артыст краіны
Леанід Захлеўны: яны стануць героямі
чарговага канцэрта-лекцыі “Гарадзен-
скія “войты”. У наступных канцэртах
будзе гучаць музыка Уладзіміра Кан-
друсевіча, Валерыя Іванова, Мікалая
Літвіна, Андрэя Бандарэнкі, Яўгена Па-
плаўскага, Аліны Безенсон, Канстанціна
Яськова, Аляксандры Даньшовай і ма-
ладых творцаў — нядаўніх выпускнікоў
Гродзенскага музычнага вучылішча (ця-
пер каледжа).

А колькі яшчэ ўраджэнцаў Гродна
жыве і працуе ў замежжы! Той жа кам-
пазітар Міхаіл Сендэр, пра якога ня-
даўна пісаў адзін з расійскіх часопісаў,
стаў жыхаром Стакгольма. Ды ў нашай
даўніне многія выхадцы з магнацкіх
родаў раз’язджаліся па розных кутках
Еўропы. Таму,  трэба спадзявацца, пра-
ект, прысвечаны кампазітарам-земля-
кам, будзе мець працяг.

Кацярына МІЛАЙ
Гродна

На здымку: аркестр Гродзенскай
музычнай капэлы.

Ці ж можна не лічыць кульмінацыяй
ужо само адкрыццё фкстывалю? І спра-
ва тут не толькі ў піянісце Дзянісе Мацу-
еве, адзін прыезд якога гарантуе адмет-
насць усяму канцэртнаму сезону. Выбіт-
най была і праграма, дзе на дзве парт-
ытуры Д.Шастаковіча прыпадалі інстру-
ментальныя канцэрты Й.Няруды (для
трубы) і Ё.Гайдна (для віяланчэлі), і астат-
нія салісты —  адзін з лепшых трубачоў
сучаснасці Кірыл Салдатаў і наш Іван Ка-
рызна, які ўжо цяпер, у юначым узросце,
заслугоўвае звання сталага майстра. Гай-
дна так не грае ніхто! З маладым запа-
лам, абсалютна па-гайднаўску і гэтак жа
абсалютна па-карызнаўску, са сваім све-
таадчуваннем, настолькі накіраваным
на сучаснікаў, быццам кампазітар-класі-
цыст —  адзін з іх.

Ды што там казаць, калі кульмінацы-
яй было кожнае з’яўленне на сцэне У.Спі-
вакова —  у чатырох канцэртах з шасці.
Знешне спакойная, крыху стрыманая,
ураўнаважаная дырыжорская манера з
мінімумам рухаў і надзвычай трапных
указанняў накіравана адно на гукавы вы-
нік,  найперш — на формаўтварэнне і ка-
ларытныя дэталі (любыя тэматычныя рэ-
фрэны штораз гучаць у яго па-новаму, з
дадатковымі адценнямі). Выразнасць жа
выканання —  літаральна “прыродная”
якасць музыкантаў абодвух яго калекты-
ваў:  “Віртуозаў Масквы” і Дзяржаўна-
га філарманічнага аркестра Расіі. У
тэмпах паўсюль —  гэткая ж нета-
ропкасць, імкненне не “дабегчы
хутчэй за ўсіх”, а атрымаць аса-
лоду ад музыкі, паспець асэнса-
ваць і абавязкова даслухаць да
апошняй абертонавай
кроплі. А
н а д
усім —

асаблівая інтэлігентнасць дырыжыраван-
ня і саміх паводзін (што на сцэне, што ў
чалавечых стасунках), блізкая беларусам
амаль на генетычным “шляхецкім” уз-
роўні, высокая культура, перавага інтэ-
лектуальнага пачатку над імпульсіўнас-
цю, неўтаймаванасцю эмоцый. Асаблі-
васці ёсць і ў размеркаванні абавязкаў у
“співакоўскіх” калектывах. Дырыжор вы-
ступае ў іх не столькі “кіроўцам”, колькі
адным з галоўных удзельнікаў агульнай
суполкі, дзе кожны —  асоба, а не “він-
цік” у адладжаным механізме.  

А як прымалі “співакоўцаў” (не толь-
кі ягоных “Віртуозаў…”, але і юных сты-
пендыятаў Міжнароднага дабрачыннага
фонду імя У.Співакова) у Магілёве і Гоме-
лі —  фурор, дый годзе! Такім жа выбу-
хам станоўчых эмоцый сталіся і два кан-
цэрты без удзелу віноўніка ўрачыстасці. У
чацвёрты фестывальны дзень “Віртуоза-
мі…” дырыжыраваў Аркадзь Берын —

музыкант зусім іншай, куды больш эма-
цыйна адкрытай, выканальніцкай мане-
ры. Саліраваў (лепей сказаць: размаўляў
на кларнеце) у тым канцэрце Гіёр Фай-
ман, які звычайна так кажа пра сябе: “Я
не кларнетыст, а — спявак, і інстру-
мент —  усяго толькі мікрафон маёй ду-
шы”. Ужо самім сваім выхадам на сцэну з
глядзельнай залы, у поўнай цемры, калі
голас інструмента нараджаецца з цішы ці
то наяве, ці то ў сне, ён стварыў непаўтор-
ную давернасць атмасферы, падмацава-
ную не толькі шчырай размовай са слуха-
чамі (перакладчыкам з англійскай высту-
паў першы скрыпач Аляксей Лундзін), але
і элементамі інструментальнага тэатра,
непасрэднымі музычнымі зваротамі да
іншых салістаў і нават “кіраваннем публі-
кай” (папярэджваючы апладысменты па-
між часткамі, жэстамі прасіў абысціся без
іх). Дый скараў ён не звыклай віртуознас-
цю, а выразнасцю, уменнем дасягаць

гранічна ціхага гучання і безлічы фарба-
вых адценняў без аніякіх дадатковых
прыстасаванняў — адно дотыкам вуснаў і
зменай дыхання. І хаця замест разрэкла-
маванага “вечара аргенцінскага танга”
мы пачулі хіба знакамітае “Лібер-танга”
А.П’яцолы, такая недарэчнасць зусім не
пакінула адчуванне “падману”. Бо сап-
раўдным адкрыццём сталася аддзяленне
яўрэйскай сімфанічнай музыкі і цудоўная
сюіта з оперы Дж.Гершвіна “Поргі і Бес”.
Ну, а “на дэсерт” Г.Файдман і ўвогуле спа-
чатку заспяваў сам, а потым пачаў раз-
вучваць гэтую песню з залай —  пад
надзвычай “гітарны” акампанемент кан-
трабаса.

Выдатным прыкладам “неакадэміч-
най класікі” стаўся сольнік шведскага пі-
яніста і кампазітара Роберта Уэлса (таго
самага, што на “Еўрабачанні-2010” акам-
панаваў нашаму гурту “3+2”), які высту-
піў разам са сваёй інструментальнай гру-

пай і нашым Прэзідэнцкім аркестрам на
чале з Віктарам Бабарыкіным. У фартэ-
піяннай віртуознасці госця, вартай між-
народных лаўрэацтваў, можна было пе-
раканацца літаральна з першых нот, як
толькі ён зайграў шалёны па тэмпе эцюд
Ф.Шапэна. Але ж галоўная “разыначка”
была зусім не ў гэтым. Незалежна ад та-
го, што выходзіла на першы план —  пэў-
ны класічны твор, аўтарская кампазіцыя
або ўласна мастацкія фантазіі з цэлым
парадам папулярных тэм і іх элемен-
таў, —  у кожным нумары панавала су-
ладдзе арыгінала з сучаснасцю. Цікава,
што некаторыя класічныя прыклады вы-
конваліся практычна без аніякіх інтана-
цыйна-рытмічных змяненняў, але звык-
лага выканання не было і тут: літаральна
некалькімі штрыхамі, мінімальнымі зме-
намі акцэнтаў музыканты набліжалі да-
ўніну да сённяшняй музычнай рэчаіснас-
ці. А вось прывезеныя госцем аранжы-
роўкі, пры ўсёй іх метра-рытмічнай і дра-
матургічнай вынаходлівасці, былі віда-
вочна разлічаны на куды больш просты
прафесійны ўзровень музыкантаў, чым
Прэзідэнцкі аркестр Беларусі: у апрацоў-
ках панавалі аркестравыя tutti і бракава-
ла яркіх сола, на якія здольныя нашы
артысты. Можа, наступным разам Р.Уэлс
прапануе зрабіць аркестроўкі самому
калектыву? Бо, як паказала практыка,
усе сусветныя зоркі, аднойчы сутыкнуў-
шыся з нашым Прэзідэнцкім аркестрам,
імкнуцца супрацоўнічаць з ім і надалей.

А якой узнёслай кульмінацыяй стаў-
ся канцэрт закрыцця —  зноў з Уладзімі-
рам Співаковым! З яго дапамогай фран-
цузская скрыпачка Аляксандра Сум на-
малявала Бетховена не бурліва “ўскуд-
лачаным” ваяром, што выступае су-
праць усіх і ўся, а надзвычай паэтычным,
адухоўленым рамантыкам з вялізнай

унутранай энергетыкай. Трэцяя ж частка
Скрыпічнага канцэрта і ўвогуле была
сыграна какетліва, гулліва, з француз-
скай грацыёзнасцю і чароўнай усмешкай
на твары. Натхнёна спявала Аляўціна
Яравая (Украіна), а наша оперная пры-
мадонна Аксана Волкава паўстала непе-
раўзыдзенай Кармэн, выканаўшы ўсе
цэнтральныя нумары гераіні з адна-
йменнай оперы Дж.Бізэ. Гэтая партыя ў
спявачкі —  адна з самых любімых. І з
кожным разам яна спявае яе ўсё лепей,
з усё большай раскаванасцю, імпэтам і
прыцягальна-чараўнічымі адценнямі ў
голасе. 

Тым самым спявачка быццам пера-
кінула масток да наступнай музычнай
дзеі канцэртна-тэатральнага сезона: 6
снежня завяршыўся фестываль “Уладзі-
мір Співакоў запрашае”, а 7-га —  Нацы-
янальны акадэмічны Вялікі тэатр Белару-
сі распачаў Мінскі міжнародны Ражджэс-
цвенскі оперны форум. Дарэчы, Кармэн
на ім, паводле пачатковых планаў, павін-
на была спяваць Аксана Волкава. Але па-
сля ўдакладнення даты правядзення гэта-
га спектакля аказалася, што салістка ў гэ-
ты дзень занята ў прэстыжным замеж-
ным праекце: спявае з аркестрам Уладзі-
міра Співакова ў Маскве. І мы ўбачылі і
пачулі яе ў іншай партыі —  Фенены ў
“Набука” Дж.Вердзі, што сталася яшчэ бо-
льшым сюрпрызам. Усё па правілах: адно
свята ў краіне муз завяршылася, дру-
гое —  пачалося. Але, паводле ўсіх зако-
наў музычнай драматургіі, будзе і рэпры-
за! 12 снежня завершыцца оперны фо-
рум, а 13-га АНТ пачне штовечар трансля-
ваць канцэрты фестывалю У.Співакова.

Фота Юрыя ІВАНОВА
На здымках: Роберт Уэлс;

Прэзідэнцкі аркестр Рэспублікі
Беларусь; Уладзімір Співакоў.
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Землякі: музычны код пакаленняў

Міжнародны музычны фестываль “Уладзімір Співакоў за-
прашае” ўжо можна, падобна на тое, афіцыйна лічыць
Першым. Па меншай меры, менавіта так назвалі яго вяду-
чыя ў дзень закрыцця. Напярэдадні ж канцэртаў і сам ма-
эстра, і непасрэдныя арганізатары форуму былі надзвычай
сціплымі ў выказваннях, засяроджваючы ўвагу на экспе-
рыментальным характары цяперашняга фестывалю: маў-
ляў, у іншых краінах ён “прапісаўся” ўжо трывала, а вось
як пойдзе справа ў Беларусі — паглядзім. Атрымалася —
звыш усялякіх чаканняў! Бо калі кожны падобны цыкл кан-
цэртаў мае свае кульмінацыі, дык тут яны прыпадалі бадай
на ўсе выступленні. Яшчэ і таму, што ўсе вечары былі пры-
нцыпова адрознымі. І, разам з тым, з’яднанымі агульнай
“скразной” ідэяй —  не толькі ўласна асобы Співакова, але
і, шырэй, класікі як культу гармоніі і прыгажосці.

Феномен
віртуозаў

Аўтар і вядучая рубрыкі — 
Надзея БУНЦЭВІЧ



Плённым было і само пасяджэнне. На ім прысутніча-
лі міністр культуры краіны Павел Латушка, а таксама за-
межныя кампазітары і музыказнаўцы. І хаця госці змаглі
паслухаць толькі некалькі канцэртаў, іх думкі пра сучасную
беларускую музыку і, шырэй, саму дзейнасць творчай
арганізацыі заслугоўвалі самай пільнай увагі: звонку лепей
бачныя не толькі дасягненні, але і пралікі. 

Кандыдат мастацтвазнаўства, дацэнт Аўдронэ Жу-
райцітэ, якая доўгі час узначальвала секцыю музыказнаў-
цаў Літоўскага СК, падзялілася вопытам, як іхняя суполка
выкарыстоўвае разнастайныя гранты, спонсарскую дапа-
могу. Нашы творцы таксама задумаліся пра стварэнне
Апякунскага савета і нават занеслі гэты пункт у пастано-
ву З’езда. Пра вялікую дзяржаўную падтрымку распавяла
кандыдат мастацтвазнаўства, дырэктар выдавецтва СК
Арменіі “Арчэш” Нарынэ Авецісян. Слушныя каментарыі
беларускім творам даў дырэктар Польскага цэнтра му-
зычнай інфармацыі, генеральны сакратар Польскага СК
Мечыслаў Комінэк. Амаль усе госці наракалі на мала вы-
яўленыя нацыянальныя элементы. 

Гэта вымусіла дадатковы раз задумацца не столькі
пра сам узровень нашай кампазітарскай школы, колькі
пра ўменне яго прадэманстраваць. Паказальнікам пра-
фесіяналізму нашых аўтараў з’яўляюцца перамогі на
прэстыжных міжнародных конкурсах, уключэнне нашых
твораў у буйныя замежныя фестывалі, разнастайныя за-
мовы, атрыманыя нашымі аўтарамі ад вядучых музычна-
тэатральных устаноў розных краін. Але ж ці пачулі мы ўсё
гэта ў праграмах З’езда? Не. Бо гэтыя канцэрты, уваход на
многія з якіх быў, як звычайна, вольным, складаліся па
“рэшткавым” прынцыпе: маўляў, тое ўжо гучала, а гэта —
не, дык дадзім аўтару шанц! Калі ж у паўсядзённай кан-
цэртнай практыцы выконвацца будзе ўсё (хаця б у “про-
бнай” версіі), дык для падобных публічных аглядаў мож-
на будзе папраўдзе выбраць “the best”. Цяпер жа атры-
маўся —  дакладны зрэз сярэднеарыфметычнага стылё-
вага почырку эпохі, калі, здавалася б, можна ўсё, і побач
прысутнічаюць супрацьлеглыя стылёвыя арыенціры.

Да таго ж, канцэрты З’езда напоўніцу прадэманстра-
валі пэўныя суадносіны павеваў цяперашняй эстэтыкі —  і
пачатку ХХ стагоддзя з яго “мирискусстничеством”: сучас-
ная культура, быццам на новым вітку гістарычнай спіра-
лі, звяртаецца да пошукаў прыгажосці, што, дарэчы, за-
ўважна па творах апошніх гадоў ва ўсіх жанрах.  

Адным з найлепшых вечароў многія называлі трох-
гадзінны канцэрт Акадэмічнага хору Белтэлерадыёкам-
паніі: першае аддзяленне —  духоўныя творы, другое —
неафальклорныя ці на вершы беларускіх паэтаў. Праз гэ-
ты калектыў праходзяць практычна ўсе харавыя 
партытуры нашых аўтараў, таму ёсць з чаго выбіраць.
Дый самі кампазітары, падобна на тое, пачалі добра раз-
умець розніцу паміж харавымі і інструментальнымі
партытурамі: першыя ўжо самі па сабе патрабуюць боль-
шай прыгажосці, гармоніі, зладжанасці. Бо чалавечыя га-
ласы, ды яшчэ ў такой колькасці, наўпрост адлюстроўва-
юць стаўленне выканаўцы да той або іншай музыкі і, ад-
паведна, адбіваюцца на самім выкананні. Так што можна
з поўнай упэўненасцю сказаць, што сёння менавіта выка-
наўцы, фарміруючы свой рэпертуар, выступаюць у ролі
гэткіх “мастацкіх саветаў”. 

Разам з тым, практыка ўсё больш паказвае, што стаць
запатрабаваным, знайсці сваю слухацкую аўдыторыю
сёння можа практычна кожны музычны твор: і абсалют-
на традыцыйны, што не выходзіць за межы простай пе-
сеннасці, і нязвыклы, авангардны, які парушае былыя за-
коны. Вось толькі   як жа даведацца пра іх існаванне, калі
яны не гучаць? І дзе знайсці такога прадзюсара, які дапа-
можа кампазітарам “арганізаваць” слухачоў? Бо часам
нашы творцы “залежаць” ад таго, ці змогуць яны сама-
стойна распаўсюдзіць на свой канцэрт білеты… 

Што ж, наноў абранаму праўленню БСК, першае па-
сяджэнне якога адбылося неўзабаве пасля  сходу, давя-
дзецца вырашаць шмат пытанняў —  найперш, папуляры-
зацыі лепшых твораў. А тым часам пакуль толькі асобныя
кампазітары маюць уласныя сайты, БСК ж не мае нават…
выхаду ў Інтэрнэт. Тым не менш, дзякуючы спонсарскай
падтрымцы аднаго з кампазітараў, быў выдадзены
аб’ёмісты буклет з пералікам новых твораў беларускіх
кампазітараў. На наступны дзень пасля апошняга з’ездаў-
скага канцэрта Міністэрства культуры пачало праводзіць
мастацкія саветы па набыцці тых твораў, што гучалі з
нагоды З’езда. Яшчэ раней былі закуплены новыя творы,
якія выконваліся напярэдадні. Іншымі словамі, З’езд за-
вяршыўся —  музыка засталася.

Задаць пытанне я не паспяваю.
Бо Міхаіл Антонавіч адразу пачынае
расповед і пра гісторыю стварэння
калектыву, і пра тыя праблемы, што
сёння хвалююць цымбалістаў і, шы-
рэй, музыкантаў-народнікаў, пра не-
абходнасць удасканалення цымба-
лаў, таму што майстэрства музыкан-
таў даўно перарасло магчымасці
інструментаў. А ўсе мае спробы “пе-
равесці рэйкі” на яго ўласныя ўспа-
міны не ўдаюцца праз тыя папраў-
дзе навуковыя даследаванні і вынікі,
да якіх ён прыйшоў, вывучаючы бе-
ларускія партытуры і шматлікія даку-
менты даваенных і пасляваенных
гадоў. Гэта сёння мы прызвычаіліся,
што ў калектыве працуюць ледзь не
спрэс лаўрэаты міжнародных кон-
курсаў, за плячыма якіх грунтоўная
музычная падрыхтоўка, якая вялася
ажно з маленства. А між тым, нават
у пасляваенныя гады ў аркестры бы-
ло шмат самавукаў. Бо хаця цымба-
лістаў у нашай кансерваторыі (цяпер
Акадэміі музыкі) пачалі рыхтаваць з
1937 года, іх не хапала.

— Аркестр па праве носіць імя
Іосіфа Жыновіча, бо ён і самі цым-
балы ўдасканаліў, і школу навучання
ігры на іх стварыў, і калектыў доўгі
час узначальваў. Але тых, хто цягам
дзесяцігоддзяў рабіў свой унёсак у
развіццё ансамбля і музыкі для на-

родных інструментаў, вельмі шмат.
На жаль, мы не так часта згадваем
іхнія імёны. А між тым, усякая гіста-
рычная падзея мае папраўдзе глы-
бінныя карані. І асабіста я адлічваў
бы стварэнне нашага калектыву не з
1937 года, калі ён афіцыйна атры-
маў “званне” аркестра. І нават не з
1930-га, як гэта прынята цяпер, калі
народны ансамбль, пазней пашыра-
ны да аркестра, атрымаў статус
дзяржаўнага. Наш аркестр пачаў
складацца ажно з 1928-га, калі Дзміт-
рый Захар (а сам ён, дарэчы, граў
ледзь не на ўсіх музычных інстру-
ментах) стварыў ансамбль цымба-
лістаў з сямі чалавек. Абавязкова
трэба ўзгадаць і дырыжора Канстан-
ціна Сімяонава —  пазней народна-
га артыста СССР, які працаваў у Кі-
еўскай оперы і ў Марыінскім тэатры.

А пачынаў сваю кар’еру ён у нашым
калектыве, і ўсім вядомае перала-
жэнне для народнага аркестра фіна-
лу знакамітай Сімфаньеты Мікалая
Чуркіна рабіў менавіта ён. У біблі-
ятэцы нашага аркестра захоўваюцца
сапраўдныя рарытэты! Ёсць нават
даваенныя рукапісныя партытуры.

— Але ж далёка не ўсе кампа-
зітары, наколькі я ведаю, прыно-
сілі вам партытуры. Народны
аркестр мае сваю спецыфіку, та-
му часта пералажэнні для вашага
калектыву рабіліся непасрэдна
яго ўдзельнікамі…

— Так, але тыя ж Мікалай Ала-
даў, Яўген Цікоцкі заўсёды стваралі
партытуры самі. Нават калі гэта бы-
лі проста апрацоўкі беларускіх на-
родных песень. Больш за ўсё пера-
лажэнняў рабілася ў пасляваенны

час, калі аркестр пачаў засвойваць
сімфанічную класіку. Аўтар тых
аркестровак —  Віктар Барысаў. А
музыкант, які літаральна навучаў та-
ды аркестрантаў тэорыі музыкі, бо
сярод іх па-ранейшаму было шмат
самавукаў, —  скрыпач Міхаіл Рыў-
кін. Сёння многімі аспрэчваецца не-
абходнасць выканання музыкі тых
жа Бетховена або Расіні ў перала-
жэнні для народнага аркестра. Ка-
нешне, арыгінал заўсёды застанец-

ца па-за конкурсам! Але для 1950-х —
60-х такія пералажэнні былі вельмі
важнымі. Яны далі штуршок да вір-
туознасці і склалі перадумовы да-
лейшага, ужо ў 1970-я — 80-я гады,
з’яўлення ўласна беларускіх арыгі-
нальных твораў для аркестра, сярод
якіх была і, як вядома, Пятая сімфо-
нія Андрэя Мдзівані “Памяць зям-
лі”. Зноў-такі, назаву тых, хто пера-
кладаў, у тым ліку, беларускія тво-
ры. Гэта Эдуард Лямбовіч, Анатоль
Курмакін. Анатоль Дзмітрыевіч, да-
рэчы, прыдумаў удараць па цымба-
лах “калатушкай” для літаўраў —
атрымліваецца гэткі звонавы эфект,
быццам дзесьці за сцэнай схаваны
царкоўныя званы. Колькі іншых
каларыстычных знаходак было
зроблена!

— 70-я — 80-я і дагэтуль лічу
“залатым векам” вашага аркес-
тра. Тады ніводная новая пра-
грама не абыходзілася без
прэм’еры аднаго або некалькіх
новых беларускіх твораў. Бо вы
літаральна дакучалі нашым
творцам, патрабуючы ледзь не
ад кожнага напісаць штосьці
для вас. І нават дапамагалі кам-
пазітарам у гэтым: не толькі
ўласна пералажэнні рабілі, але і
рэдагавалі творы, удасканаль-
валі іх, падказвалі кампазіта-
рам, што лепей прагучыць ме-
навіта ў такім народным скла-
дзе… 

— Ведаеце, я заўважыў, што
прырода цымбалаў сама па сабе
спрыяе многім сучасным гукавым
эфектам —  той жа санорыцы,
алеаторыцы. Усвядомілі гэта і
кампазітары, пачаўшы гэтым ка-
рыстацца. Той жа Уладзімір
Кур’ян —  столькі напрыдумваў
для цымбалаў! Сёння, я лічу, наш
аркестр перажывае новы віток
гістарычнай спіралі. Глядзіце: у пе-
радваенныя гады —  апрацоўкі

народных мелодый, у паслява-
енныя — апрацоўкі класікі, да-
лей —  арыгінальныя канцэпцый-
ныя творы. Сёння ўвесь гэты шлях
мы быццам праходзім наноў, у
гэткім спрэсаваным выглядзе. Бо
тыя ж народныя апрацоўкі, якія
сёння робіць Аляксандр Крам-
ко, — гэта цэлы парад разнастай-
ных духавых і ўдарных, мора фан-
тазіі і гумару. Граем мы і джаз.
Дый беларускія кампазітары на
нас не забываюцца. А акрамя
аркестра, мы выкарыстоўваем і
шматлікія ансамблевыя склады,
створаныя з нашых лепшых музы-
кантаў. Калісьці ў нашым аркес-
тры былі хіба цымбалы ды баяны.
Да іх далучаліся акадэмічныя
інструменты — тыя ж драўляныя
духавыя, нават кантрабас. Сёння
ж — безліч адноўленых народных
інструментаў, адраджаць якія па-
чынаў той жа Уладзімір Гром, каго
ўжо няма з намі. Колькі ён зрабіў
для нашай беларускай культуры!
Адно шкада: ці ўсе сёння ведаюць
нашых лепшых музыкантаў? У тыя
ж 1970-я — 80-я тэлетрансляцыі і
асобныя праграмы, прысвечаныя
нашым творцам і выканаўцам,
былі ледзь не штодзень. А за
апошнія гадоў дваццаць наш ка-
лектыў паказвалі на тэлеэкране
разы, мабыць, тры. Можа, і да
юбілею пакажуць…

Фота Юрыя ІВАНОВА

17 снежня канцэртам у Беларускай дзяржаўнай
філармоніі адзначыць сваё 80-годдзе
Нацыянальны акадэмічны народны аркестр
Беларусі. Юбілей —  заўсёды нагода для
роздуму над тым, што было і што будзе. Тым
больш, калі суразмоўцам аказваецца такі
цікавы чалавек, як народны артыст Беларусі,
прафесар Міхаіл КАЗІНЕЦ, які 35 гадоў — на
чале калектыву, а працуе ў ім  яшчэ больш, бо
запрасілі яго сюды, калі ён быў студэнтам 4-га
курса аддзялення оперна-сімфанічнага
дырыжыравання.

Культура № 50 
11 — 17 снежня 2010 г.

к а м е р т о н

на цымбалах
Джаз-эфекты

Арыгінал —
заўжды па-за 
конкурсам

Завяршыўся ХV З’езд беларускіх кампа-
зітараў. Па традыцыі, адбыліся справаз-
дачы, абмеркаванні і выбары кіраўніц-
тва Беларускага саюза кампазітараў, які
налічвае 130 творцаў: 100 кампазітараў і
30 музыказнаўцаў. Старшынёй БСК за-
стаўся народны артыст СССР і Беларусі
Ігар Лучанок. Разгарнуўся шырокі паказ
музыкі, расцягнуты ажно на некалькі
тыдняў. Таму палітра склалася багатая. 

“Пробы” 
і “the best”
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Сцэнаграфія Валянціны Праўдзінай,
якая першай сустракае гледачоў у зале, ба-
дай даслоўна ілюструе сабой назву рама-
на Дастаеўскага. Турэмны калідор, што вуг-
лом сыходзіцца ў самым цэнтры, ды бака-
выя шэрагі жалезных дзвярэй — уваходаў
у адзіночныя камеры... Выхад з гэтай жах-
лівай прасторы можа быць толькі ў…
іншую камеру, а калі хто-небудзь з герояў
раптам захоча ўбачыць праз турэмныя
краты хаця б кавалачак іншага жыцця, ён
натыкаецца на ўласнае адлюстраванне.  

Канцэптуальны з боку аўтараў спек-
такля выбар у якасці галоўнага героя не
Раскольнікава, а Соні Мармеладавай сам
па сабе не новы. Драматургі звяртаюцца
да герояў другога-трэцяга планаў для та-
го, каб з іншага боку зірнуць на сітуацыю,
высвеціць яе ўспрыняцце праз “прызму”
тых, каго многія звыкла не заўважаюць у
агульным драматургічным ансамблі. Ба-
дай, самы вядомы — “Разенкранц і Гіль-
дэнстэрн мёртвыя” Тома Стопарда. Ад-
нак, абіраючы такі драматургічны пры-
ём, аўтар усё роўна мусіць ствараць
“сваю”, адрозную ад зыходнай, гісторыю.
У выпадку ж з інсцэніроўкай Алены Папо-
вай перад намі паўстаў своеасаблівы
мантаж кавалкаў рамана, дзе фігуруе Со-
нечка, але ён так і не складваецца ў інды-
відуальную гісторыю. Аднак праблема гэ-
тая выходзіць за межы прэтэнзій да аўта-
ра інсцэніроўкі, бо такі персанаж, як Со-
ня, па прыродзе сваёй  не можа стаць га-
лоўным героем! Бо калі казаць пра дра-

матургію як пра форму
канструявання сцэніч-
ных сітуацый і характа-
раў, адным з важных

момантаў

з’яўляецца паняцце развіцця вобраза.
Прырода ж Сонечкі Мармеладавай, выпі-
саная Дастаеўскім, такая, што гераіня на
працягу ўсёй дзеі не толькі не змяняецца,
а ўяўляе з сябе магутную канстанту, якую
прызнае нават Раскольнікаў.

Калі казаць пра свет Дастаеўскага, то
практычна кожны з акцёраў, занятых у
спектаклі, стварыў сваіх герояў цікавымі,
нехадульнымі, з уласнымі біяграфіямі і,
што важна, з адчувальным унутраным
цяплом да кожнага з іх. Сярод самых
яркіх і тонкіх — Кацярына Іванаўна (Люд-
міла Сідаркевіч), Мармеладаў (Андрэй
Дабравольскі), Лебязятнікаў (Кірыл Навіц-
кі). Ды ўсё ж іхняе існаванне на сцэне ўяў-
ляе з сябе своеасаблівыя “мона-спектак-
лі”, якія распадаюцца на асобныя гісто-
рыі і не заўсёды складваюцца ў агульны
жыццёвы суплёт-клубок. 

Сцэнічная гісторыя распачынаецца
менавіта з забойства — замаху сякерай
над працэнтшчыцай, у той час як для Да-
стаеўскага гэты ўчынак Раскольнікава —
не пачатак новага жыцця, а наадварот —
наступства. Тую самую першую спробу “за-
бойства прынцыпу”, пра які ён гаворыць
у сваім маналогу. Бо Раскольнікаў у Даста-
еўскага разважае зусім не пра мараль-
насць забойства, а пра тое, як чалавек мо-
жа стаць роўны Богу. І аўтар дае нам у ім
амплітуду ад забойства да евангельскай
па сваёй сутнасці літасці над распусніцай. І,
па сутнасці, разгортвае перад намі схему
маралітэ, у якім дабро павінна перамагчы
зло. Але для гэтага і адно, і другое павінна
з самага пачатку быць у чалавеку. У выка-
нанні ж маладога акцёра Андрэя Бібікава
Раскольнікаў уяўляе своеасаблівы “сімбі-

ёз” Форэста Гампа і доктара Лектара: вы-
канаўца ярка, эфектна і пранікнёна
існуе ў сваіх “д’ябальскіх” праявах, ад-
нак… практычна не адчувае “бос-
кую” прыроду ўласнага персанажа.

Сур’ёзныя сумненні выклікае і
мэтазгоднасць перагрупіроўкі

матэрыялу Дастаеўскага вакол
спробы стварэння на сцэне
love story, што ўзнікае паміж
Радзівонам і Сонечкай. Най-
перш таму, што Раскольнікаў у

Соні бачыць зусім не дзяўчыну,
а — яшчэ аднаго “паддослед-

нага трусіка”, на якім можна
праверыць уласную тэорыю.
І сябе ва ўзаемаадносінах з

ёй ён бачыць у ролі
своеасаб-

л і в а г а
д’ябла-
спаку-

шальніка: а як яшчэ можна расцэньваць
яго прапанову “прыйсці сёння” ноччу да
дзяўчыны з жоўтым білетам, у той час, ка-
лі за сцяной ляжыць непахаванае цела
ейнага бацькі? І калі Соня ў выкананні На-
таллі Цвятковай ціха прамаўляе: “Толькі
не сёння”, яе клапоцяць нават не столькі
ўласныя пачуцці, колькі — немагчымасць
дапусціць тое, каб з яе ўдзелам адбылося
маральнае падзенне таго, хто зусім нядаў-
на зрабіў у адносінах да яе і яе сям’і па-
сапраўднаму шчодры, высакародны акт.
Па сутнасці, Раскольнікаў з’яўляецца сво-
еасаблівым аватарам Доктара Фауста, які
ў выніку першага эксперыменту ўсведам-
ляе, што сам — ўсяго толькі “істота дры-
жачая”. Менавіта таму яму патрэбна Со-
ня, якая ўвасабляе сабой той самы “пры-
нцып”, што Радзівон і намагаецца ўзла-
маць. Так, ён вельмі трапятліва ставіцца
да яе, але, па евангельскай аналогіі, мена-
віта таму і падвяргае самым жорсткім вы-
прабаванням. 

Думаецца, выбар Наталлі Цвятковай
на ролю Сонечкі з’яўляецца надзвычай
трапным і ўдалым, бо актрыса прадэман-
стравала, што ўмее на сцэне не толькі па-
кутаваць, але і проста — думаць. Але ж
экспрэсіўны напор Раскольнікава-Бібікава
не дае ў поўнай ступені разгарнуцца гэтай
яе ціхмяна-ўдумлівай прыродзе. Між тым,
акурат яна даволі дакладна адчувае і ўва-
сабляе той “прынцып”, які так важны і Да-
стаеўскаму: “Бог ёсць любоў”. І роўным
Богу можна стаць не пераступіўшы праз
маральныя запаветы, а толькі тады, калі
ўсім жыццём тваім будзе кіраваць любоў.
Не пажаднасць, і не каханне, а тая самая
любоў, прыгажосць і ўзвышанасць якой і
ўратуе свет. Менавіта таму ў фінале, калі
Раскольнікаў у Дастаеўскага павінен пака-
яцца, а персанаж на сцэне крычыць пра
каханне да Соні, уся гісторыя, расказаная
са сцэны, набывае прысмак банальнасці.

У праграмцы падаецца разгорнутая
цытата Дастаеўскага пра пакутніцтва, пра
тое, што чалавек не нараджаецца для
шчасця, а заслугоўвае яго пакутамі. Але
пры гэтым у цень адсоўваюць той самы
рэцэпт па пераадоленні гэтага, які ў рама-
не дае аўтар. Акурат таму гіне Мармела-
даў, страчвае розум Кацярына Іванаўна,
страляецца Свідрыгайлаў: у іх жыцці няма
любові, яна сышла, сказілася. І менавіта
таму, трактуючы прыроду пакаяння Рас-
кольнікава адно толькі каханнем, што
ўзнікла да Соні, нівеліруецца гісторыя пра
богападобную і богапрыродную любоў. 

Таццяна КОМАНАВА
Фота Віктара ЗАЙКОЎСКАГА

На здымках: сцэны са спектакля.

Стужкі “Давеку” Кацярыны Махавай і “Фатограф шчоўкае” Аляксандра Карпава —
невялікія па працягласці, але заўважныя прыклады творчых партрэтаў сярод нядаўніх
прэм’ер айчынных кінадакументалістаў.

Першая стужка створана на студыі “Летапіс” Нацыянальнай кінастудыі “Беларусьфі-
льм” маладым аўтарам, які актыўна шукае свой творчы стыль.  Кацярына Махава стала
вядомай у свеце беларускага неігравога кіно якраз пасля знятага ў рэпартажным кірунку
двайнога партрэта нашых маладых сучаснікаў. Потым была эксперыментальная стужка
“Коліш” аб традыцыях народных спеваў на Палессі. Новая работа маладога рэжысёра
таксама знята на поўдні нашай краіны — невычэрпнай крыніцы самабытнай культуры.

Герой “Давеку” — самадзейны мастак Іван Супрунчык, які жыве ў вёсцы Цярэблічы
Столінскага раёна. Стыхія творцы — драўляная скульптура. Самабытнага майстра на-
тхняе спрадвечная традыцыя стварэння выяў продкаў, што сягае яшчэ ў язычніцкія часы,
але арганічна ўключана ў хрысціянскую праваслаўную культуру. Менавіта пра суіснаван-
не розных пластоў этнічных традыцый, іх сучаснае ўвасабленне і распавядае гэтая невя-
лікая карціна. Кацярына Махава стварыла эмацыйны мастацкі нарыс аб самабытнасці
палескіх вёсак. У аб’ектыў аператара Станіслава Смірнова паспелі трапіць скульптурныя
і жывапісныя творы І.Супрунчыка, створаныя ў традыцыйным стылі, сцэны вясковых аб-
радаў, у тым ліку царкоўных, невялікія прыродныя замалёўкі, якія даюць добрае адчу-
ванне мясцін, дзе адбываецца дзеянне карціны. Постаць мастака тут — толькі падстава,
каб выказаць шчымлівае адчуванне ад судакранання з душой народа. Аўтар спрабуе пе-
радаць гэтае адчуванне, у тым ліку, з дапамогай кампазіцый беларускага этна-гурта “На-
гуаль”, якія надаюць стужцы канцэптуальны фон. Не будзем забывацца, што мэтай сап-
раўднага кінамастацтва з’яўляецца якраз перадача праз экран адчуванняў і эмоцый, якія
нельга  выказаць ніякім іншым спосабам.

Кацярына Махава як рэжысёр ідзе менавіта гэтым кірункам, усё менш абапіраючы-
ся на слова ў кадры і за кадрам. Аповед  вясковага творцы ў дадзеным выпадку толькі
дадае адчуванняў, але не з’яўляецца формаўтваральным элементам. “Давеку” — спро-
ба пранікнення ў мастацкую падсвядомасць шматлікіх пакаленняў, якія тварылі да Івана

Супрунчыка. У гэтым сэнсе стужка “Летапісу” — спроба напісаць калектыўны партрэт,
выявіць мастацкую “душу народа” праз адкрыццё яшчэ адной “атлантыды” беларускай
культуры.

У фільме няма аўтарскай ацэнкі: рэжысёрскае “Я” Кацярыны Махавай — у самім
выбары матэрыялу для здымак, у спосабе яго мастацкага асэнсавання. Гэтак сама, як і ў
карціне Аляксандра Карпава, створанай сумесна з аўтарам сцэнарыя Нэлі Крывашэевай
на “Белвідэацэнтры”. “Фатограф шчоўкае” — невялікая замалёўка з жыцця нашага ка-
легі, загадчыка аддзела фотаілюстрацый газеты “Культура” Юрыя Іванова. Вядомы жур-
наліст паўстае перад гледачом непасрэдна пад час выканання рэдакцыйнага задання.

…Звычайны дзень спякотнага лета 2010-га. Фотакар рыхтуе здымкі на першую па-
ласу газеты... Надвор’е не замінае рупліваму фатографу пабываць адразу ў некалькіх
месцах: рэдакцыі, холе шпіталя, дзе рыхтуецца яго чарговая выстаўка, вялікім садзе
фруктовай гаспадаркі, дзе нарэшце ўдаецца знайсці самыя прыгожыя яблыкі... Асабіста
ведаючы Юрыя Іванова, аўтарам фільма “Фатограф шчоўкае” можна сказаць тэатраль-
нае “Веру!”, бо за паўтара дзесятка хвілін ім удалося перадаць энергічны і няўрымслівы
характар нашага “культураўскага” фотамайстра. Характар, які праяўляецца праз неве-
рагодную руплівасць, цікавасць да жыцця і адкрытасць да кожнага, каго ён сустракае на
сваім шляху. Аляксандр Карпаў падабраў для стужкі вельмі ўдалы рытм, які цалкам ад-
люстроўвае жыццёвы рытм свайго героя. Між тым, “Фатограф шчоўкае” — не проста
замалёўка або рэпартаж, а сапраўдны, праўда, непрацяглы па часе, а таму, відаць, не зу-
сім поўны, партрэт. Але партрэт з выпуклымі рысамі і з адчуваннем свайго персанажа.

Аўтары карціны паспелі расказаць не толькі пра характар ды імклівасць працы фа-
тографа Юрыя Іванова, але прадэманстраваць важнасць кожнага імгнення жыцця, якое
ім зафіксавана і тым самым трапіла ў гісторыю, у якой, дарэчы, журналіст ніколі не бы-
вае простым назіральнікам. Не трэба лічыць назіральнікамі і Аляксандра Карпава з Ка-
цярынай Махавай, бо зробленыя імі фільмы-партрэты яскрава дэманструюць актыўны
творчы падыход да рэчаіснасці.

Антон СІДАРЭНКА 
На здымках: кадры з фільмаў “Давеку” і “Фатограф шчоўкае”.

Культура № 50
11 — 17 снежня 2010 г.

14 к і н о  і  т э а т р Вядучая рубрыкі – 
Таццяна КОМАНАВА

Спыніся, імгненне! 
У кінапартрэце

Вобразы людзей мастацтва заўсёды з’яўляюцца прывабнай
тэмай для рэжысёраў неігравога кіно, бо найбольш зруч-
ныя для ўвасаблення на экране. Творцы, часцяком нават
знешне, — асобы незвычайныя, прыкметныя, са сваім све-
тапоглядам і ўнікальным асяроддзем, зафіксаваць якое ці-
кава кожнаму дакументалісту.

У апошнія некалькі гадоў Рэспублі-
канскі тэатр беларускай драматур-
гіі, які многія прывыклі ўспрымаць
выключна пляцоўкай для апраба-
вання новых айчынных п’ес,
прапаноўвае сваім гледачам і
пастаноўкі па творах класі-
каў сусветнай літаратуры.
Прынцыповасць гэтай пазі-
цыі мастацкі кіраўнік ка-
лектыву Валерый Анісен-
ка тлумачыць тым, што
акцёр, які працуе з пад-
обнымі творамі, і сам
расце, адкрываючы
новыя вышыні ўлас-
нага таленту. І вось,
услед за Міхаілам
Булгакавым і Анто-
нам Чэхавым, у
афішы РТБД
з’явіўся Фёдар
Дастаеўскі. Па-
станоўка яго
“Злачынства і па-
карання”, створа-
ная паводле п’есы-
інсцэніроўкі Аленай
Паповай, атрымала
назву “Сонечка”. 

Праверка алгебры на… гармонію

Соня + Родзя =?
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м
! 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 

(У
р

уч
ае

 к
ар

ав
ай

.)

Х
ай

 в
яс

ел
ле

 з
ві

н
іц

ь 
ў 

н
ав

ак
о

лл
і,

Ш
ан

ую
чы

 с
п

ад
чы

н
у 

м
ат

чы
н

у!
С

а 
св

ят
ам

 в
ас

, 
лю

дз
і, 

ві
та

ю
,

Д
ы

 н
а 

св
ат

ан
н

е 
за

п
р

аш
аю

!

В
яс

ел
ьн

ая
 п

ес
н

я.

С
в
а
ц

ц
я
 

(д
а 

ка
ле

кт
ы

ва
ў)

.
У

 в
ас

—
 т

ав
ар

, 
у 

н
ас

—
 к

уп
ец

!
П

а 
р

ук
ах

—
 д

ы
 і

 к
ан

ец
!

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

  
С

ва
ц

ц
я,

 н
ел

ьг
а 

п
ас

п
яш

ац
ь,

Ц
і 

ж
 т

аб
е 

та
го

 н
е 

зн
ац

ь?
  

  
  

С
в
а
ц

ц
я
. 

  
Н

е 
ка

ж
ы

 т
ы

, 
н

е 
ка

ж
ы

,
Н

ам
 н

яв
ес

та
 п

а 
ду

ш
ы

.
І 

п
р

ы
го

ж
а,

 б
ы

 т
р

ы
сц

ін
ка

, 
П

р
ац

ав
іт

ая
 я

н
а:

  
  

  
  

  
  

 
Н

аг
ат

уе
 п

ір
аг

о
ў 

І 
р

ас
ш

ы
е 

р
уч

н
ік

о
ў.

  
  

  
  

  
Н

а 
ўс

е 
р

ук
і 

м
ас

ц
яр

ы
ц

а,
С

ам
ы

 ч
ас

 п
ад

зі
ві

ц
ц

а!

За
п

р
а

ш
а

е
 

п
а

гл
я

д
зе

ц
ь 

п
а

са
г 

у
ск

ар
ы

н
і.

Га
сп

а
д
а
р

. 
  

Д
ы

 і
 г

ас
п

ад
ар

 п
ач

эс
н

ы
—

 
Ро

ўн
я 

са
 с

ва
ёй

 н
яв

ес
та

й
!

Га
сп

а
д
ы

н
я
.

К
ал

і 
ж

 т
ак

—
М

ы
 в

ам
 п

ар
ад

зі
м

,
Д

ы
 в

яс
ел

ле
 д

р
уж

н
а 

зл
ад

зі
м

! 

С
в
а
ц

ц
я
.

В
о

сь
 б

ы
 т

ак
 а

др
аз

у
—

 
Н

е 
б

ы
ло

 б
 і

 с
ка

зу
!

А
н

у,
 с

яб
р

ы
, 

б
яр

ы
ц

е 
ж

ы
та

Д
ы

 й
 н

а 
ш

ча
сц

е 
м

ал
ад

ы
х

А
б

сы
п

ай
ц

е 
зе

р
н

ем
 і

х!
  

 

А
б

сы
п

аю
ц

ь 
ж

ы
та

м
 м

ал
ад

ы
х.

С
в
а
ц

ц
я
. 

С
ы

п
ле

м
 ж

ы
та

—
 

К
аб

 б
ы

ў 
у 

ся
м

’і 
 з

да
б

ы
та

к!
 

А
б

сы
п

ае
м

 з
ер

н
ем

—
 

К
аб

 б
ы

лі
 в

ы
 в

ер
н

ы
я!

С
в
а
ц

ц
я
. 

К
аб

 з
аў

сё
ды

 м
ал

ад
ы

я
Н

еп
ар

ы
ўн

а 
р

аз
ам

 б
ы

лі
,

Д
ля

 г
ас

ц
ей

 т
ак

і 
за

ко
н

:
В

яж
ы

ц
е 

р
ук

і 
р

уч
н

ік
о

м
!

С
ва

ц
ц

я 
вы

б
ір

ае
 д

ва
іх

, 
як

ія
 з

вя
з-

ва
ю

ц
ь 

р
ук

і 
м

ал
ад

ы
х 

р
уч

н
ік

о
м

, 
за

-
ц

яг
ва

ю
чы

 в
уз

ел
. 

С
в
а
ц

ц
я
 

(м
ал

ад
ы

м
):

 
А

 з
ар

аз
, 

н
е 

кр
ан

аю
чы

 в
уз

ла
,

Ру
чн

ік
 з

ды
м

іц
е.

І 
 м

о
ц

н
а 

та
к 

яг
о

 з
вя

ж
ы

ц
е,

К
аб

 н
еп

ах
іс

н
аю

 с
ям

’я
 б

ы
ла

! 

С
в
а
ц

ц
я

Х
ай

 ш
ча

сц
е 

ва
ш

у 
ха

ту
 н

е 
м

ін
ае

,
К

ах
ан

н
е 

ха
й

 я
е 

н
е 

п
ак

ід
ае

!
П

ав
аг

і, 
да

б
р

аб
ы

ту
, 

ве
ся

ло
сц

і
Ж

ад
аю

ц
ь 

ва
м

 у
се

 в
аш

ы
 г

о
сц

і!

П
л
я
ц

о
ў
к
а
 

“
В

ы
ст

а
ў
к
а
 ф

л
а
р

ы
ст

ы
к
і”

.

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

В
ы

п
ад

ак
 н

е 
р

эд
кі

: 
Ў

 н
ас

 н
а 

св
яц

е
—

 к
ве

тк
і!

Ц
уд

о
ўн

ы
я 

б
ук

ет
ы

—
 

С
вя

то
чн

ы
я 

п
р

ы
км

ет
ы

!

Га
сп

а
д
а
р

. 
 

Ты
 х

ут
чэ

й
 в

ы
р

аш
ай

: 
Н

а 
п

ля
ц

о
ўк

у 
п

ас
п

яш
ай

!
Д

ля
 д

зя
ўч

ат
 д

ы
 д

ля
 ж

ан
чы

н
 

Ёс
ц

ь 
за

н
ят

ак
 д

ля
 д

уш
ы

! 

Га
сп

а
д
а
р

. 
 

С
п

ад
зя

ём
ся

, 
ш

то
 п

а
сэ

р
ц

ы
 

В
ам

 п
р

ы
й

ш
ло

ся
 г

эт
а 

св
ят

а!

Га
сп

а
д
ы

н
я
. 

Н
ам

 я
ш

чэ
 н

е 
р

аз
 с

ус
тр

эц
ц

а:
Ш

чы
р

а 
п

р
о

сі
м

 ў
 н

аш
у 

ха
ту

!

М
ар

ы
н

а 
К

А
РП

ЕН
К

А
, 

за
га

дч
ы

к 
ку

ль
ту

р
н

а-
м

ас
ав

аг
а 

ад
дз

ел
а 

Го
м

ел
ьс

ка
га

 п
ал

ац
а 

ку
ль

ту
р

ы
 “

Ф
ес

ты
ва

ль
н

ы
”

тэ
р

ап
ія

”!
 Б

ул
ьб

у 
зб

ір
ае

м
, 

ш
ар

ы
-

кі
 п

ад
кі

дв
ае

м
! 

П
ач

ы
н

ае
м

! 
М

уз
ы

ка
,

ка
лі

 л
ас

ка
! 

Гу
л
ь
н

я
 “

П
р

а
ц

а
 т

эр
а
п

ія
”
. 

  
  

  
  

  
  

Гу
ля

ю
ц

ь 
тр

ы
 ч

ал
ав

ек
і. 

Іс
н

уе
 н

е-
ка

ль
кі

 в
ар

ы
ян

та
ў 

за
ка

н
чэ

н
н

я 
гу

ль
-

н
і: 

ад
зі

н
ы

 п
ер

ам
о

ж
ц

а,
 я

ко
м

у 
і 

ўр
у-

ча
ец

ц
а 

 п
р

ы
з;

 у
се

 н
аз

б
ір

ал
і 

б
ул

ьб
ы

п
р

ы
б

лі
зн

а 
ад

н
о

ль
ка

ва
.

ГА
С

П
А

Д
А

Р
.

П
р

а
ц

эд
ур

а
 а

тр
ы

-
м

а
л

а
ся

 к
а

р
ы

сн
а

й
 і

 в
ід

о
в

іш
ч

н
а

й
.

В
я

л
ік

і 
д

зя
к

у
й

! 
Ж

а
д

а
ю

 
в

а
м

 
д

а
гл

ы
б

о
к

а
й

 
ст

а
р

а
сц

і 
м

е
ц

ь
 

сі
л

ы
,

зд
а

р
о

ўе
 і

 ж
а

д
а

н
н

е
 п

р
а

ц
а

в
а

ц
ь

 н
а

б
у

л
ь

б
я

н
ы

х
 

п
а

л
е

тк
а

х
! 

П
р

а
ц

о
ў

-
н

ы
я

 п
р

ы
л

а
д

ы
 (

в
я

д
зе

р
ц

ы
)

і 
б

ул
ь

-
б

а
ч

к
а

, 
ш

то
 в

ы
 н

а
зб

ір
а

л
і,

 у
 з

н
а

к
уд

зя
ч

н
а

сц
і,

 з
а

ст
а

ю
ц

ц
а

 в
а

м
.

ГА
С

П
А

Д
Ы

Н
Я

.
Н

а
 

н
а

ст
уп

н
ую

п
р

а
ц

эд
ур

у 
я

 з
а

п
р

а
ш

а
ю

 ч
а

р
го

в
ы

х
н

а
в

е
д

в
а

л
ь

н
ік

а
ў 

п
а

н
сі

я
н

а
та

. 
П

а
-

в
а

ж
а

н
ы

я
, 

в
ы

 
ц

уд
о

ўн
а

 
в

ы
гл

я
д

а
-

е
ц

е
! 

А
л

е
 ў

 с
в

е
ц

е
 н

я
м

а
 а

б
са

л
ю

т-
н

а
 з

д
а

р
о

в
ы

х 
л

ю
д

зе
й

. 
В

а
м

 п
р

а
п

а
-

н
уе

ц
ц

а
 п

а
л

е
п

ш
ы

ц
ь

 с
та

н
 з

д
а

р
о

ўя
м

е
та

д
а

м
 

н
а

р
о

д
н

а
й

 
м

е
д

ы
ц

ы
н

ы
.

У
 с

та
р

а
д

а
ўн

ія
 ч

а
сы

 з
н

а
ха

р
ы

 р
а

-
іл

і 
хв

о
р

а
м

у 
в

ы
й

сц
і 

н
а

 б
е

р
а

г 
в

о
з-

е
р

а
 а

б
о

 р
а

к
і 

і 
го

л
а

сн
а

 п
р

а
сп

я
-

в
а

ц
ь

, 
п

р
а

к
р

ы
ч

а
ц

ь
 п

р
а

 т
о

е
, 

ш
то

б
а

л
іц

ь
: 

в
а

д
а

, 
зя

м
л

я
, 

п
а

в
е

тр
а

п
р

ы
м

уц
ь

 х
в

а
р

о
б

ы
 н

а
 с

я
б

е
.

В
а

м
 п

р
а

п
а

н
уе

ц
ц

а
 “

М
уз

ы
ч

н
а

-
п

е
се

н
н

а
я

 т
эр

а
п

ія
”

. 
П

а
 ч

а
р

зе
 б

у-
д

зе
м

 
л

я
ч

ы
ц

ц
а

: 
гэ

та
 

зн
а

ч
ы

ц
ь

,
сп

я
в

а
ц

ь
 п

р
а

 т
о

е
, 

ш
то

 в
ы

 л
іч

ы
ц

е
хв

а
р

о
б

а
й

. 
М

а
ўч

а
ц

ь
 

н
е

л
ь

га
: 

п
а

-
зб

а
в

іц
е

ся
 

п
р

а
в

о
ў

 
н

а
в

е
д

в
а

ц
ь

п
р

а
ц

эд
ур

ы
.

ГА
С

П
А

Д
А

Р
.

Н
е

 
хв

а
л

ю
й

ц
е

ся
,

д
а

р
а

ж
эн

ь
к

ія
! 

У
 

н
а

ш
 

ч
а

с 
іс

н
уе

ш
м

а
т 

п
е

се
н

ь
, 

п
р

ы
п

е
в

а
к

, 
у 

я
к

іх
сп

я
в

а
е

ц
ц

а
 п

р
а

 п
а

р
а

н
е

н
ы

я
 д

уш
ы

,
р

а
зб

іт
ы

я
 

сэ
р

ц
ы

 
д

ы
 

ін
ш

ы
я

 
хв

о
-

р
ы

я
 о

р
га

н
ы

 і
 ч

а
ст

к
і 

ц
е

л
а

.
ГА

С
П

А
Д

Ы
Н

Я
.

П
е

сн
я

 л
е

ч
ы

ц
ь

,
в

а
д

а
, 

зя
м

л
я

, 
п

а
в

е
тр

а
 

д
а

п
а

м
а

-
га

ю
ц

ь
. 

Х
в

а
р

о
б

а
й

, 
п

а
 

в
а

ш
ы

м
ж

а
д

а
н

н
і,

 м
о

ж
н

а
 л

іч
ы

ц
ь

 у
сё

, 
н

а
-

в
а

т 
к

а
х

а
н

н
е

, 
к

а
л

і 
х

о
ч

а
ш

 а
д

 я
го

п
а

зб
а

в
іц

ц
а

. 
П

р
а

сп
я

в
а

ў
—

 і
 н

е
-

п
а

тр
эб

н
а

е
 

п
а

ч
у

ц
ц

ё
 

зн
ік

н
е

. 
З

а
-

п
р

а
ш

а
ю

 ў
сі

х
 п

а
л

я
ч

ы
ц

ц
а

 ц
і 

п
р

а
-

й
сц

і 
п

р
а

ф
іл

а
к

ты
к

у
 

за
х

в
о

р
в

а
н

-
н

я
ў

. 
П

а
ч

ы
н

а
е

м
! 

Тр
эб

а
 

д
а

д
а

ц
ь

,
ш

то
 

п
р

а
ц

эд
у

р
а

 
“

М
у

зы
ч

н
а

-п
е

-
се

н
н

а
я

 т
эр

а
п

ія
”

  
в

е
л

ь
м

і 
к

а
р

ы
с-

н
а

я
. 

В
ы

л
е

ч
в

а
ю

ц
ц

а
 ў

се
: 

і 
га

сп
а

-
д

а
р

ы
, 

і 
су

се
д

зі
, 

і 
ін

ш
ы

я
 а

д
п

а
ч

ы
-

в
а

ю
ч

ы
я

.

Гу
л
ь
н

я
 “

М
у
зы

ч
н

а
-п

е
се

н
н

а
я
 

тэ
р

а
п

ія
”

А
д

п
а

чы
в

а
ю

чы
я

 п
а

 ч
а

р
зе

 п
а

-
в

ін
н

ы
 

п
р

а
сп

я
в

а
ц

ь 
а

б
о

 
п

р
а

к
р

ы
-

ча
ц

ь 
п

р
а

 т
о

е
, 

ш
то

 я
н

ы
 л

іч
а

ц
ь 

хв
а

-
р

о
б

а
й

 і
 а

д
 ч

а
го

 ж
а

д
а

ю
ц

ь 
п

а
зб

а
-

в
іц

ц
а

. 
То

й
, 

хт
о

 м
а

ўч
ы

ц
ь,

 п
а

кі
д

а
е

гу
л

ьн
ю

.
ГА

С
П

А
Д

А
Р

.
Ш

а
н

о
ўн

ы
я

 
а

д
п

а
-

ч
ы

в
а

ю
ч

ы
я

, 
ц

і 
д

о
б

р
а

 
п

р
а

й
ш

о
ў

п
е

р
ш

ы
 д

зе
н

ь 
а

д
п

а
ч

ы
н

к
у 

ў 
н

а
ш

ы
м

п
а

н
сі

я
н

а
ц

е
? 

З
 м

я
сц

о
в

ы
м

і 
ж

ы
ха

-
р

а
м

і 
п

а
зн

а
ё

м
іл

іс
я

? 
С

я
б

р
о

ў 
н

а
б

ы
-

л
і?

 ГА
С

П
А

Д
Ы

Н
Я

.О
й

, н
е 

б
ач

у!
 П

ак
а-

ж
ы

ц
ес

я,
 п

ад
ы

дз
іц

е 
да

 н
ас

, 
ка

лі
 л

ас
-

ка
! 

С
яб

р
а 

ц
і 

ся
б

р
о

ўк
у

—
 п

ад
 р

ук
у 

і
б

лі
ж

эй
 п

ад
ы

хо
дз

ьц
е!

ГА
С

П
А

Д
А

Р
.

А
 

за
р

аз
 

у 
н

аш
ы

м
п

ан
сі

ян
ац

е
—

 в
яч

эр
н

яя
 д

ы
ск

ат
эк

а!
П

ач
ы

н
ае

м
!

(Н
ал

ад
ж

ва
ец

ц
а 

ды
ск

ат
эк

а.
)

ГА
С

П
А

Д
А

Р
.

П
ав

аж
ан

ы
я 

ад
п

ач
ы

-
ва

ю
чы

я,
 ш

ан
о

ўн
ы

я 
су

се
дз

і, 
н

а 
сё

н
-

н
я

 
н

а
ш

ы
 

п
р

а
ц

эд
ур

ы
 

ск
о

н
ча

н
ы

!
Н

ад
ы

ш
о

ў 
ве

ча
р

. 
П

ад
зя

ку
ем

 л
ёс

у 
за

п
лё

н
н

а 
п

р
аж

ы
ты

 д
зе

н
ь!

ГА
С

П
А

Д
Ы

Н
Я

.
А

 к
ал

і 
ва

с 
н

еш
та

за
см

уч
ае

, 
за

м
ін

ае
 с

н
у,

—
 п

ер
ав

яр
-

н
іц

ес
я 

н
а 

др
уг

і 
б

о
к 

і 
ск

аж
ы

ц
е 

са
-

б
е…

ГА
С

П
А

Д
А

Р
 І

 Г
А

С
П

А
Д

Ы
Н

Я
(р

аз
-

ам
.)

 А
б

ы
 з

да
р

о
ўе

!
ГА

С
П

А
Д

Ы
Н

Я
.

І 
ўс

ё 
ў 

ва
с 

б
уд

зе
до

б
р

а!
ГА

С
П

А
Д

А
Р
.

Д
а 

су
ст

р
эч

ы
! 

Гу
чы

ц
ь 

п
ав

о
ль

н
ая

 н
ар

о
дн

ая
 м

у-
зы

ка
.

Га
лі

н
а 

Б
РА

ЗЮ
Л

Ь,
 

ды
р

эк
та

р
 С

Д
К

 а
гр

аг
ар

ад
ка

 “
К

ам
аі

” 
П

ас
та

ўс
ка

га
 р

аё
н

а.
  

 М
ю

зі
к

л 
—

па
д 

Н
ов

ы
 г

од
—

 Г
эт

ы
я 

дз
ве

 п
ес

н
і,

—
  

р
ас

ка
за

ла
Га

н
н

а 
К

аз
ло

ва
,—

  з
 м

ай
го

 д
зі

ц
яч

аг
а

м
ю

зі
кл

а 
“К

ал
яд

н
ая

 к
аз

ка
”.

 А
 п

ач
ы

-
н

ал
ас

я 
ўс

ё 
з 

та
го

, 
ш

то
 р

аз
ам

 з
 А

ла
й

К
ан

ап
ел

ьк
а 

м
ы

 в
ы

р
аш

ы
лі

 з
р

аб
іц

ь
р

ан
іш

н
ік

 
дл

я 
са

м
ы

х 
м

ал
ен

ьк
іх

—
вы

ха
ва

н
ц

аў
 д

зі
ц

яч
ы

х 
са

дк
о

ў.
П

е
р

ш
ую

 
п

а
ст

а
н

о
ўк

у 
гэ

та
й

 
н

а
-

ш
а

й
 

п
р

а
ц

ы
 

а
ж

ы
ц

ц
я

в
іл

а
 

Ір
ы

н
а

С
к

р
ы

п
н

ік
, 

і 
д

зя
к

ую
ч

ы
 

я
е

 
р

уп
л

і-
в

а
сц

і,
 т

в
о

р
ч

а
м

у 
н

а
тх

н
е

н
н

ю
 і

 г
а

-
р

а
ч

а
м

у 
эн

ту
зі

я
зм

у 
к

а
зк

а
, 

ш
то

 н
а

-
зы

в
а

е
ц

ц
а

, 
п

а
й

ш
л

а
 

ў 
н

а
р

о
д

: 
я

е
ст

а
л

і 
ст

а
в

іц
ь 

м
н

о
гі

я
. 

А
д

н
а

ч
а

со
в

а
ўз

н
ік

л
а

 і
д

эя
 п

е
р

а
р

а
б

іц
ь 

я
е

  
 д

л
я

ш
к

о
л

ьн
ік

а
ў 

м
а

л
о

д
ш

ы
х 

к
л

а
са

ў.
 Г

э-
ту

ю
 

р
эд

а
к

ц
ы

ю
 

м
ы

 
а

ж
ы

ц
ц

я
в

іл
і 

з
р

эд
а

к
та

р
а

м
 

тэ
л

е
б

а
ч

а
н

н
я

 
Та

ц
ц

я
-

н
а

й
 С

ін
к

е
в

іч
, 

я
к

а
я

 к
а

л
іс

ьц
і 

в
я

л
а

“
Тэ

л
е

б
о

м
”

.
Д

а
р

эч
ы

, 
н

а
ш

а
 

су
п

р
а

ц
о

ўн
іц

тв
а

м
е

л
а

 д
о

б
р

ы
 п

р
а

ц
я

г.
 У

 н
о

в
а

й
 р

э-
д

а
кц

ы
і 

“
К

а
л

я
д

н
а

я
 к

а
зк

а
”

 с
та

в
іл

а
-

ся
 ў

 м
н

о
гі

х 
ш

ко
л

а
х 

і 
н

а
в

а
т 

в
ы

в
о

зі
-

л
а

ся
 “

н
а

 г
а

ст
р

о
л

і”
 ў

 М
а

гі
л

ё
ў 

і 
Го

-
м

е
л

ь:
 ю

н
ы

я
 а

р
ты

ст
ы

 п
а

ка
зв

а
л

і 
я

е
д

л
я

 в
ы

ха
в

а
н

ц
а

ў 
д

зі
ц

я
чы

х 
д

а
м

о
ў 

і
сп

е
ц

ш
ко

л
. 

А
 п

а
зн

е
й

 р
а

за
м

 з
 Т

а
ц

-
ц

я
н

а
й

 С
ін

ке
в

іч
 м

ы
 н

а
п

іс
а

л
і 

“
Гі

м
н

ш
л

я
хт

ы
”

 і
 я

ш
чэ

 д
в

а
 м

уз
ы

чн
а

-т
эа

т-
р

а
л

ь
н

ы
я

 
тв

о
р

ы
. 

“
Гр

ы
б

н
ы

 
м

ю
-

зі
кл

”
—

  
д

л
я

 д
зя

ц
е

й
: 

та
м

 р
а

сп
а

в
я

-
д

а
е

ц
ц

а
, 

я
к 

гр
ы

б
ы

 
сп

а
б

о
р

н
іц

тв
а

п
а

м
іж

 
са

б
о

й
 

ўч
ы

н
іл

і 
і 

л
е

д
зь

 
н

е
в

а
й

н
у 

а
д

н
о

 
а

д
н

а
м

у 
а

б
’я

в
іл

і.
 

А
м

ю
зі

кл
 “

Б
а

р
б

а
р

а
 n

e
w

”
—

  
в

я
д

о
-

м
а

, 
п

р
а

 
л

е
ге

н
д

а
р

н
ую

 
гі

ст
о

р
ы

ю
ка

ха
н

н
я

 Б
а

р
б

а
р

ы
 Р

а
д

зі
в

іл
 і

 Ж
ы

гі
-

м
о

н
та

. 
Я

 п
р

а
п

а
н

а
в

а
л

а
 г

эт
ы

 т
в

о
р

Д
зя

р
ж

а
ўн

а
м

у 
а

к
а

д
эм

іч
н

а
м

у 
м

у-
зы

чн
а

м
у 

тэ
а

тр
у 

Б
е

л
а

р
ус

і,
 

і 
м

а
с-

та
ц

кі
 к

ір
а

ўн
ік

 А
д

а
м

 М
ур

зі
ч,

 п
а

с-
л

ух
а

ўш
ы

 м
а

ю
 м

уз
ы

ку
, 

б
ы

ў 
в

е
л

ьм
і

ўз
р

а
д

а
в

а
н

ы
: 

ё
сц

ь 
н

а
д

зе
я

, 
ш

то
 ў

 т
э-

а
тр

ы
 

з’
я

в
іц

ц
а

, 
н

а
р

эш
ц

е
, 

м
ю

зі
к

л
н

а
 б

е
л

а
р

ус
ка

й
 м

о
в

е
, 

п
р

ы
св

е
ча

н
ы

н
а

ш
а

м
у 

гі
ст

а
р

ы
чн

а
м

у 
м

ін
ул

а
м

у.
За

ц
ік

а
в

іл
а

ся
 

тэ
м

а
й

 
і 

С
ус

а
н

а
 

Ц
ы

-
р

ук
, 

н
я

д
а

ўн
а

 п
р

ы
зн

а
ча

н
а

я
 г

а
л

о
ў-

н
ы

м
 

р
эж

ы
сё

р
а

м
 

тэ
а

тр
а

. 
“

Б
а

р
б

а
-

р
у.

..
”

 т
а

кс
а

м
а

 з
б

ір
а

л
іс

я
 с

та
в

іц
ь 

і 
ў

П
о

л
ьш

чы
, 

б
о

 г
эт

а
 і

 і
х 

гі
ст

о
р

ы
я

. 
Н

у,
а

 
м

уз
ы

чн
а

я
 

м
о

в
а

 
п

е
р

а
кл

а
д

у 
н

е
п

а
тр

а
б

уе
..

. 
Н

.Б
.
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Н
о

в
ы

я
 
к
а
м

п
а
зіц

ы
і 

н
а
ш

ы
х
 
а
ў
та

-
р

а
ў
 і п

р
ы

ем
н
ы

я
 н

а
в
ін

ы
 ў

 ”
К

у
ф

р
ы

-
р

а
д
ц
ы

”
 гэты

м
 р

а
за

м
.

2010-ы
 б

ы
ў п

лён
н

ы
м

 для б
елар

ус-
кіх  ш

аш
ачн

ы
х кам

п
азітар

аў. Н
а п

ася-
дж

эн
н

і 
С

авета 
FM

JD
 

(М
іж

н
ар

о
дн

ай
ф

едэр
ац

ы
і ш

аш
ак) 15

—
 16 лістап

ада ў
Б

ам
ака (М

алі) б
ы

лі п
р

ы
сво

ен
ы

 м
іж

н
а-

р
о

дн
ы

я 
зван

н
і 

ш
аш

ы
стам

, 
вы

кан
аў-

ш
ы

х іх у гэты
м

 го
дзе. Іх атр

ы
м

алі і б
е-

лар
ускія кам

п
азітар

ы
. М

ік
а
л
а
ю

 Гр
у
-

ш
эў

ск
а
м

у
п

р
ы

сво
ен

а зван
н

е “А
р

б
ітр

м
іж

н
ар

о
дн

ай
 

катэго
р

ы
і”. 

Зван
н

е
“М

іж
н

ар
о

дн
ы

 м
ай

стар
 сп

о
р

ту” п
а ш

а-
ш

ачн
ай

 
кам

п
азіц

ы
і 

атр
ы

м
аў 

В
ік

та
р

Ш
у

л
ь
га

. 
 

“М
ай

стр
ам

 
FM

JD
” 

стаў
А

л
я
к
са

н
д
р

 
С

а
п

е
гін

. Б
удзем

 сп
адзя-

вац
ц

а, ш
то

 і 2011
го

д б
удзе н

е м
ен

ш
удалы

м
.

П
адведзен

ы
 

вы
нікі 

Д
р

уго
га 

Ч
эм

пі-
ян

ату свету п
а ш

аш
ачн

ай
 кам

п
азіц

ы
і ў

р
аздзеле эц

ю
ды

 PW
C

E 2.
У

п
эўн

е
н

ую
 

п
е

р
а

м
о

гу 
а

тр
ы

м
а

ў
М

іл
е
н

к
а

 Л
эп

ш
ы

ч
(Х

а
р

в
а

ты
я

). Н
а

 ІІ
м

е
сц

ы
—

 
А

л
я

к
са

н
д

р
М

а
ісе

е
ў

№
3
7
8
 —

 У
.С

а
п
я
ж

ы
н
ск

і.

№
3
7
9
 —

  М
.Л

я
ш

к
ев

іч.

“Ш
аш

ачная культура”

Гучы
ц

ь 
вясёлы

 
б

елар
ускі 

н
ай

-
гр

ы
ш

. З’яўляю
ц

ц
а Гасп

адар
 і Гасп

а-
ды

н
я.ГА

С
П

А
Д

Ы
Н

Я
. Д

о
б

р
ы

 дзен
ь, да-

р
аж

эн
ькія! Я

 так хвалю
ю

ся, так п
е-

р
аж

ы
ваю

: як усё адб
удзец

ц
а? А

й
,

н
е 

вы
тр

ы
ваю

…
 

С
п

яш
аю

ся 
п

адзя-
ліц

ц
а н

авін
ам

і, ш
то

 адб
ы

ліся ў н
а-

ш
ы

м
 ж

ы
ц

ц
і...

ГА
С

П
А

Д
А

Р
. П

аво
дзь сяб

е п
р

ы
-

сто
й

н
а, р

азлап
аталася! Д

зен
ь до

б
-

р
ы

, п
аваж

ан
ы

я! Зар
аз р

астлум
ачу,

чам
у 

м
ая 

гасп
ады

н
я 

так 
хвалю

-
ец

ц
а: п

адлічы
ўш

ы
 ф

ін
ан

сы
, п

ар
а-

іўш
ы

ся, м
ы

 вы
р

аш
ы

лі адкр
ы

ц
ь н

е-
вялічкі п

ан
сіян

ат…
ГА

С
П

А
Д

Ы
Н

Я
. У

 н
аш

ы
м

 п
ан

сі-
ян

ац
е, які зн

ахо
дзіц

ц
а ў м

аляўн
і-

чы
м

 куто
чку П

астаўш
чы

н
ы

,  м
о

ж
н

а

б
удзе 

 
до

б
р

а 
адп

ачы
ц

ь, 
зан

яц
ц

а
ф

ізічн
ай

 
культур

ай
 

і 
сп

о
р

там
, 

а
таксам

а п
асільн

ай
 сялян

скай
 п

р
а-

ц
а

й
... 

А
д

н
ы

м
 

сл
о

в
а

м
—

 
 

п
а

л
е

п
-

ш
ы

ц
ь здар

о
ўе! С

ядзіб
а  зн

ахо
дзіц

-
ц

а н
а б

ер
азе во

зер
а. П

р
ы

р
о

да н
а-

ўко
л

 
—

 
ц

уд
о

ўн
а

я
! 

Н
а

в
а

т 
н

а
зв

у
п

ан
сіян

ату п
р

ы
дум

алі…
 

ГА
С

П
А

Д
А

Р
(п

е
р

а
б

ів
а

е
). Д

ы
 п

а
-

ча
ка

й
 ты

! (Д
а

 гл
е

д
а

чо
ў.) Та

м
у, хто

я
е

 а
д

га
д

а
е

, а
д

д
а

д
зім

 п
е

р
ш

ую
 п

у-
ц

ё
ўку! С

л
уха

й
ц

е
 п

а
д

ка
зку. Зд

а
ўн

а
п

а
в

я
л

о
ся

, ш
то

 н
а

 ўсе
 н

е
сп

а
д

зя
в

а
н

-
кі і н

я
го

д
ы

 л
ё

су н
а

ш
ы

 м
уд

р
ы

я
 п

р
о

-
д

кі а
м

а
л

ь за
ўсё

д
ы

 а
д

ка
зв

а
лі  в

ы
-

сл
о

ўе
м

, я
ко

е
 в

ы
 ўсе

 д
о

б
р

а
 в

е
д

а
-

е
ц

е
. В

о
сь гэта

к п
а

д
ы

м
а

лі р
уку ўга

-
р

у 
і 

к
а

за
л

і: 
“

А
б

ы
…

”
 

Х
то

п
р

а
д

о
ўж

ы
ц

ь? (С
л

уха
е

 а
д

ка
зы

 гл
е

-

д
а

чо
ў, 

ка
м

е
н

ц
ір

уе
.)

П
р

а
в

іл
ьн

а
,

я
н

ы
 

ка
за

лі: 
“

А
б

ы
 

зд
а

р
о

ўе
!”

 
К

а
лі

л
а

ска
, в

а
м

—
 п

е
р

ш
а

я
 п

уц
ё

в
а

чка
!

(М
о

ж
н

а
 зр

а
б

іц
ь б

укл
е

ты
 з в

ід
а

р
ы

-
са

м
і 

м
я

сц
о

в
а

й
 

п
р

ы
р

о
д

ы
 

і 
сл

а
в

у-
та

сц
е

й
.) 

(Гучы
ц

ь м
узы

ка.)
ГА

С
П

А
Д

Ы
Н

Я
. Такім

 чы
н

ам
, н

аш
п

ан
сіян

ат м
ае н

азву “А
б

ы
 здар

о
ў-

е!” і—
 чакае п

р
ы

езду п
ер

ш
ы

х ад-
п

ачы
ваю

чы
х! С

п
р

адвек н
а Б

елар
у-

сі здар
о

ўе лічы
лася гало

ўн
ай

 каш
-

то
ўн

асц
ю

. 
Існ

уе 
ш

м
ат 

п
р

ы
казак 

і
п

р
ы

м
авак п

р
а здар

о
ўе. Зар

аз  я б
у-

ду н
азы

вац
ь н

екато
р

ы
я з іх, а вы

,
калі ласка, п

р
ац

ягвай
ц

е. В
о

сь н
а-

п
р

ы
клад: “К

ам
у ш

то
 б

аліц
ь, то

й
 аб

ты
м

 і…
 гаво

р
ы

ц
ь”. М

алай
ц

ы
! Д

а-
лей

.

“Н
а здароўе!”

С
ц
эн

а
р
ы

й
 гул

ь
н
ёв

а
й
 п

р
а
гр

а
м

ы
  

З
 ту

р
ы

сты
ч
н

а
й

 п
е
р

сп
е
к
ты

в
а
й

У
 “суп

р
авадзілаўц

ы
” да свай

го
 “сц

эн
ар

н
ага” ліста ды

р
эктар

 К
ам

ай
скага до

м
а культур

ы
, ш

то
 н

а П
астаўш

чы
н

е,
Галін

а Б
р

азю
ль н

ап
ісала: “Ч

ы
таем

, вы
п

ісваем
 “К

”, чакаем
 ко

ж
н

ага н
ум

ар
а. Заўж

ды
 ц

ікава ведац
ь, чы

м
 ж

ы
вуц

ь
р

аб
о

тн
ікі культур

ы
 ў р

о
зн

ы
х кутках н

аш
ай

 Б
елар

усі”.
Галін

а У
ладзім

ір
аўн

а п
р

ац
уе ў сф

ер
ы

 культур
ы

 з 1987 го
да. П

р
ац

у сваю
 лю

б
іц

ь, даўн
о

 п
іш

а сц
эн

ар
ы

і сваіх м
е-

р
ап

р
ы

ем
стваў, п

’есы
, якія ставіц

ь з дап
ам

о
гай

 м
ясц

о
вага др

ам
калекты

ву “С
ваякі”. П

іш
а ян

а з дзяц
ін

ства, у тво
-

р
ах сваіх п

а-м
ай

стэр
ску, як п

адаец
ц

а, вы
кар

ы
сто

ўвае ды
ялекты

зм
ы

 В
іц

еб
ш

чы
н

ы
.

Н
а сц

эн
ар

н
ы

 ко
н

кур
с Галін

а Б
р

азю
ль даслала “аб

катан
ы

я” н
а п

р
акты

ц
ы

 сц
эн

ар
ы

і гульн
ёвы

х п
р

агр
ам

. А
дзін

 з
іх, вясёлы

, зм
ясто

ўн
ы

 і н
язм

уш
ан

ы
, м

ы
 сён

н
я п

уб
лікуем

. Д
ар

эчы
, сц

эн
ар

ы
й

 “Н
а здар

о
ўе!” асаб

ліва п
р

ы
датн

ы
для р

эалізац
ы

і аддзелам
 культур

ы
 ва ўм

о
вах б

елар
ускіх агр

асядзіб
 і р

азлічан
ы

 н
ай
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З першымі зімовымі заве-
ямі мінчане і госці сталіцы
атрымалі доўгачаканы
падарунак: адкрыў дзве-
ры Беларускі дзяржаўны
цырк. Пасля грандыёзнай
рэканструкцыі сталічны
манеж адпавядае ўсім
сусветным стандартам, і
таму не дзіва, што многія
замежныя артысты без
сумневу называюць яго
лепшым на сённяшні
дзень цыркам свету. 
У якім жа напрамку,
атрымаўшы такі найсу-
часны тэхнічны падмурак,
будзе далей развівацца
айчыннае цыркавое мас-
тацтва? 

Цырк родам 
з Галімбэрга

Па адной з версій, месцам народзі-
наў беларускага цырка лічацца вёска Га-
лімберг Пухавіцкага раёна. Дасканала
вывучаючы архівы, у свой час дырэк-
тар — мастацкі кіраўнік Белдзяржцырка
Таццяна Бандарчук знайшла дакумент, з
якога вынікала: менавіта сюды ў сярэдзі-
не ХІХ стагоддзя цыркавую трупу прывёз
немец Галімберг. “На свае вочы я бачы-
ла рэшткі барабана аднаго з першых  ба-
лаганаў на Беларусі. Вось і лічыце, колькі
цыркавое мастацтва існуе ў нашай кра-
іне!” — зазначае Таццяна Мікалаеўна.

У 50-я гады мінулага стагоддзя ў
Мінску з’явіўся стацыянарны манеж.
Доўгі час ён быў “пракатны”: у Мінску
збіралі нумары артыстаў з розных са-
вецкіх рэспублік, уласнай беларускай
праграмы не было. За савецкім часам
усе артысты галіны ўваходзілі ў Са-
юздзяржцырк, лепшыя атракцыёны,
што з’яўляліся на манежах вялікай кра-
іны, адразу запрашаліся ў Маскву. Ды
ўвогуле, жанглёры, эквілібрысты, дрэсі-
роўшчыкі, клоўны пастаянна вандравалі
па гарадах Савецкага Саюза. Таму пан-
яцце, што тады існавала —  “беларускі
калектыў”, —  можна лічыць даволі
ўмоўным. 

У новы час многія цыркі былога
СССР вырашылі, адпаведна традыцыі,
не ствараць уласных праграм, працяг-
ваючы працаваць па прынцыпе канцэр-
тнай залы: запрашаць гастралёраў на
пэўны, вызначаны кантрактам, час. Ці
патрэбна ў штатны расклад браць
артыстаў? Гэтае пытанне неаднойчы
ўзнімалася на прасторы СНД. Тыя, хто
адназначна заяўляе: “Не!”, — падма-
цоўваюць сваё меркаванне фінанса-
вым бокам. Маўляў, не праблема ства-
рыць на базе пэўнага цырка нумар, але
патрэбна потым яго абкатваць. Спецы-
фіка ж галіны заключаецца ў тым, што
адзін і той жа нумар публіка будзе на-
ведваць не больш за два месяцы. Што
рабіць потым?

Узяць у штат артыстаў рашыліся ня-
многія. Сярод іх — Вялікі Маскоўскі
дзяржаўны цырк, Маскоўскі цырк на
Цвятным бульвары. У Беларусі гэты
шлях абрала мінская арэна. 

— Наша трупа сабралася даўно, ка-
лектыў ужо правераны гадамі. Артыс-
таў не так шмат, але ўсе яны — тытула-
ваныя. Беларусы  заявілі ў свеце аб на-
цыянальным цыркавым мастацтве. Яго
якасць падмацоўваюць медалі найвы-
шэйшага гатунку самых прэстыжных га-
ліновых фестываляў свету, — зазначае
Таццяна Бандарчук. 

Як бачым, аб айчынных майстрах
манежа шмат гавораць за мяжой. Але
што ж з’яўляецца адметнасцю нацыяна-
льнага цыркавога мастацтва?

Валошкі 
ў конскай грыве

Цыркавое мастацтва — універсаль-
нае. Каб “узяць” гледача, няма патрэбы
вывучаць замежную мову або разбірац-
ца ў асаблівасцях менталітэту: галоўнае,
што павінна быць у “арсенале”, —  відо-
вішчны нумар. Але ці магчыма ў такім
выпадку казаць пра нацыянальныя
ўласцівасці?

— Неабавязкова падкрэсліваць на-
цыянальнасць адпаведным касцю-
мам, — упэўнена Таццяна Бандар-

чук. — Сапраўды, у нас ёсць падобны
нумар: “Беларускія коннікі” пад кіраў-
ніцтвам Барыса Лазарава. Джыгітоўка
ідзе пад сучасную беларускую музыку,
артысты з’яўляюцца на манежы ў сты-
лізаваных нацыянальных строях. Але
ўнікальнасць атракцыёна — у выдат-
ных труках, у зрэжысіраванасці нума-
ра, у магутнай энергетыцы наезнікаў.
Да таго ж, беларускі цырк вылучаецца
арыгінальным цэласным аздабленнем
прадстаўлення, падачай атракцыёнаў.
Тут гаворка — нават пра касцюмы:
яны дапаўняюць відо-
вішча, робяць
нумар

цэласным. Мне ёсць з чым параўноў-
ваць, таму магу дакладна сказаць, што
цыркавых касцюмаў, лепшых за бела-
рускія, цяпер няма… 

Глабальная рэканструкцыя будынка
дазваляе стварыць больш спрыяльныя
для новых творчых пошукаў умовы пра-
цы. У прыбудове адкрыўся рэпетыцый-
ны манеж. Дзякуючы дадатковай пля-
цоўцы, адміністрацыя змагла вынайсці
больш зручны для артыстаў графік рэ-
петыцый. З’явіліся трэнажорныя і балет-
ныя залы. Асноўны манеж аздоблены
ўсім неабходным светлавым, гукавым,
тэхнічным забеспячэннем, каб ствараць
нумары любога ўзроўню складанасці.
Да вясны тут павінны завяршыцца
апошнія работы. Тады цыркавыя змо-
гуць карыстацца чатырма платформа-
мі: камп’ютарызаванай падлогай са
светлавымі спецэфектамі, паркетам (на
ім плануюць праводзіць і спаборніцтвы
па спартыўных танцах), лядовай пля-
цоўкай і гумовай арэнай для працы з
жывёламі. 

Зрэшты, за кошт былога бомбасхо-
вішча і гарышча цырк павялічыў тэрыто-
рыю агульнага карыстання на два па-
верхі. У самы ніз перанеслі гардэробы
для гледачоў, а пад дахам зрабілі вялі-
кую залу плошчай амаль у 400 м2. Са
слоў Таццяны Мікалаеўны, дадатковыя
памяшканні ў старым будынку і прыбу-
дове сталі падставай для ажыццяўлення
даўніх планаў: хутка тут павінны з’явіцца
камерцыйныя студыі, у якіх на платнай
аснове малеча зможа вывучаць этыку,

эстэтыку, майстэрства акцёра, а таксама
цыркавая школа для таленавітых дзя-
цей з усёй Беларусі. 

Парад-але дзіцячых 
калектываў

Раз-пораз у сродках масавай
інфармацыі ўзнімаецца пытанне аб
з’яўленні ў Беларусі ўласнага цыркаво-
га вучылішча. Аднак давайце звернем-
ся да бліжэйшай гісторыі: у савецкі час
для 69

стацыянарных цыркаў адной шостай
часткі сушы моладзь рыхтавалі ўсяго
тры навучальныя ўстановы: у Маскве,
Кіеве ды Ташкенце. Ды і яны не “закры-
валі” ўсе класічныя цыркавыя жанры.
Прынамсі, дрэсура заўсёды была ды-
настычнай прафесіяй. Пры такім рас-
кладзе, маючы на радзіме ўсяго два
цыркі, ці мэтазгодна адкрываць спецы-
яльную навучальную ўстанову?

У сусветнай практыцы распаўсю-
джана і іншая мадэль перадачы вопыту:
неабходную змену рыхтуюць адразу
пры цырку. Дарэчы, Таццяна Бандарчук
усё сваё прафесійнае жыццё займалася
з моладдзю. Цяпер поруч з ёй працуюць
яе былыя вучні. 

Студыя ж пры дзяржаўным цырку
дазволіць пашырыць кола пошуку тале-
навітых дзяцей. Як вядома, у краіне сён-
ня працуе шмат аматарскіх эстрадна-
цыркавых калектываў. Некаторыя з дзе-
так так “хварэюць” на гэтае мастацтва,
што ў сталым узросце мэтанакіравана
прыходзяць у цырк працаваць. Пры-
намсі, сёння на сталічным манежы вы-
ступаюць некалькі былых выхаванцаў
цыркавой студыі мінскага Палаца куль-
туры і спорту чыгуначнікаў. 

— Мы хочам адкрыць студыю,
каб выяўляць самых

таленавітых.
Упэў-

нена, такіх дзяцей нямала ў Беларусі, ад-
нак не кожны з іх сам прыйдзе ў нашу
прафесію. Іх патрэбна шукаць, як шука-
юць у дзіцячых садках і школах будучых
спевакоў, спартсменаў... Магчыма, мы
вырасцім якога ўнікальнага жанглёра
або эквілібрыста, — значыцца, на сус-
ветнай арэне зноў прагрыміць беларус-
кае імя! А для гэтага патрэбна праца-
ваць, шукаць, вучыць, — зазначае ды-
рэктар Белдзяржцырка.

Манежная 
ружа вятроў 

На сусветнай ружы вятроў цыркаво-
га мастацтва — безліч напрамкаў. Прад-
стаўнікі “Грынпіса” ва ўсім свеце высту-

паюць супраць з’яўлення на арэне жы-
вёл.  Услед за імі цэлая плыня цыркавых
адмаўляецца ад выкарыстання атрак-
цыёнаў з дрэсурай, хоць сам па сабе
цырк узнік менавіта дзякуючы першым
выступленням з конямі, — адсюль і кла-
січныя 13 метраў дыяметра манежа. 

— Ва ўсіх кутках зямнога шара за-
чаравана глядзяць кітайскі цырк, на-
ват вылучаючы яго ў асобную галіну
нашага мастацтва, — зазначае
генеральны дырэктар Заслужанага
калектыву — Гомельскага дзяржаўнага
цырка Якаў Лабовіч. — Сапраўды, гэ-
та — неверагодная эквілібрыстыка і не
толькі. Але ці кожны ведае, што буду-
чаму кітайскаму цыркачу літаральна з

нараджэння асобым спосабам спавіва-
юць ногі, дабіваючыся, каб тыя былі
ненатуральна роўнымі? Я асабіста ба-
чыў шыкоўныя трукі кітайскай цырка-
вой малечы, але ці патрэбны дзеля та-
кога выніку такія ахвяры? Усё ж на ма-
нежы запатрабавана не толькі звыш-
складанасць, але і эстэтыка…

Лавіна папулярнасці захліснула
“Cirque du Soleil”. Дзеля таго, каб паба-
чыць зладжанае ў адзіны спектакль ві-
довішча, людзі розных краін гатовы га-
дзінамі стаяць у чэргах па білет. Так, у
Расіі гастролі канадскага “сонечнага”
цырка прайшлі пры сталых звышан-
шлагах. Аднак, калі крыху заглыбіцца,
атрымліваецца, што праграмы канад-
цаў разлічаны на падрыхтаванага,
сур’ёзнага гледача, —  дзецям на тых
прадстаўленнях не так цікава. Але ж
цыркавое мастацтва заўсёды было ся-
мейнай асалодай, таму ў зале павінна
быць утульна не толькі даросламу.

“Cirque du Soleil” вылучаецца зрэ-
жысіраванасцю дзеяння, калі ўсе нума-
ры ўпісаны ў адзіны спектакль. Аднак гэ-
ты медаль мае іншы бок: “прапіса-
насць” пазбаўляе цырк такой неабход-
най і натуральнай для гэтага віду мас-
тацтва імправізацыі і непасрэднасці. Не-
здарма ў класічным цырку, калі сыхо-
дзіць чалавек — Артыст з вялікай літары
— знікае атракцыён, а ў канадскай пад-
рыхтаванай праграме могуць замяніць
удзельніка, але не нумар, бо ён з’яўля-
ецца складнікам агульнага спектакля.

Цягам часу змяняецца і назначэн-
не цырка. Некалі атракцыёны з’яўлялі-
ся, каб уразіць публіку. Тады па паль-
цах можна было пералічыць прадстаў-
ленні, дзе канферансье не аб’яўляў
бы: “Увага! Смяротны нумар!” Цяпер
паветраныя акрабаты круцяць сальта
чатыры з паловай абароты, але тое
мала каго здзіўляе: у эпоху тэхнічных
магчымасцей і найноўшых адкрыццяў
гэта стала чымсьці будзённым. 

— Возьмем таго ж Дэвіда Каперфі-
льда, які колькі гадоў таму зводзіў з роз-
уму гледачоў ва ўсім свеце, — дадае
Якаў Лабовіч. — Адным з ключавых ну-
мароў ілюзіяніста быў палёт над мане-
жам. Усе разумелі, што людзі лётаць не
ўмеюць, што Каперфільда ўздымае ў
паветра не моц думкі, а звыштонкія
бляшаныя тросы. Аднак усе былі ў за-
хапленні: зачароўвала прыгажосць і лёг-
касць, з якой быў пададзены нумар. На
маю думку, айчынны цырк таксама па-
вінен выводзіць на першы план пытанні
эстэтыкі і выхавання добрых пачуццяў,
каб дарыць свайму гледачу адчуванне
радасці, асалоды ад убачанага. Канеш-
не, усе цыркавыя напрамкі маюць пра-
ва на існаванне, але,  на маю думку,
найлепш нашай публікай успрымаецца
стары добры цырк!

■ ■ ■

— Я заўсёды кажу сваім артыстам:
калі вы зробіце трук, які акрамя вас у све-
це ніхто не выконвае, вы станеце зорка-
мі, — зазначае Таццяна Бандарчук. —
Але не трэба ператвараць цырк у тэатр,
адмаўляцца ад здабыткаў папярэднікаў.
Упэўнена, той жа “Cirque du Soleil” — ча-
совае з’яўленне, камерцыйны праект,
што сыдзе ў свой час, як знік ажыятаж, які
калісьці існаваў вакол клаўнады Вячасла-
ва Палуніна. А вось класічны цырк, з тру-
кавой часткай, з дэманстрацыяй унікаль-
ных магчымасцей чалавека, падмацава-
ны сучасным тэхнічным абсталяваннем,
застанецца на стагоддзі!

Усе напрамкі павінны развівацца,
для кожнага з іх знойдзецца свой глядач.
Аднак беларускія цыркі павінны
клапаціцца аб айчынным спажыўцы і
прапаноўваць яму не толькі славутых
замежных гастралёраў, але і
ўзгадаваных на Айчыне зорак. У
падрыхтоўцы нацыянальных кадраў
дапаможа студыя пры Белдзяржцырку.
Сталічны цырк мае багаты вопыт у
падрыхтоўцы высакакласных цыркавых
артыстаў. Менавіта ў межах студыі
стане магчыма аб’яднаць вынаходкі
знакамітых папярэднікаў, сучасныя
тэхнічныя дасягненні і накіраваць усё
гэта на стварэнне новых уласна
беларускіх цыркавых нумароў.

Настасся ПАНКРАТАВА

Сваё месца
на “ружы арэны”
Кадравыя трэнды нацыянальнага цырка

Ф
о

та
 Ю

р
ы

я 
ІВ

А
Н

О
В

А



Культура № 50
11 — 17 снежня 2010 г.

18

Экспазіцыя на… 
палічках

Дзярэчын — слыннае паселішча
Зэльвеншчыны. Вядомае ў пісьмовых
крыніцах яшчэ з XV стагоддзя, яно на-
лежала ў свой час розным вядомым
родам ВКЛ: Вішнявецкім, Чартарый-
скім, але ягоны росквіт звязаны най-
перш з Сапегамі. Калісьці ў мястэчку
працавала свая друкарня, ладзіўся
конны кірмаш, а ў 1786 годзе быў па-
будаваны нават палац, у якім Сапегі
прымалі шматлікіх гасцей з розных
краін свету… Але ўсё гэта — гісторыя.
Цяпер аб былой велічы невялічкага
паселішча Зэльвеншчыны (а пражы-
вае тут блізу 600 чалавек) нагадва-
юць хіба царква і касцёл, што мес-
цяцца непадалёк адна ад адной... 

Але калі весці гаворку пра куль-
турнае жыццё ў аграгарадку “Дзярэ-
чын”, дык яно тут досыць насычанае.
У паселішчы ёсць філіял Дзіцячай
школы мастацтваў, раённы Дом ра-
мёстваў, бібліятэка і СДК. Прычым
тры апошнія ўстановы культуры мес-
цяцца ў адным будынку былога дзі-
цячага садка. У ім быў зроблены не-
абходны рамонт на суму прыкладна
ў 500 мільёнаў рублёў — і культурны
агмень у Дзярэчыне пачаў саграваць
жыхароў.

Так, у РДР цяпер працуе тры гур-
ткі — па кераміцы, саломкапляценні
і апрацоўцы драўніны, — якія агулам
наведваюць дваццаць чатыры вучні.
Раней, праўда, хадзіла больш.

— На жаль, у нас нядаўна за-
крыўся гурток па ткацтве, — распа-
вяла дырэктар установы Ала Сідо-
рык, — бо спецыяліст з’ехаў і працуе
ў Мінску. 

Натуральна, пры наяўнасці спе-
цыялістаў можна было б стварыць
больш гурткоў па розных накірунках
традыцыйных рамёстваў. І на заняткі
ў РДР было б каму хадзіць: у паселіш-
чы функцыянуе сярэдняя школа, дзе
вучацца прыкладна 200 вучняў. Так
што патэнцыял для развіцця ўстано-
вы яшчэ вялікі.

Але каб яго задзейнічаць, трэба
вырашыць не толькі кадравыя пы-
танні.  РДР на сёння займае два невя-
лікія пакоі, і, як прызналася дырэк-
тар, ва ўстанове вельмі не стае вы-
ставачнай залы. Пакуль што супра-
цоўнікі вырашаюць праблему пры
дапамозе шматлікіх палічак, на якіх
выстаўляюцца вырабы майстроў.
Але ж не трэба быць знаўцам-прафе-
сіяналам, каб прызнаць: паўмеры за-
мяніць залу наўрад ці змогуць. 

Няма ва ўстанове культуры і са-
лона-крамы, як і спецыялізаванага
абсталявання: печы для абпальвання
гліны, ганчарных кругоў, дрэваапра-
цоўчых станкоў… І без вырашэння гэ-
тых пытанняў казаць пра сістэмную
дзейнасць па адраджэнні традыцый-
ных рамёстваў пакуль што не даво-
дзіцца.

Школа як клубны 
філіял

У сельскім Доме культуры агра-
гарадка “Дзярэчын” працуе сем гур-
ткоў і два аматарскія аб’яднанні, ся-
род якіх — народны ансамбль бела-
рускай песні. Менавіта з дапамогай
апошняга калектыву супрацоўнікі
СДК досыць упэўнена выконваюць
план платных паслуг. Удзельнікі
ансамбля — частыя і жаданыя госці
на раённых і абласных мерапры-

емствах, заўсёды выязджаюць з аб-
меннымі канцэртамі ў іншыя раёны
Гродзеншчыны, а таксама ў санато-
рыі “Радон” і “Пралеска”, дзе госці з
блізкага і далёкага замежжа з зада-
вальненнем наведваюць іхнія кан-
цэрты. Але ёсць у гэтага калектыву,
куды ўваходзіць 14 чалавек, невыра-
шальныя пакуль пытанні: вельмі не
стае баяна і новых сцэнічных касцю-
маў.

— Карыстаемся цяпер тым ба-
янам, які бяром для часовага выка-
рыстання ў філіяле ДШМ, — распавя-
ла дырэктар установы Валянціна Ла-
па. — Натуральна, мець свой інстру-
мент хочацца даўно.

Але ўсё ж самая балючая пра-
блема для супрацоўнікаў СДК звяза-
на не з нястачай патрэбнага музыч-
нага інструментарыя. На сённяшні
дзень установа культуры мае ў сваім
распараджэнні ўсяго два памяшкан-
ні: невялікую танцавальную залу,
дзе стаіць мэбля яшчэ савецкага ча-
су, ды адзін пакой для супрацоўні-
каў. А дзе ж ладзяцца канцэртныя
вечары?

— Выкарыстоўваем для гэтага
актавую залу мясцовай школы, — ад-
казала на пытанне Валянціна Ла-
па. — А невялікія, камерныя мерап-
рыемствы арганізоўваем і ў нашай
маленькай зале. 

Сітуацыя склалася з-за таго, што
тыпавы будынак, у якім раней мес-
ціўся СДК, патрабуе капітальнага ра-
монту. Як распавяла начальнік аддзе-
ла культуры Зэльвенскага райвыкан-
кама Галіна Раманчук, цяпер рыхту-
ецца для гэтага праектна-каштарыс-
ная дакументацыя.  

Калі вам за 30…
Галоўная ўстанова культуры Зэль-

вы — раённы Дом культуры. Ягоны бу-
дынак пасля капітальнага рамонту, які
быў скончаны ў 2008 годзе, выглядае
цяпер досыць прывабна не толькі для
вока мясцовых жыхароў, але і для
звыклых да раскошы заезджых артыс-

таў. Як распавяла дырэктар РДК Зоя Су-
лайманава, глядзельная зала на 400
месцаў заўсёды выклікае захапленне ў
выканаўцаў беларускай эстрады. 

— Ды і мы таксама, натуральна, не
можам нахваліцца той залай, якую ця-
пер мае ўстанова, — кажа яна, — і
максімальна яе выкарыстоўваем для
правядзення сваіх мерапрыемстваў. А
з тэхнічным забеспячэннем канцэртаў і
дыскатэк у нас праблем увогуле няма:
маем ажно тры камплекты апаратуры!

У РДК на сёння працуе 17 гурткоў і
аматарскіх аб’яднанняў, сярод іх — тры
калектывы са статусам “народны”. Але
падрабязна на гэтым спыняцца не бу-
ду, засяроджу толькі ўвагу на шматлі-

кай і разнастайнай дзейнасці ўстановы
культуры па аказанні платных паслуг. У
РДК ладзяць дыскатэкі для дзяцей і пад-
леткаў, выязджаюць з канцэртамі ў ра-
ён і за яго межы, прапануюць шоў-пра-
грамы, вечары адпачынку, вясельныя
абрады... Ёсць ва ўстанове і свая біль-
ярдная зала: за зялёным сталом любы
ахвотны можа граць не адну гадзіну,
якая каштуе пяць тысяч рублёў. 

Але, на жаль, установа за 11 меся-
цаў бягучага года здолела выканаць
план платных паслуг толькі на 74 пра-
цэнты ад зададзенага. І, па словах ды-
рэктара, наўрад ці выйдзе на даведзе-
ныя паказчыкі да канца бягучага года.
Галоўная прычына гэтага, на думку кі-

раўніцтва ўстановы, — малая коль-
касць наведвальнікаў маладзёжных
дыскатэчных мерапрыемстваў. 

— Раней у нас было па сто — сто
пяцьдзясят чалавек на танцах, цяпер —
па пяцьдзясят, — кажа Зоя Сулаймана-
ва. — Шмат моладзі з’язджае на вучобу
ў іншыя гарады… Таму ў наступным го-
дзе зробім ухіл на дзіцячыя дыскатэкі,
платныя ранішнікі... Таксама ў нашых
планах — адкрыць дзіцячае кафэ. Маг-
чыма, да нас будзе хадзіць больш дзя-
цей. 

Усё гэта, безумоўна, вельмі добра і
сведчыць пра тое, што кіраўніцтва РДК,
як кажуць, актыўна працуе на перспек-
тыву. Але ж можна таксама наладзіць
працу і з іншымі катэгорыямі насель-
ніцтва. Напрыклад, з тымі, каму за
трыццаць… 

Дарэчы, гэтая праблема з дыскатэ-
камі для “дарослых” існуе не толькі ў
Зэльве, але і шмат у якіх іншых раённых
дамах культуры. Цягам камандзіровач-
ных выездаў даводзілася назіраць толь-
кі адзінкавыя выпадкі паспяховай пра-
цы з гэтай “праблемнай” узроставай
групай. Так, выдатны прыклад працы з
30 — 40-гадовымі бачыў на свае вочы у
Светлагорскім РДК: там пятнічныя ве-
чары адпачынку карысталіся, ды і ця-
пер карыстаюцца, вялікім попытам: бі-
леты раскупляюць яшчэ напярэдадні, у
панядзелак. Зразумела, на гэтых веча-
рах гучыць музыка 80-х, стаяць столікі,
працуе невялічкае прыватнае кафэ…
Чаму б не наладзіць працу з гэтай катэ-
горыяй насельніцтва ў Зэльве, паколькі
моладзь не надта хоча завітваць на
дыскатэкі?

— Спрабавалі гэта зрабіць ужо не-
аднойчы, — адказала дырэктар Зэль-
венскага РДК. — Але нічога пакуль не
атрымліваецца: шмат канкурэнтаў з
боку прыватнікаў. Хаця ў нас пры РДК
даволі даўно існуе клуб маладой сям’і,
і, у прынцыпе, на падобныя вечары,
думаю, хадзілі б з ахвотай. Будзем аб-
авязкова над гэтым працаваць. 

Дзе ўзяць саксафон?
У Зэльвенскай дзіцячай школе мас-

тацтваў займаецца на сёння каля  340
навучэнцаў — даволі вялікая колькасць,
калі ўлічыць, што ў гарадскім пасёлку
пражывае каля сямі тысяч чалавек.
Пры ўстанове працуе два ўзорныя ка-
лектывы — народны духавы аркестр і
аркестр народных інструментаў “Ка-
лаж”. Галоўная праблема Зэльвенскай
ДШМ, як і іншых школ Беларусі, — саста-
рэлыя або зношаныя інструменты. Але
часткова гэтае пытанне вырашаецца.

Зэльвенскі раён мае свае непаўторныя культурныя
цікавосткі, якія істотна адрозніваюць яго ад іншых
рэгіёнаў Беларусі. Напрыклад, тут даўно паспяхова
ладзіцца рэгіянальны фестываль “Анненскі
кірмаш”, які стаў, не раўнуючы, візітоўкай краю.
Створана на Зэльвеншчыне і разгалінаваная сетка
ўстаноў культуры новага тыпу, сярод якіх — дамы
фальклору і рамёстваў, цэнтры культуры і вольнага
часу, бібліятэкі-клубы… Паспяхова вырашаецца
кадравае пытанне, а аграгарадоцкія клубы
забяспечваюцца сучаснай гукаўзмацняльнай і
светлавой апаратурай… 
Але, натуральна, маюць зэльвенскія культработнікі і
шэраг праблем. У гарадскім пасёлку пакуль што не
створаны раённы краязнаўчы музей, патрабуе
рамонту Зэльвенская ДШМ, а галоўная задача
раённага Дома культуры — наладзіць выніковую
працу з рознымі ўзроставымі катэгорыямі
насельніцтва. Ёсць некаторыя праблемныя аспекты і
ў развіцці сельскай культуры, і першая з іх — слабая
матэрыяльна-тэхнічная база некаторых СК і СДК. 

Невялікае сацапытанне збольшага акрэсліла тыя пра-
блемныя аспекты, што прысутнічаюць у культурным
жыцці рэгіёна. 

Святлана, маладая маці, г.п. Зэльва:
— Наш РДК цяпер, пасля рамонту, выглядае вельмі прывабна і звонку

і знутры. Але работа яго, на маю думку, магла б быць больш цікавай. Ха-
целася б, каб супрацоўнікі ўстановы ладзілі танцавальныя вечары не толь-
кі для моладзі, але і для больш старэйшага пакалення, ды і пра дзяцей не
забывалі. Ці плануецца такое зрабіць?

Андрэй, студэнт-завочнік, г.п. Зэльва:
— Я вучуся на гістарычным факультэце сталічнай ВНУ, і мне, канешне

ж, хацелася б наведваць раённы краязнаўчы музей... Але пакуль што яго
няма...

Міраслава, служачая, г.п. Зэльва:
— Мой сын навучаецца ў Дзіцячай мастацкай школе. На маю думку,

там варта зрабіць рамонт: цяпер зімой бывае вельмі халодна ў класах.
Ганна Мікалаеўна, пенсіянерка, жыхарка аграгарадка “Дзярэ-

чын”:
— Сельскі Дом культуры ў нашым аграгарадку  размясцілі пакуль што ў

будынку РДР. Але там, вядома ж, няма вялікай глядзельнай залы. Ці будзе
рамантавацца наш СДК і калі? 

Народ пытаецца  і прапануе

“Наведаць бы
краязнаўчы музей”

Адраджэнне і развіццё сяла:
сацыякультурны зрэз

з а к о н  к р э а т ы в у :

Наведвальнікі сярэдняй узроставай групы ў ГДК пакуль не ходзяць...

Чаму пытанне адпачынку 
“для тых, каму за...” паўстала рубам?

Прадаць каня —

З выступлення Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь 

Аляксандра Лукашэнкі на IV Усебеларускім 

народным сходзе:

“[…] Жыццё на сяле, у малых і сярэдніх гарадах павінна быць не менш
камфортным, чым у буйных гарадах і сталіцы. Гэта найважнейшы пры-
нцып рэгіянальнай палітыкі. […]

Будзе прадоўжана праграма стварэння сельскіх паселішчаў новага ты-
пу — аграгарадкоў. Але аграгарадкі — мы ўсе фактычна базы стварылі,
многія закончылі поўнасцю па стандартах, некаторыя, некалькі дзясяткаў,
засталіся не даведзеныя да стандартаў. На гэта пойдзе адзін або паўтара
года будучай пяцігодкі. Усе аграгарадкі будуць маленькімі сельскімі, калі
можна сказаць, гарадамі, дзе будуць добрыя зносіны, дарогі, дзіцячы са-
док, школа, Дом культуры, Палац культуры, — у каго як, — для таго, каб
чалавеку было зручна жыць, каб ён душой адпачываў там, каб радаваўся
[…].” 

“[…] Павінен прызнацца, што, прымаючы Праграму адраджэння сяла,
я думаў не толькі аб харчовай бяспецы, хаця ў той час гэта таксама было
важна, вельмі важна. Больш за ўсё мною кіравала памкненне выратаваць
аснову нашай краіны, яе душу—- вёску, у якой вытокі працалюбства, муд-
расці беларускага народа, карані яго культуры і нацыянальнай самабыт-
насці […].” 
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— Не так даўно мы закупілі шэраг
інструментаў, сярод якіх — домра, ака-
рдэон, — распавяла дырэктар Зэльвен-
скай ДШМ Вольга Генюш, — а таксама
касцюмы для нашых калектываў. Усё гэта
добра, але ўсё роўна ёсць праблемы з
інструментамі для духавога аддзялення:
патрэбны труба, саксафоны і шмат чаго
яшчэ…

Праблема, акрэсленая дырэкта-
рам, — далёка не новая: пра яе “К” піса-
ла ўжо неаднойчы. Але, згодна з пра-
ектам новай Дзяржаўнай праграмы “Ку-
льтура Беларусі” на 2011—2015 гады, як
вядома, плануецца мэтанакіраванае аб-
наўленне інструментаў ва ўсіх рэгіёнах
краіны.

Калі казаць пра іншыя патрэбы Зэль-
венскай ДШМ, дык яны — навідавоку. У
некаторых пакоях аднаго з драўляных
будынкаў установы вельмі халодна, дзе-
нідзе ў класах і камернай зале патрэбна
новая мэбля… Як справядліва зазначыла
Вольга Генюш, усё гэта — не менш важна,
чым закупка новых інструментаў. 

Усе праблемныя пытанні,
звязаныя з развіццём куль-
турнай сферы Зэльвеншчы-
ны, былі абмеркаваны на
райвыканкамаўскай “лятуч-
цы”, ініцыяванай “К”. У ёй

прынялі ўдзел намеснік стар-
шыні Зэльвенскага раённага
выканаўчага камітэта Валян-
цін СЕМЯНЯКА і начальнік ад-
дзела культуры Галіна 
РАМАНЧУК. Дарэчы, Валянцін
Міхайлавіч да свайго перахо-
ду на пасаду намесніка стар-
шыні райвыканкама ўзнача-
льваў аддзел адукацыі, а
яшчэ ён піша вершы і нават
выдаў ужо свой паэтычны
зборнік.  

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Валянцін Міхайлавіч, што важка-

га зроблена за некалькі апошніх гадоў у
сферы культуры Зэльвенскага раёна? 

Валянцін СЕМЯНЯКА:
— З дапамогай Дзяржпраграмы ад-

раджэння і развіцця сяла ўмацоўваем
матэрыяльна-тэхнічную базу ўстаноў
культуры. А таксама ствараем СДК і біб-
ліятэкі ў тых паселішчах раёна, дзе іх не
было, напрыклад, у аграгарадку міну-
лага года “Елка”. 

Галіна РАМАНЧУК:
— Так, пабудавалі там, як кажуць “з

нуля” будынак, дзе размясцілі бібліятэ-
ку і СДК. Пад гэтыя мэты выкарыстана
блізу двух мільярдаў рублёў. 

Валянцін СЕМЯНЯКА:
— А ў аграгарадку “Кашалі” мы ад-

навілі дзейнасць бібліятэкі… Гэта калі
казаць пра раён… Ёсць змены і ў гарад-
скім культурным жыцці. Завяршылі ня-
даўна капітальны рамонт РДК, дзе,
акрамя цэнтральнай, размясцілі і дзіця-

чую бібліятэку. Стварылі там камфор-
тныя ўмовы для супрацоўнікаў і чыта-
чоў, закупілі новую мэблю, камп’юта-
ры...

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Пабываў у ЦРБ, і, натуральна,

адразу — пытанне: мясцовым біблі-
ятэкарам не стае капіравальнай апа-
ратуры, на якой можна было б выда-
ваць невялікія зборнікі мясцовых па-
этаў. А жадаючых выпусціць сваю
кнігу, наколькі я ведаю, даволі
шмат…

Валянцін СЕМЯНЯКА:
— Згодны… Ды і ўвогуле, у біблі-

ятэчных установах цяпер, дзякуючы
Дэкрэту Прэзідэнта, няма праблем з па-
паўненнем фондаў, а больш востра ста-
іць пытанне з набыццём капіравальнай
і камп’ютарнай тэхнікі. Выкарыстоўва-
ем для вырашэння гэтых мэт пазабю-
джэт. Сапраўды, у ЦРБ шмат жадаючых
выпусціць, хоць бы невялікім накла-
дам, свае паэтычныя зборнікі. Мы хаце-
лі б набыць для бібліятэкі невялічкі вы-
давецкі цэнтр, бо ён, як паказвае пра-
ктыка, вельмі запатрабаваны. 

Галіна РАМАНЧУК:
— Магчыма, трэба вырашаць гэтае

пытанне з дапамогай грантаў. Мы ўжо
падавалі заяўку на набыццё выдавецка-
га цэнтра па праграме ЕС/ПРААН
“Устойлівае развіццё на мясцовым уз-
роўні”.

Валянцін СЕМЯНЯКА:
— Увогуле, хачу зазначыць, што і ў

гарадскім пасёлку, і ў аграгарадках мы

змаглі прывесці ў належны стан сцены
нашых устаноў культуры. Чарговая на-
ша задача — каб напаўняліся яны новы-
мі апаратурай, абсталяваннем, інстру-
ментамі, касцюмамі. Пакуль што гэта —
праблема, хоць і спрабуем яе выра-
шыць за кошт пазабюджэту.

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— У аграгарадку “Дзярэчын”, дарэ-

чы, таксама не ўсё добра з абсталяван-
нем раённага Дома рамёстваў… 

Галіна РАМАНЧУК:
— За кошт пазабюджэту ў наступ-

ным годзе набудзем патрэбнае абста-
ляванне, а печ для абпальвання гліны
нам зробіць мясцовы пячнік. Грошы пад
гэтыя мэты мы ўжо прадугледзелі. 

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Ці плануецца ў аграгарадку “Дзя-

рэчын” рамонт старога Дома культуры?
Валянцін СЕМЯНЯКА:
— Будзем рабіць праектна-кашта-

рысную дакументацыю на гэты аб’ект, а
вось пра капітальны рамонт казаць па-
куль што не выпадае: не стае фінанса-
вых сродкаў.

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Яшчэ адно пытанне па Зэльвенскай

школе мастацтваў: там, на мой погляд,
таксама ёсць вялікая патрэба ў рамонце… 

Валянцін СЕМЯНЯКА:
— Так, і мы плануем яго зрабіць у

наступным годзе. 
Галіна РАМАНЧУК:
— Зробім дах і заменім вокны ў

двух будынках, дзе месціцца школа. 
Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Наколькі я ведаю, там востра ад-

чуваецца праблема з набыццём новых
інструментаў. Ці плануеце штосьці заку-
піць у наступным годзе? 

Галіна РАМАНЧУК:
— Ужо накіравалі дакументы ў

адпаведныя інстанцыі: толькі такім чы-
нам зможам праплаціць набыццё двух
саксафонаў і трубы, бо яны — замеж-
най вытворчасці.

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Ад пытанняў матэрыяльнай за-

бяспечанасці пяройдзем да творчых.
Наколькі ведаю, сёлета ў Зэльве паспя-
хова прайшоў чарговы “Анненскі кір-
маш”. Ці плануецца ладзіць яго не раз
на тры гады, а часцей, хоць бы з двухга-
довым перапынкам?

Валянцін СЕМЯНЯКА:
— Ёсць такія планы, тым больш сё-

летняе мерапрыемства атрымала ве-
льмі станоўчую ацэнку як з боку аблас-
ных улад, так і з боку тых журналістаў,
якія пра яго пісалі. Магчыма, “Анненскі
кірмаш” варта ладзіць часцей і акрамя
яго культурнага складніка развіваць і
эканамічны. 

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Маеце на ўвазе продаж сувенір-

най прадукцыі?
Валянцін СЕМЯНЯКА:
— Не толькі. Рэалізоўвалі сувеніры і

на сёлетнім фестывалі, але хочацца, на-
прыклад, аднавіць кірмаш па продажы
коней, як гэта і было раней у часы ВКЛ.
Падобнага, падаецца, не практыкуецца
ні на якіх іншых падобных кірмашах на
Беларусі.

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Крэатыўная і цікавая ідэя! Яна

сапраўды можа паспрыяць таму, што
раён стане знакаміты не толькі сваёй
знакавай культурніцкай акцыяй, а і па-
спяховым выкарыстаннем эканамічна-
га складніка падобных мерапры-
емстваў. А менавіта гэтага часам так не
стае пры правядзенні кірмашоў у роз-
ных рэгіёнах Беларусі. Але ж адразу пы-
танне: дзе ў Зэльве таму турысту ці пры-
езджаму набыць сувеніры? Няма ў вас у
горадзе салона-крамы, не стае яе і ў
Дзярэчыне, дзе ёсць раённы Дом рамёс-
тваў... Ці будзеце яго адкрываць?

Галіна РАМАНЧУК:
— Абавязкова. Ужо цяпер паспяхо-

ва прадаём сваю сувенірную прад-
укцыю на шматлікіх кірмашах як у Зэль-
ве, так і за межамі раёна. А ў наступ-
ным годзе  сувенірная крама з’явіцца
каля нашай вядомай Сынкавіцкай цар-
квы, куды заўсёды прыязджаюць турыс-
ты. Думаю, там наша прадукцыя будзе
вельмі запатрабавана.

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Калі мы ўжо закранулі турыстыч-

на-фестывальны складнік, дык запыта-
юся яшчэ пра некалькі праблем, непас-
рэдна звязаных з гэтым кірункам пра-
цы. Першая з іх — рамонт мясцовай
гасцініцы. Калі ён будзе скончаны? 

Валянцін СЕМЯНЯКА:
— У наступным годзе. Ды і цяпер у

нас праблем з размяшчэннем пры-
езджых турыстаў не ўзнікае. Маем у ра-
ёне прыватную гасцініцу, а таксама ча-
тыры аграсядзібы, якія з задавальнен-
нем прадастаўляюць свае памяшканні
для турыстаў. 

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Няма пакуль што ў гарадскім па-

сёлку і раённага краязнаўчага музея. А
ён вельмі паспрыяў бы развіццю турыс-
тычнай дзейнасці…

Валянцін СЕМЯНЯКА:
— Шматлікія музейныя куткі працу-

юць у нашых СДК, у школах. Але ра-
ённага музея сапраўды няма. Справа
тут — у нястачы вольных памяшканняў
пад такую ўстанову культуры. А ўзвесці
новы будынак для музея, як, наколькі я
ведаю, цяпер робяць у Бераставіцкім,
Астравецкім раёнах, мы не можам, бо
наш раён — датацыйны, і нават той жа
капітальны рамонт РДК праводзіўся з
дапамогай сродкаў абласнога бюджэту. 

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Якія, на вашу думку, стаяць пы-

танні перад установамі культуры гарад-
скога пасёлка на наступны год?

Валянцін СЕМЯНЯКА:
— Наша школа мастацтваў выкана-

ла сваю задачу, якую мы ёй ставілі ле-
тась: пры ёй запрацавалі шматлікія
творчыя калектывы. Паспяхова дзейні-
чаюць бібліятэкары — узгадаю хоць бы
працу аматарскага аб’яднання “Зоры
над Зяльвянкай”, куды ўваходзяць на-
шы маладыя паэты. Ды і ў РДК стан пра-
цы — на даволі прыстойным узроўні.
Хацелася б толькі, каб супрацоўнікі га-
лоўнай установы культуры Зэльвы акты-
візавалі стасункі з жыхарамі 30 — 40-
гадовага веку…

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ:
— Як плануецца гэта рабіць?
Валянцін СЕМЯНЯКА:
— Лічу, супрацоўнікам варта акты-

візаваць працу з гэтай катэгорыяй насе-
льніцтва, бо людзі гэтага ўзросту, на
жаль, на сёння фактычна выпалі з поля
зроку нашых культработнікаў. Трэба
працаваць больш мэтанакіравана. І гэ-
та — тая задача, якую неабходна выра-
шыць у наступным годзе.

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ, 
наш спецыяльны карэспандэнт

Мінск — Зэльвенскі раён —
Мінск

Фота аўтара

ф а р м а т  я к а с ц і

Райвыканкамаўская  “лятучка” з “К”

“купіць” ідэю
Намеснік старшыні Зэльвенскага райвыканкама 

Валянцін Семяняка і начальнік мясцовага 
аддзела культуры Галіна Раманчук.

Так выглядае адзін з будынкаў Зэльвенскай ДШМ.

Аграгарадок “Елка”
месціцца непадалёк ад
славутай архітэктурнай
адметнасці Зэльвенска-
га раёна — Сынкавіц-
кай царквы. Таму ў пла-
нах дырэктара Елкаў-
скага СДК Алены Кой-
та — шэраг праектаў,
якія яна плануе ладзіць
у сценах сваёй устано-
вы, каб прывабіць сю-
ды шматлікіх турыстаў. 

Дарэчы, установы культуры ў па-
селішчы цягам доўгага часу папросту
не было. І толькі дзякуючы Дзяр-
жпраграме адраджэння і развіцця ся-
ла, а таксама дапамозе з абласнога
бюджэту, удалося пабудаваць, як ка-
жуць, “з нуля” кампактны будынак,
дзе цяпер месціцца СДК і бібліятэка. 

Алена Койта за год працы
ўстановы стварыла шэсць розных
гурткоў і адно аматарскае
аб’яднанне. Паспяхова выконва-
ецца ва ўстанове і план платных
паслуг. У гэтым дырэктару дапа-
магае самая сучасная апаратура:

мікшэрны пульт, найноў-
шая светлавая і гукаў-
змацняльная тэхніка, ла-
зеры і нават ультрафі-
ялет…

А ў хуткім часе ў зале
СДК, дзе агулам могуць
размясціцца да 150 чала-
век, Алена Койта плануе
правесці фестываль пра-
васлаўных песняспеваў, у
якім будуць удзельнічаць
не толькі царкоўныя хо-
ры з усёй Зэльвеншчыны,
але і з Жыровіцкай абіце-

лі Слонімскага раёна. Таксама ў
планах дырэктара — з дапамогай
раённага метадычнага цэнтра
арганізаваць у наступным годзе
тэатралізацыі на старадаўнюю тэ-
матыку каля сцен Сынкавіцкай
царквы. 

Тэатралізацыя ля царкоўных сцен
Дэталь да агульнай карціны

Елкаўскі СДК пабудаваны “з нуля”.
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20 н а  л ю д н ы м  м е с ц ы Вядучы рубрыкі – 
Яўген РАГІН

Пастаянна вядзём пошукі шляхоў
удасканалення сваёй дзейнасці. Наза-
пашаны вопыт работы па комплексна-
мэтавых праграмах: менавіта яна дае
магчымасць сканцэнтраваць  усе рэсур-
сы на вырашэнні канкрэтных задач. Дзе-
сяць бібліятэк сістэмы працуюць па два-
наццаці мэтавых праграмах.

Бібліятэка імя  І.Крылова перамаг-
ла  ў конкурсе праектаў, накіраваных на
паляпшэнне жыцця пажылых людзей.
Установа атрымала грант  на рэаліза-
цыю праекта інфармацыйна-забаўля-
льнага цэнтра “Залаты ўзрост”. Былі на-
быты тры камп’ютары, і пачалося пра-
вядзенне для пажылых людзей занят-
каў па засваенні камп’ютарных тэхна-
логій. Тут праходзяць індывідуальныя і
групавыя кансультацыі з псіхолагам,
урачом-валеолагам, працуе служба
“Кніга-103” — па дастаўцы літаратуры
на дом тым чытачам, якія не могуць са-
мі прыйсці ў бібліятэку. 

Цэнтрам экалагічнага выхавання
стала  бібліятэка імя Л.Талстога. Кожны,
хто прыходзіць сюды, трапляе ў сапраў-
дны зялёны аазіс. Тут усё падпарадкава-
на   экалагічнаму выхаванню: прахо-
дзяць мультымедыйныя прэзентацыі,
вусныя часопісы, ранішнікі. А бібліятэка
імя У.Караткевіча з 1997 года — цэнтр

правядзення Караткевічаўскіх чытан-
няў, у 2002-м яна атрымала званне лаў-
рэата абласной прэміі імя пісьменніка ў
намінацыі “Прапаганда творчасці”,
першай пачала працаваць па мэтавай
праграме “Нам засталася спадчына”.

У нашай рабоце заўсёды прысутні-
чаюць творчыя партнёры: школы, ся-
рэднія і вышэйшыя навучальныя ўстано-
вы, грамадскія арганізацыі... Бібліятэка
імя Е.Лось, прыкладам, цягам некалькіх
гадоў супрацоўнічае з Цэнтрам эстэтыч-
нага выхавання “Фарбы свету”, а га-
радская бібліятэка імя Я.Купалы — з
Цэнтрам рамёстваў “Дзвіна” і клубам
ветэранаў “Надзея”. 

Словам, за 35 гадоў зроблена шмат.
Нам хочацца верыць, што ў сваім да-
лейшым паступальным развіцці ў біблі-
ятэк будуць новыя дасягненні, бо ціка-
вых планаў на будучае ў нас вельмі
шмат, і, адзін з іх — інтэграцыя інфар-
мацыйных рэсурсаў нашай ЦБС у агуль-
ную інфармацыйную прастору біблі-
ятэк Беларусі і не толькі…

Святлана КАРЖЫЦКАЯ, 
вядучы бібліятэкар аддзела 

бібліятэчнай рэкламы і маркетынгу 
Віцебскай ЦГБ імя М.Горкага   

На здымку: у час аднаго 
з мерапрыемстваў. 

Надзвычай шматлюдны вернісаж, які напаўнялі дзі-
цячыя галасы, зазначыў цікавасць да гэтага віду мастац-
тва. Безліч тэм і тэхнік майстэрства выразання з паперы
паказалі ў сваіх творах аўтары. Выстаўка прымеркавана
да міжнароднага семінара “Мастацтва выцінанкі. Вопыт
Беларусі, Літвы, Украіны і Расіі”. Таксама яна прысвеча-
на памяці двух вядомых майстроў, якія ўжо пайшлі з
жыцця: беларуса Вячаслава Дубінкі і літоўца Феліксаса
Марцінкаса.

Старшыня Беларускага саюза майстроў народнай
творчасці Яўген Сахута вызначыў адрозненні мастацтва
выцінанкі ў суседніх краінах: “Выцінанка Літвы заснава-
на на глыбокіх традыцыях, якія ўзнаўляюцца ў ёй да гэ-
тай пары. Украінцы ў сваіх творах вызначаюцца  яркай

паліхроміяй, шматквеццем. Работы ж беларусаў вылуча-
юцца “дызайнерскім” падыходам. У нас традыцыя была
перарвана, праца амаль спынілася, аднак сучасныя
творцы літаральна “з нуля” пачалі аднаўляць майстэр-
ства, і цяпер гэтая секцыя ў Саюзе майстроў народнай
творчасці — адна з самых актыўных”.

“У беларускіх творцаў — залатыя рукі! Нам вельмі пад-
абаецца іх праца”, — з захапленнем адзначылі госці з Саюза
майстроў народнай творчасці Літвы. Яны запрасілі беларус-
кіх калег на Сусветную выстаўку выцінанкі, якая адбудзецца
ў 2015 годзе ў Вільнюсе. А Яўгену Сахуту ўручылі апошнюю з
больш чым трыццаці кніг Феліксаса Марцінкаса.

Алена САБАЛЕЎСКАЯ
На здымках: выцінанкі беларускіх і літоўскіх

майстроў.

“Дызайн” выцінанкі

Крыху больш за год та-
му ў тэатральным жыц-
ці Гродна адбылася знач-
ная падзея: нарадзіўся
новы калектыў — экспе-
рыментальны тэатр-сту-
дыя “Бочачка”,  пра які
адразу ж загаварылі.

Пра тое, як ствараўся ансамбль,
распавядае яго заснавальнік і галоў-
ны рэжысёр Сяргей Бачкоў, што ў
свой час скончыў Шчукінскае тэатра-
льнае вучылішча, Беларускі дзяржаў-
ны ўніверсітэт культуры і мастацтваў,
працаваў акцёрам у Абласным дра-
матычным тэатры.

— Не скажу, што рашэнне аб
стварэнні тэатра-студыі далося лёгка:
былі сумненні, ваганні, — прызна-
ецца Сяргей Якаўлевіч. — Але, урэш-
це, верх узяло жаданне тварыць са-
мастойна, незалежна, — і я рызык-
нуў. Тым больш, вопыт тэатральных
пастановак у мяне ёсць. Улічваў і
тое, што сёння для такога горада, як
наш, аднаго тэатра замала. 

1 красавіка, у Дзень смеху, быў
аб’яўлены кастынг, і больш за па-
ўсотні гараджан паверылі, што гэта
не розыгрыш, ды прыйшлі “пасту-
паць у артысты”. Людзі розных уз-

ростаў спявалі, дэкламава-
лі вершы, танчылі і скама-
рошнічалі — словам, рабі-
лі ўсё, каб паказаць сябе,
каб спадабацца… Сваё
імкненне трапіць у студыю
тлумачылі па-рознаму, але
кожны прызнаваўся ў лю-
бові да тэатральнага мас-
тацтва. Гэта і вызначала іх
лёс.

Сёння ў трупе — 19 ча-
лавек, узрост E— ад 18 да 50
гадоў. Сярод іх — студэнты
і вучні, бібліятэкары і пед-
агогі, рабочыя, інжынеры і
нават хатнія гаспадыні. За-
няткі з імі вялі і вядуць во-
пытныя практыкі, якія выкладаюць
асновы сцэнічнай мовы, акцёрскае
майстэрства, вучаць правільна спя-
ваць і танчыць, фехтаваць…

Першай пастаноўкай была “Дру-
гая смерць Жанны Д’Арк” па п’есе
вядомага балгарскага драматурга
Стэфана Цанева. Другая прэм’ера —
камедыя па п’есах  Аляксандра
Астроўскага “Жаніцьба — справа
мудрая”. Тут — невычэрпная скар-
бніца гумару. П’есы Астроўскага па-
ранейшаму адпавядаюць нашаму ча-
су.

Наш калектыў зацікавілі і
п’есы беларускага драматурга
Васіля Ткачова. У яго творах ёсць
усё: і смех, і слёзы — словам,
сапраўднае жыццё. Мы  амаль
адразу выпусцілі меладраму Ва-
сіля Ткачова “Пераправа на Ка-
занціп” і драму на два акцёры
“Веласіпед”.

Максім ТАРАСАЎ
Гродна

На здымку: сцэна са спектакля
“Другая смерць Жанны Д’Арк”.
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Кастынг у артысты

Аазіс у… бібліятэцы

Старадарожская школа мас-
тацтваў 10 снежня адзначы-
ла сваё 50-годдзе.

У верасні 1960-га, калі яна адкрыва-
лася, тут было ўсяго 69 вучняў, а цяпер —
аж 315. Калі ў першы год  тады яшчэ му-
зычнай школы дзеці навучаліся па трох
спецыяльнасцях, дык цяпер — больш як
па дзесяці. Тут сёння ёсць харэаграфічнае
і мастацкае аддзяленні, класы народных і
эстрадных спеваў.

За час існавання ДШМ выпусціла бо-
льш за тысячу аматараў музыкі і мастац-
тва. Многія сталі прафесіяналамі ў гэтай
справе. Красамоўны факт: з 26 сённяш-
ніх выкладчыкаў  палова — колішнія вы-
пускнікі.  У свой час тут працавала  вы-
кладчыкам па класе фартэпіяна Ніна
Сніпер. Яе вучаніца Галіна  Іванова ўжо
32 гады —  педагог ДШМ. Былая яе выха-
ванка Іна  Абрамчык была выкладчы-

кам школы, цяпер — начальнік аддзела
культуры райвыканкама. 

Гонар школы — Вячаслаў  Кісялёў, які
цягам 36 гадоў узначальваў школу, шмат
гадоў кіруе народным ансамблем  народ-
ных інструментаў, дзе саліруюць педагогі
ДШМ. Чатыры гады ўзначальваў школу
Сяргей Знакаван, а з 2009-га дырэктарам
— Кацярына  Качан, таксама былая вы-
пускніца ўстановы.

Выхаванцы выкладчыка па класе ба-
яна Ірыны  Самусевай  станавіліся пера-
можцамі  ў рэспубліканскіх абласных кон-
курсах. Неблагія паказчыкі ў вучняў вы-
кладчыка па класе духавых інструментаў
Анатоля Мазура. Сам ён больш за 20 га-
доў узначальваў народны духавы аркестр.

Анатоль БАРЫС
Старыя Дарогі

На здымку: народны ансамбль
народных інструментаў 
Старадарожскай ДШМ.

Хто становіцца 
настаўнікам?

Творчы шлях Таццяна
Фяськова пачала на Бы-
хаўскім камбінаце пра-
мысловых тавараў. Жы-
ла яна тады  ў “драўля-
най” частцы горада, не-
падалёк ад Дняпра, дзе
ўпершыню ўбачыла  ў
мясцовых жыхароў вы-
рабы з лазы. Гэтае ра-
мяство настолькі зача-
равала дзяўчыну, што
яна вырашыла яго за-
своіць. 

Першай настаўніцай Фяськовай
стала Клаўдзія Абакумава, якая на-
вучыла  нарыхтоўваць  і апрацоў-
ваць лазу. Навука плесці нават са-
мыя простыя кошыкі была нялёгкай,
але Таццяна яе засвоіла хутка.   По-
тым пачала ствараць больш склада-
ныя рэчы. З цягам часу яе вырабы
пачалі купляць. На выстаўцы  дэка-

ратыўна-прыкладнога мастацтва,
што адбылася пад час свята гарадоў
Магілёва,  работы майстрыхі карыс-
таліся  надзвычайным попытам.

Паступова ў Таццяны Міхайлаў-
ны з’явіліся вучні, якім яна стала пе-
радаваць майстэрства лозапляцення.

Цяпер жанчына ўпэўнена
развівае  традыцыі рамяс-
тва, стварае аўтарскія рэчы
для афармлення інтэр’ераў.
Прымала ўдзел у I Рэспублі-
канскім свяце-конкурсе ло-
запляцення “Лазовыя ка-
рункі”  (1998 г.), дзе атры-
мала дыплом III ступені.    

Да свайго захаплення ла-
зой Таццяна Міхайлаўна пры-
ахвоціла і сына з нявесткай.
За творчы пошук, за развіццё
традыцыйнага мастацтва яна
ў 1999-м была  прынята ў  Бе-
ларускі саюз майстроў народ-
най творчасці.

Алена ЦІШКЕВІЧ, 
вядучы метадыст Магілёўскага
абласнога метадычнага цэнтра

народнай творчасці і культурна-
асветніцкай работы

На здымку:  Таццяна Фяськова
за працай.

Лаза “драўлянага” Быхава

1 снежня 1975 года было афіцыйна абвешчана аб ства-
рэнні першай у вобласці і адной з першых у Беларусі
ЦБС — віцебскай гарадской, якая аб’яднала на той час 14
устаноў. Фунцыі кіраўніцтва сістэмай былі ўскладены на
Цэнтральную бібліятэку імя М.Горкага. А сама сістэма
стала вопытнай базай для іншых ЦБС рэспублікі. 

Выстаўка “Выцінанка-karpiniai”, якую арганізавалі беларускія і літоўскія майстры,
адкрылася днямі ў Нацыянальным экалагічным цэнтры дзяцей і моладзі. На ёй пры-
сутнічалі айчынныя творцы і іхнія калегі з Літвы, Украіны, Расіі. 
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Не прайшло і двух тыдняў па-
сля прэзентацыі кнігі “Радзіві-
лы. Альбом партрэтаў XVIII —
XIX стагоддзяў”, а на паліцах
сталічных крамаў ужо з’яві-
лася новае ўнікальнае выдан-
не — “Сучасны беларускі жы-
вапіс. XXI стагоддзе”. 

Пад унушальнай вокладкай — больш за
500 рэпрадукцый ста лепшых жывапісцаў
краіны апошняга стагоддзя: як знаных мэт-
раў, так і маладых творцаў. “Мы не імкнулі-
ся поўнасцю ахапіць творчасць кожнага з
прадстаўленых мастакоў,  — распавядае
ўкладальнік выдання, намеснік дырэктара
выдавецтва “Беларуская энцыклапедыя”
імя П.Броўкі Кацярына Аксёнава. — Мэта гэ-
тага альбома — паказаць багацце і  шмат-
граннасць сучаснага беларускага жывапісу ў
цэлым. Калі ж чытач зацікавіцца творамі пэў-
нага майстра, то лёгка можа знайсці іншыя
яго работы:  для гэтага разам з рэпрадукцы-
ямі і кароткай біяграфіяй у выданні змешча-
ны асабістыя web-сайты і электронныя адра-
сы жывапісцаў”. Выдаўцы змясцілі ў томе і
інфармацыю пра мастацкія музеі, галерэі і
выставачныя залы, дзе рэгулярна ладзяцца
экспазіцыі. Кансультатыўную падтрымку
аказваў Беларускі саюз мастакоў. 

Дарэчы, адбіраючы работы, складаль-
нікі ні ў якім выпадку не кіраваліся стыліс-
тычным або тэматычным адзінствам тво-
раў. Эксперымент тут суседнічае з класіч-
най формай, наватарства — з традыцыяй,
што найлепш адлюстроўвае тэндэнцыі
шматкірункавага развіцця беларускага
жывапісу.

Альбом, выпушчаны тыражом у 2000
экзэмпляраў, радуе перспектыўным погля-
дам не толькі на айчынную аўдыторыю, але
і на замежную: уся інфармацыя падаецца на
беларускай, рускай і англійскай мовах. А пад
час прэзентацыі прагучала яшчэ адна навіна:
альбом — толькі першае выданне маштаб-
нага праекта “Сучаснае беларускае мастац-
тва”. На 2011 год плануецца выданне збору,
прысвечанага скульптуры. Затым — чарга
графікі і дэкаратыўна-прыкладнога
мастацтва. 

Дар’я ДАНІЛЕВІЧ

“Чайкоўскага 

не перасягнуць!”
— Раду,  мы з вамі гутарым

адразу пасля прэм’еры на віцеб-
скай сцэне  вашага балета “Шчаў-
кунок” на музыку П.І Чайкоўска-
га і напярэдадні яго прэм’еры ў
Мінску. Вядома, што ў Нацыяна-
льным акадэмічным  Вялікім тэ-
атры оперы і балета білеты на
ваш спектакль купіць ужо амаль
немагчыма. Вас радуе такі по-
спех?

— Назавіце мне такога харэогра-
фа, які  быў бы  расчараваны, што ў
яго аншлаг на спектаклі. Я  шчаслівы,
што ёсць  цікавасць, што залы — по-
ўныя, што ёсць глядацкі поспех у па-
станоўкі! 

— Як ствараўся балет?
— Як і кожнаму тэатру, які змага-

ецца за гледача, за “выжыванне”,
нам патрэбны быў касавы прадукт.
Хоць гэта ўвогуле дзіўна —  ставіць
някасавы спектакль: мяркую, што
кожны харэограф, беручыся за чар-
говую пастаноўку, марыць аб тым,
каб яна мела поспех.   Але ў выпад-
ку са “Шчаўкунком” нам  было да-
кладна зразумела, што гэта — гені-
яльная музыка і абсалютна, як ка-
жуць,  “касавая” назва. На такім “за-
латым” матэрыяле нам  хацелася
зрабіць нешта выключна сваё, не
падобнае на тое, што было раней.
Таму разам з мастакамі Андрэем
Злобіным і Ганнай Іпацьевай выра-
шылі звярнуцца  да першакрыні-
цы — слыннай казкі Гофмана: пра-

чытаць уважліва твор і паглядзець,
што ж  адрознівае  яго ад усім нам
вядомай балетнай пастаноўкі.  Пра-
чыталі, здзівіліся, і — зрабілі па ма-
тывах свой балет.

— Пастаноўка сапраўды
атрымалася, на маю думку, вель-
мі гофманаўскай: адначасова ча-
роўнай і страшнай. Але, разам з
тым,  мова танца, з дапамогай
якой вы расказваеце гісторыю,
рэжысура спектакля ўвогуле —
усё падштурхоўвае гледача да зу-
сім не абстрактных высноў, а да
пэўных паралелей  з жыццём
сённяшнім.  Той жа трук з двайні-
камі “абрастае” шматлікімі зна-
чэннямі…

— Шчыра кажучы, я вельмі дрэн-
на трактую тое, што зрабіў. Максіма-
льна  падрабязнае маё стаўленне па
закранутай вамі тэме выражана ме-
навіта ў спектаклі.  Кожная вербалі-
зацыя ў гэтым выпадку будзе выгля-
даць, па меншай меры, недарэчна.
Таму я імкнуся не каменціраваць
тое, што я стварыў харэаграфічна і
драматургічна, бо кожны чалавек,
які прыходзіць у залу,  усё роўна
“счытвае” сваю гісторыю, тое, што
яму блізка. Давайце не будзем пера-
шкаджаць яму гэтым займацца.

— Ды ўсё ж трагічны фінал
усімі любімай казкі многіх гле-
дачоў пакідае  калі не ў роспачы,
дык у збянтэжанасці…  

—  Разгадка хаваецца ў музыцы
Пятра Ілліча Чайкоўскага. Большай
трагедыі, чым у апошнім фінальным

Адажыа “Шчаўкунка”, я ў музыцы
не чуў. У гэтым сэнсе я магу ўзгадаць
толькі ягоную Шостую сімфонію —
вось дзве музычныя вяршыні, якія
трымаюць у сабе неверагодна тра-
гічны напал. Нават калі  я “забіў” бы
ўсіх герояў, то не здолеў дасягнуць
той бездані. Чайкоўскага не пера-
сягнуць! Там зусім не “светлая” кан-
цоўка. Кампазітар нам штосьці ска-
заў у сваёй музыцы, а мы павінны
імкнуцца яго “перакласці”. Я зрабіў
усё, што было ў маіх сілах. Ці прад-
ыктаваны трагічны фінал неспра-
вядлівасцю сучаснага жыцця? Маг-
чыма. Але ў першую чаргу я абапі-
раўся на музыку. 

“Харэаграфія бывае 

сумная і цікавая”
— На ваш погляд, наколькі

сёння вольная ў сваім самавы-
яўленні сучасная харэаграфія?
Ці мусіць  яна заставацца гэткай
“рэччу ў сабе” або, наадварот,
можа  ўбіраць розныя праявы су-
часнай культуры? 

— На сучасную харэаграфію, як і
на любую з’яву сучаснага жыцця,
уплывае ўсё: ад палёту спадарожніка
на Марс да распрацоўкi генетычна
мадыфікаванага арганiзма. Усё, што
нас атачае сёння, у тым ліку і маса-
вая культура, ускосна або непасрэд-
на ўплывае на нас, а таксама  на тое,
чым мы займаемся. Не з’яўляецца
выключэннем  і  сучасная харэагра-
фія — менавіта  таму, што  яна ства-
раецца сёння.   Упэўнены:  людзі,
якія ёю займаюцца, гэтаксама ўбіра-
юць у сябе ўсё, што адбываецца на-
вокал. Іншая справа — як яны  выка-
рыстоўваюць назапашаныя веды. 

— Што ж з’яўляецца залогам
поспеху ў сучаснага гледача? 

— Фарміруе харэографа і робіць
яго цікавым для публікі менавіта не-
ардынарнасць мыслення,  а не толь-
кі якасная школа, веды і  ўражанні,
хоць гэта таксама важна. Для мяне
харэаграфія дакладна падзяляецца
на два “лагеры”: сумная  і  цікавая. І
апошняя можа быць выканана ў лю-
бым стылі —  гэта ўжо не мае зна-
чэння. 

Калі грамадства “дарастае”

— Абапіраючыся на ваш асабіс-
ты вопыт,  можаце адказаць, ці доб-
ра ўпісваецца сучасная харэагра-
фія ў сістэму рыначных адносін?

— Вы ведаеце, тое, што запатра-
бавана, тое і ўпісваецца ў сістэму ры-
начных каардынат. Хачу адзначыць:
мы з вамі  гаворым не пра  элітар-
нае і “папсовае”, а —  пра агульную
культуру і запатрабаванасць.  Калі
грамадства “дарастае” да ўспрыняц-
ця сучаснага танца — тады гэтае
мастацтва і становіцца касавым. 

Да прыкладу,  літаральна праз не-
калькі дзён наш калектыў едзе ў Галан-
дыю. Летась, калі я там быў, я паглядзеў
за чатыры дні пятнаццаць аднаактовых
спектакляў сучаснага танца — не ў
межах пэўнага фестывалю, а, як ка-
жуць, у рэальным рэжыме.  Ужо сёння,
рыхтуючыся да будучай паездкі, я зага-
дзя набыў білеты  на спектакль трупы
Іржы Кiлiяна — аднаго з лепшых калек-
тываў сучаснага танца, таму што раз-
умею:  невялікая  затрымка —  і я на іх
пастаноўку  проста не траплю. У Галан-
дыі вось такое стаўленне да сучаснай
харэаграфіі, у іншых краінах — іншае. 

— Але прыклад  стаўлення да
сучаснага танца ў Галандыі
з’яўляецца сімптаматычным для
ўсёй Заходняй Еўропы? 

— Як сказаць. Напрыклад, у Іспа-
ніі могуць і “не з’есці” сучасны та-
нец. Усё, паўтаруся, залежыць ад
грамадства.

— Ці  падрыхтаваны  белару-
сы да ўспрыняцця сучаснага тан-
ца, на ваш погляд?

— Лічу, што  прыклад віцебскай пуб-
лікі — гэта цудоўны ўзор таго, як можна
выхаваць цікавасць да сучаснай харэ-
аграфіі ў грамадстве, калі пастаянна гэ-
тым займацца.  Але, вядома, удаскана-
львацца ў гэтай справе ёсць куды. 

—  Вы — практык, якому ўда-
ецца спалучаць цяжкую працу
харэографа з дзейнасцю, што па-
трабуе не меншых высілкаў:  за-
нятасцю дырэктара, бізнесмена...
Дык як жа насамрэч выглядае
мадэль паспяховага калектыву
сучаснага танца?  

— Калі ласка, магу прызнацца: з
10-й да 18-й гадзіны дня, з панядзелка
па пятніцу, я займаюся бізнесам. А з
18.00 да 23.00, з аўторка па нядзелю, —
творчасцю. Як бачыце, адзіная прабле-
ма — гэта  13-гадзінны  працоўны
дзень. У кожнага — свой метад. У мя-
не атрымаўся вось такі расклад, у якім
я жыву ўжо чатыры гады, з часоў засна-
вання  “Кіеў-Мадэрн-Балета”.

Цяпер, да прыкладу,  я выношваю
ідэю пастаноўкi “Лебядзінага возера”.
Але перш чым паставіць, я буду доўга
шукаць грошы.  Таму што няма сэнсу
ставіць “у стол”. Будуць  сродкі — будзе
і пастаноўка.  Вось такая эканоміка і та-
кія рэаліі. Але я шчаслівы, бо ў мяне
ёсць магчымасць рабіць сваю справу. 

— Не баіцеся, што аднойчы да-
вядзецца выбіраць між творчасцю  і
эканамічнай неабходнасцю? 

— Любы спектакль, у тым ліку —
касавы, немагчыма стварыць без
шчырасці да самога сябе, да артыс-
таў, да гледачоў — да ўсіх. Гэта мой
асабісты погляд.  Таму ў пытанні
кампрамiсаў я абсалютна спакойны. 

Гутарыла Дар’я АМЯЛЬКОВІЧ

Ад рэдакцыі. Віцебская і сталічная
прэм’еры новага спектакля харэографа
сталіся падзеяй, выклікаўшы найперш
захоплены водгукі. Хацелася б, каб імя
Раду Паклітару, выхаванца нашай
харэаграфічнай школы — выпускніка
Беларускай дзяржаўнай акадэміі музыкі,
з’яўлялася не толькі ў афішы гастролей,
што адбываюцца на сцэне нашага
Вялікага тэатра, але і ў сталым
рэпертуары Беларускага балету. Такія
назвы, думаецца, сталіся б дадатковым
пацверджаннем узроўню айчыннай
творчай школы на сусветным узроўні.
Прынамсі, сам Раду, адказваючы на
падобныя пытанні журналістаў,
магчымасці творчага супрацоўніцтва не
выключаў...

Залаты 
“Шчаўкунок”

ХХІІІ Міжнародны фестываль сучаснай харэаграфіі ў
Віцебску сабраў цэлае сузор’е выбітных харэографаў і
экспертаў у пытаннях  сучаснага танца. Але, мяркую, не
будзе перабольшаннем сказаць, што сёлетні форум
прайшоў “пад зоркай”  Раду ПАКЛІТАРУ, імя якога добра
вядомае беларускаму гледачу, а сёння — і далёка за
межамі нашай краіны.   Балет-фантасмагорыя
“Шчаўкунок” “Кіеў-Мадэрн-Балета”  ў  ягонай
пастаноўцы  адкрываў і вянчаў віцебскі фестываль.
Адным з адметных нумароў канцэртнай праграмы IFMC
стала і харэаграфічная фантазія “Дождж”  Раду Паклітару
на музыку народаў свету і І.-С. Баха. 
Карэспандэнту “К” удалося ўзяць эксклюзіўнае інтэрв’ю ў
харэографа, работы якога прымушаюць спрачацца як
даследчыкаў сучаснага танца, так і простых гледачоў.
Раду Паклітару раскрыўся як суразмоўца, што не кідае
слоў на вецер, адказваючы “па сутнасці”. Крэда
харэографа: “Трэба цаніць час гледача”  —  не толькі на
сцэне, але і  ў жыцці. 

“На сучасную
харэаграфію
ўплывае…
усё”
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Выстаўка выяўленчага мас-
тацтва “12+”, якая ў верасні
дэманстравалася ў сталіцы
Аб’яднаных Арабскіх Эмі-
ратаў — Абу-Дабі пад час
Тыдня культуры Беларусі,
адкрылася ў Нацыянальнай
бібліятэцы нашай краіны.

Па словах загадчыка галерэйна-выста-
вачнай дзейнасці НББ Фёдара Ястраба, Ты-
дзень культуры тады выдаўся надзвычай
маштабным. Беларусы ўразілі культурную
эліту Абу-Дабі сваёй творчасцю. Выстаўку
жывапісу дванаццаці айчынных мастакоў за
пару гадзін паглядзелі некалькі соцень чала-
век. А сам Тыдзень культуры стаў у Эміратах
адным з самых запамінальных — як па ко-
лькасці артыстаў (прыкладна 200 творцаў),
так і па паспяховасці іх выступленняў. 

Гэта дало падставу арганізаваць вы-
стаўку і для нашых гледачоў: яна будзе пра-
цаваць у галерэі “Панарама” да 15 студзеня
2011 года. Дванаццаць майстроў паказва-
юць своеасаблівую беларускую школу жы-
вапісу, выяўляючы міфалогію, краявіды,
формы абстрактнага мыслення, адрозныя
ад іншых вобразы і каларыт. Уладзімір Ко-
жух, Ягор Батальёнак, Уладзімір Савіч, Ва-
сіль Касцючэнка, Аляксандр Грышкевіч, Фё-
дар Ястраб ды іншыя мастакі сярэдняга па-
калення прадстаўлены ў экспазіцыі. Яны дэ-
манструюць разнастайнасць творчых тэхнік
і стыляў айчыннага жывапісу.

Выстаўка арганізавана пры пад-
трымцы Міністэрства культуры Рэспублікі
Беларусь, Нацыянальнай бібліятэкі Бела-
русі і Міжнароднай гільдыі жывапісцаў.

12 мастакоў 
і прэстыж

Беларускі.
З ХХІ-га...
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Ужо ў раннім жалезным веку ў
якасці цацак маглі выкарыстоўвацца
таксама гліняныя грузікі, рытуальныя
збаночкі і нават хлябцы. Археолагі на
поўначы Беларусі часам сустракалі га-
лёнкавыя косці дробных жывёл і пту-
шак з прасвідраванай адтулінай — так
званыя жужаліцы, вядомыя і пазней па
традыцыйных гульнях дзяцей.

Ды і помнікі, якія таксама адносяц-
ца да перыяду ранняга жалезнага веку,
дэманструюць багатую калекцыю дзі-
цячых цацак, вырабленых з керамікі,
каменю і косці. Сярод іх сустракаюцца
выявы жывёл, птушак, рыб і людзей,

мадэлі хатак, вазоў, хатняга начыння і
зброі. Але найбольш яскрава стара-
жытны выхаваўчы працэс раскрыва-
ецца на матэрыяле археалагічных рас-
копак старажытнарускіх гарадоў, у
тым ліку на тэрыторыі Беларусі. 

Пра рознабаковыя прыёмы для
развіцця дзіцяці ў ХІІ — ХІІІ стст. могуць
сведчыць разнастайныя знаходкі ца-
цак. Толькі ў адным Ноўгарадзе іх вы-
яўлена каля сямі соцень. Знойдзеныя
пад час раскопак цацкі можна падзя-
ліць на дзве буйныя групы: адны пры-
значаліся для хлопчыкаў, а другія, ад-
паведна, былі выключнай забавай для
дзяўчынак. Сярод першых відавочна
дамінуюць цацкі мілітарысцкага накі-
рунку. Гэта дзіцячыя ўзоры ўзбраення:
мячы, булавы, лук і стрэлы. Яны сустра-
каліся на Беларусі ў Гродне, Слоніме,
Мінску, Брэсце і Слуцку. Да гэтых пры-
кладаў далучаюцца і гліняныя выявы
вершнікаў, знойдзеныя ў Пінску, Ваўка-
выску і Слуцку. А на гарадзішчы Маска-
вічы знойдзена фігурка пешага воіна.
У сваю чаргу, для дзяўчынак прызнача-
ліся мініяцюрныя рэчы хатняга начын-
ня і прылады працы, звязаныя з хатні-
мі промысламі: верацёны і прасліцы, а
таксама антрапаморфныя скульптур-
кі — лялькі. У той жа час, былі цацкі і
ўніверсальныя, з якімі забаўляліся дзе-
ці незалежна ад полу. Гэта мадэлі тран-
спартных сродкаў — лодачак, выяўле-
ныя на раскопках Брэста, а таксама
выявы птушак, жывёл і рыб.

Асобныя катэгорыі цацак або
прадметаў, якія прызначаліся для дзя-
цей, маглі спрыяць развіццю маторы-

кі, сенсорыкі і, вядома ж, крэатыўнасці.
У гэтай сувязі варта згадаць выяўле-
ныя ў раскопках на Верхнім замку Ві-
цебска ў напластаваннях першай чвэр-
ці ХІІ ст. гліняныя шарыкі дыяметрам
14 — 28 мм і вагой 2 гр, якія маглі раз-
віваць у дзяцей маторыку. Аналагіч-
ныя ім знаходкі вядомы і ў напласта-
ваннях ХVІ — ХVІІ стст. шэрагу беларус-
кіх гарадоў, а таксама на помніках
Прыбалтыкі і Германіі, дзе яны маюць
назву “murmelspiel”. А на карціне га-
ландскага мастака Пітэра Брэйгеля Ма-
лодшага “Кірмаш з тэатральным відо-
вішчам”, напісанай у 60-я — 70-я гады

ХVІ ст., у левым ніжнім куце палатна
змешчаны фігуры падлеткаў, якія гра-
юць у каменьчыкі — “murmelspiel”.

Сведчаннем існавання на той час
рухомых гульняў, напрыклад, у гарадах
Беларусі, могуць служыць знаходкі ску-
раных мячоў і цацкі “клёка”, знойдзе-
най у Віцебску ў напластаваннях ХІІІ —
ХІV стст., якая ўяўляла з сябе драўляны
калочак даўжынёй 12,5 см, завостраны
з абодвух бакоў. Аналагічнае прыстаса-
ванне вядомае ў рускай дзятвы для гу-
льні ў “чижа” і ў традыцыйных дзіця-
чых гульнях беларусаў. А скураныя мя-
чы дыяметрам ад 4 да 13,5 см знойдзе-
ны пры раскопках Брэста, Мінска, По-
лацка, Віцебска і Слуцка. Напханыя
воўнай, яны маглі служыць для гульні ў
лапту. Паводле даных этнаграфіі ХІХ
ст., на нашых землях дзецям было вя-
дома звыш сарака (!) відаў гульні з мя-
чом. Да ліку прадметаў, звязаных з ру-
хомымі гульнямі, можна аднесці і зга-
даныя вышэй знаходкі астрагалаў. Сло-
ва “астрагал” паходзіць ад грэчаскага
“astragalos” і азначае “пазванок”, “та-
ранная костка”, “бабка”, якімі дзятва ў
мінулым часта гуляла. Напрыклад, та-
кая гульня паказана на карціне “Гульня
ў бабкі”, напісанай у 1870 г. мастаком
У.Макоўскім.

На развіццё сенсорнага ўспрыман-
ня маглі аказваць уплыў і некаторыя
ўпрыгожанні, напрыклад, шкляныя
бранзалеты, якія паўсюдна сустрака-
юцца ў гарадах Старажытнай Русі, а
таксама і ў Беларусі ў напластаваннях
ХІ — ХІІІ стст. Лік знаходак гэтых артэ-
фактаў вядзецца на сотні. Так, у Слуцку

іх сабрана больш за паўтысячы, у Брэс-
це — 578 фрагментаў, у Полацку —
792, а ў Мінску іх ажно 1100. Паводле
каларыстычнай гамы яны прадстаўле-
ны ўсім спектрам вясёлкі, а па факту-
ры — гладкія, кручоныя і рабрыстыя.
Часам сярод іх сустракаюцца і дзіця-
чыя — дыяметрам 34 — 40 мм.

Несумненна, што на развіццё ла-
гічнага мыслення магла аказваць
уплыў гульня ў шашкі і ў шахматы.
Айчыннымі археолагамі знойдзены
шашкі двух відаў: каменныя, паўсфе-
рычнай формы, больш раннія, скан-
дынаўскага паходжання, вядомыя па

раскопках Капыля Х — ХІ стст., і дыска-
падобнай формы, касцяныя з рэль-
ефнымі, канцэнтрычнымі акружнас-
цямі па версе, вядомыя па раскопках
Мсціслава, Віцебска, Клецка, Пінска і
Гродна, дзе яны, у асноўным, датуюцца
ХІІІ ст. Шахматных фігур у гарадах Бе-
ларусі ХІ — ХVІІ стст. знойдзена 73, з
якіх 48 прыпадаюць на перыяд ХІІ —
ХІІІ стст. Толькі ў адным Слуцку іх
выяўлена чатыры, сярод якіх — уніка-
льная фігура шахматнага караля.

Сёння цяжка сказаць, ці гулялі ў гэ-
тыя інтэлектуальныя гульні дзеці і пад-
леткі. Тым не менш, у заходнееўрапей-
скіх педагагічных традыцыях навучанне
шахматнай гульні было абавязковым
элементам выхавання дзіцяці ва ўзросце
ад 7 да 14 гадоў у дваранскіх сем’ях. Маг-
чыма, штосьці падобнае магло быць і ў
нас, прычым не толькі ў княжацкіх
сем’ях, але і сярод звычайных гараджан.
На карысць такой думкі можа сведчыць
той факт, што большасць шахматных фі-
гур, знойдзеных пры раскопках беларус-
кіх гарадоў, выраблена з мясцовай сыра-
віны: рога лася, косці, дрэва, што давала
магчымасць мець гэтыя прылады гульні
і шырокаму колу насельніцтва гарадоў
Беларусі ХІ — ХVІІ стст.

Леанід КАЛЯДЗІНСКІ, 
дацэнт БДПУ імя Максіма Танка,

археолаг
На здымках: гліняныя шарыкі

XVII ст. з раскопак Верхняга
замка Віцебска для гульні 

ў “murmelspiel”; П.Брэйгель
Малодшы. “Кірмаш 

з тэатральным відовішчам”.

Як вядома, пазнанне свету, далучэнне да працоўнай дзейнас-
ці дзеці набываюць праз гульню, праз цацкі. Першымі прад-
метамі для дзіцячых гульняў маглі быць рознакаляровыя ка-
меньчыкі, ракавіны рачных, азёрных і марскіх малюскаў,
шышкі і плады раслін і іншыя рэчы прыроднага паходжання.
Асэнсаваны выраб цацак, што сведчаць пра элементы перша-
бытнай педагогікі, фіксуецца археолагамі пад час раскопак
неалітычных паселішчаў. У прыватнасці, на стаянках Аляксан-
драўка, Вешня, Вялікае Арэхава, Камень, Пагост-Загародскі
Пінскага раёна Брэсцкай вобласці выяўлены апрацаваныя
крэмні, якія нагадваюць па форме розных жывёл і птушак.

Гульні з астрагаламі
“Жужаліца” і “murmelspiel” з карціны Брэйгеля

У адрозненне ад шляхты і
гараджан сяляне трывала
захоўвалі рэшткі язычніцкіх
вераванняў, якія фактычна
складалі рытуальную асно-
ву традыцыйных звычаяў і
абрадаў да пачатку ХХ ста-
годдзя. Прычым гэта тычы-
лася і элементаў, што зыхо-
дзяць да глыбокай стара-
жытнасці, у тым ліку жалез-
ны век на нашых землях. 

Да ліку такіх элементаў належыць і
культ змей. Гэта — адметнасць беларус-
кай традыцыі, бо змей або змяя ў нашых
суседзяў —  пераважна адмоўны перса-
наж, нават увасабленне зла (той жа ўсім
вядомы Змей Гарыныч). Першыя згадкі
пра таямнічых змей упершыню датычац-
ца ўпамінання пра нашы землі ў  “Гісто-
рыі” славутага грэчаскага вучонага Гера-
дота, які жыў у 5 ст. да н.э. Ён пісаў, што
неўры перад паходам персідскага цара
Дарыя перасяліліся на землі будзінаў (тэ-
рыторыя іх размяшчэння ахоплівала за-
ходнія беларускія мясціны) пад націскам
змей, у якіх даследчыкі бачаць плямёны
з татэмам змяі. Таму невыпадкова, што
галовы змей або драконаў размяшчаліся
на канцах вітых металічных браслетаў,
якія належалі да балцкіх культур перы-
яду жалезнага веку на тэрыторыі Белару-
сі. Дарэчы, змяіныя галовы былі і на
рымскіх бранзалетах, што, магчыма, звя-
зана і з эстэтычна-дэкаратыўным кампа-
нентам упрыгожання, яго вітым выгля-
дам.

Напэўна, ад балтаў прыйшоў да нас
культ змяі, які ўвасобіўся ў шматлікіх мі-
фалагічных вобразах. Гэта і ўладар багац-
ця Змяіны цар, вогненны змей — Хут,
змей з яйка, з якога ўзнікае дамавік, ма-
гічныя змеі замоў — Шкурапея, Хама-Ха-
міца, Сохва, Рабея, змеепадобныя пачва-

ры — цмок,
шматгаловы
к а з а ч н ы
змей ды
іншыя. Як у
е ў р а п е й -
скай і ўсход-
няй міфалогі-
ях, змеі — не то-
лькі сімвалы небяспекі,
але і мудрасці, магіі. Сярод іх вылучаецца
вуж, які традыцыйна шанаваўся ў белару-
саў: лічылася, што ён прыносіць у хату
шчасце, бароніць яе ад гадзюк. Вуж — гэ-
та валадар багацця, Змяіны цар.

У беларускай народнай творчасці
можна сустрэць казачны сюжэт, у якім вуж
жэніцца на дзяўчыне і нават мае ад яе дзя-
цей. А таму шанаванне вужа, забарона на
яго забойства сведчаць пра татэмістыч-
ныя матывы гэтага вобраза. У старажыт-
насці вуж жыў у хаце, у куце ля печы, і вы-
конваў ролю хатняга ахоўніка, а таксама
выступаў як аб’ект варажбы — у якасці
магічнай істоты, што прадказвае будучы-
ню. Аб гэтым сведчыў венецыянскі пасол
Петра Дуода, які ў справаздачы 1592 года
пісаў, што людзі ў Літве і Жмудзі трымалі
невялікага чорнага вужа ля печы, а ў вы-
значаныя дні пасярод хаты ставілі невялі-
кі столік з малаком і сачылі за паводзіна-
мі паўзуна: калі той пачынаў піць малако,
дык гэта лічылася добрым прадвесцем,
калі не — наадварот. Прадказанні, звяза-
ныя са змеямі, меліся  і ў еўрапейскай
антычнасці: у храмах старажытнай Грэцыі
жылі вялізныя свяшчэнныя змеі, і калі яны
адмаўляліся ад ежы ці ўвогуле знікалі —
гэта лічылася прадвесцем бяды. Таксама
змяя была аб’ектам прыкмет: у стара-
жытных рымлян лічылася дрэнным зна-
кам, калі яна перапаўзала дарогу.

Ігар ВУГЛІК, 
кандыдат гістарычных навук.

На здымку: герб Пружан.

Магічны… вуж

Пытанні падтрымкі на-
шых суайчыннікаў за
мяжой неаднойчы ўзні-
маліся на самым высо-
кім узроўні, у тым ліку
на ІV Усебеларускім на-
родным сходзе. З мэтай
вырашэння надзённых
клопатаў беларускай
дыяспары сёлета быў
створаны і Кансульта-
тыўны савет пры Мініс-
тэрстве культуры. 

Днямі выдавецтва “Беларуская
энцыклапедыя” імя Петруся Броўкі
прадставіла грунтоўны том “Бела-
рускае замежжа”. Над кнігай праца-
валі дзясяткі даследчыкаў гісторыі і
культуры, пісьменнікаў, архівістаў.
Складальнікам жа і аўтарам боль-
шай часткі матэрыялаў выступіла
кандыдат гістарычных навук, намес-
нік начальніка ўпраўлення сацыяль-
на-культурнай сферы апарата Саве-
та Міністраў Рэспублікі Беларусь На-
талля Голубева. 

Цягам двух гадоў вялася пошука-
вая і даследчая праца па вывучэнні
архіўных матэрыялаў з мэтай апісан-
ня гісторыі беларускага замежжа,
збіралася максімальна поўная
інфармацыя пра нашых суайчынні-
каў, якія ў свой час былі вымушаны
развітацца са сваёй Радзімай, расся-
ліліся  на розных кантынентах і пакі-
нулі  важкі след у сусветнай культуры
і навуцы. Невыпадкова першы на-
меснік міністра інфармацыі Рэспуб-
лікі Беларусь Лілія Ананіч на прэзен-

тацыі выдання ў Нацыянальнай біб-
ліятэцы краіны падкрэсліла вялікую
значнасць кнігі для нашай грамад-
скасці, яе важкі ўклад у айчыннае
кнігавыданне. 

Аўтарамі зроблены грунтоўны
аналіз гісторыі беларускай суполь-
насці ў Расіі, краінах Балтыі, ва Укра-
іне, у Польшчы, Малдове, Казахста-
не, ЗША, Канадзе, Вялікабрытаніі,
Аргенціне, Аўстраліі.

Да таго ж, выданне змяшчае ма-
тэрыялы і пра арганізацыі, што ства-
ралі беларусы ў замежных краінах,
біяграфіі нашых суайчыннікаў, якія
ўнеслі значны ўклад у сацыяльна-
эканамічнае і культурнае развіццё
замежных дзяржаў. 

Асобнай часткай у кнізе прад-
стаўлены аналітычныя агляды архіў-
ных дакументаў па гісторыі эмігра-
цыі беларусаў і выхадцаў Беларусі за
межы сваёй гістарычнай радзімы,
якія адлюстроўваюць розныя гіста-
рычныя этапы фарміравання бела-
рускай дыяспары, у тым ліку ў перы-
яды існавання Вялікага Княства Лі-
тоўскага, Рэчы Паспалітай, Расійскай
імперыі, СССР, а таксама  ілюстра-
цыйныя матэрыялы.

К.А.

Ад Аўстраліі 
да Аргенціны

Дзіўны абярэг прашчураў
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…Яго хавалі ў Пецярбургу ў сонечны
дзень 8 кастрычніка 1830 года. Працэсія
пачыналася з дома, які стаяў на вуглу Ваз-
нясенскага і Кацярынгофскага праспек-
таў. Гэта было незвычайнае відовішча. За
сціплай чорнай труной, якую неслі на
Смаленскія могілкі сябры нябожчыка,
цягнулася бясконцая чарада экіпажаў
знаці, хаця і яны большую частку дарогі
ішлі пешкі. Людзей было так шмат, што
пры пераходзе на той бок Нявы яны за-
ймалі ўвесь былы Ісакаўскі мост. Але са-
мую чуллівую частку  жалобнага картэжу
складаў велізарны натоўп жабракоў, якія
аплаквалі свайго памерлага дабрадзея і
сябра. Вось так пісаў яго сучаснік: “Хто ве-
даў нябожчыка, мог без грэшнай упэўне-
насці дазволіць сабе думаць, што слязьмі
гэтымі акрапляецца прамы шлях яго да
вечнага  шчасця…”

Дык хто ж ён быў такі, наш зямляк,
“шляхціч Мінскай губерні”, сын музыкан-
та-двараніна з Радашковічаў, выдатны
мастак і грамадскі дзеяч Іосіф (Ёзэф) Іва-
навіч Аляшкевіч?  У некаторых дакумен-
тах сказана, што ён нарадзіўся ў сям’і бед-
нага музыканта ў мястэчку Шылува Рэчы
Паспалітай (цяпер — Літва). Але блізкі
сябра Аляшкевіча, зямляк са Слонімскага
павета і аўтар успамінаў пра яго, надру-
каваных у 1876 годзе ў кнізе “Русская ста-
рина” (т. 16, № 7, Санкт-Пецярбург), Осіп
Пржэцлаўскі ўдакладняе: “Сын дварані-
на, Аляшкевіч нарадзіўся ў Мінскай гу-
берні; на ўтрыманні гр. А.Хадкевіча ву-
чыўся ў Віленскім універсітэце, потым —
у Парыжы і Рыме”. Пра Рым не ведаю;
існуе сведчанне, што акрамя Парыжа за-
ймаўся ў Дрэздэне.

Дык вось, Вільня. 23-гадовы Іосіф
Аляшкевіч пару гадоў вучыўся тут азам
мастацтва ў “публічнага прафесара жы-
вапісу”, “доктара свабодных навук”
Францішка Смуглевіча, заснавальніка ўні-
версітэцкай кафедры жывапісу і малюн-
ка. Але хутка, у 1803-м, з дапамогай таго
ж А.Хадкевіча, паехаў у Еўропу, дзе ўдас-
канальваў сваё майстэрства ў выдатнага
класіка — француза-жывапісца Жана Луі
Давіда, які на той час быў, мабыць, леп-
шым мастаком Французскай рэспублікі, а
потым і ўсёй імперыі Напалеона Бана-
парта, а таксама ў бліскучага партрэтыста
і рысавальшчыка Жана Агюста Дамініка
Энгра. У іх пераняў лепшыя рысы фран-
цузскага класіцызму. Прычым моцны
ўплыў Давіда даўся ў знакі на некаторых
“класіцыстычных” палотнах Аляшкевіча.
Я ўжо не кажу пра філігранна-бліскучыя
копіі, што рабіў малады майстра з карці-
ны Рафаэля “Пераўтварэнне Госпада”
або з палатна Давіда “Ахіл, які аплаквае
смерць Патрокла”.

Пасля вяртання з-за мяжы мастак не-
йкі час жыў на Валыні, у мястэчку Млы-
наў, дзе гасцяваў у сядзібе Аляксандра
Хадкевіча. Тут маляваў і рыхтаваўся да за-
няткаў у Віленскім універсітэце. Справа ў
тым, што пасля смерці першага віленска-
га настаўніка Смуглевіча Аляшкевіч меў
намер балаціравацца на яго пасаду і за-
няць прафесарскае крэсла на кафедры
жывапісу, але гэта яму не ўдалося. Відаць,
быў вельмі гэтым засмучаны. Але перш
чым назаўсёды з’ехаць у Пецярбург, у
1809 годзе ён выставіў у Вільні сваю гіста-
рычную карціну “Развітанне гетмана
Хадкевіча з маладой жонкай перад Хо-
цінскай бітвай”, якая мела вялікі поспех
сярод мясцовай грамадскасці. У аснову
сюжэта палатна лёг эпізод з гераічнай гіс-
торыі ВКЛ. Галоўны герой — Ян Караль
Хадкевіч, ваенны і палітычны дзеяч, тале-
навіты палкаводзец канца XVI — пачатку
XVII стст., вялікі гетман і ваявода віленскі,
які праславіў сваё імя ў войнах са шведа-

мі, Маскоўскім царствам, туркамі і тата-
рамі. Першая яго жонка — Соф’я Мялец-
кая — памерла ў 1619-м, пасля ж Хадкевіч
узяў шлюб з маладой князёўнай Ганнай-
Алаізай Астрожскай. Вяселле сыгралі 28
лістапада 1620 года. Адразу ж пасля яго
гетман паехаў на сейм у Варшаву, а ад-
туль — у свой апошні паход праз Дунай
супраць туркаў Асмана II, дзе на пачатку
верасня 1621-га ў жорсткім баі ўзяў не-
прыступную крепасць Хоцін. Але праз не-
калькі дзён Хадкевіч цяжка захварэў і 24
верасня памёр, праўда, паспеў перадаць
камандаванне арміяй Станіславу Люба-
мірскаму. Даведаўшыся пра смерць Хад-
кевіча, туркі паспрабавалі свежымі сіламі
захапіць лагер беларуска-літоўска-поль-
скіх войскаў, але няўдала. Несучы вялікія
страты, 9 кастрычніка туркі вымушаны
былі заключыць мір з Рэччу Паспалітай.
Такім чынам, апошнюю сваю бітву Хадке-
віч выйграваў, хаця, мабыць, і адчуваў,
развітваючыся са сваёй жонкай, што бо-
льш ім пабачыцца не давядзецца... Вось
гэты момант і адлюстраваў у сваёй карці-
не Аляшкевіч па ўсіх законах еўрапейска-
га класічнага жывапісу — і паводле стро-
га выверанай кампазіцыі, і паводле коле-
равай пластыкі, і па “мужнай” псіхалогіі
ідэальных вобразаў.

Санкт-Пецярбург сустрэў 33-гадовага
Аляшкевіча ласкава. Так здарылася, што
доўга скараць расійскую сталіцу мастаку
не давялося. Да таго ж, ён хутка стаў вядо-
мы не толькі як майстар карціны, але і як
бліскучы партрэтыст, дастойны вучань
Энгра. Сучаснікі цанілі яго “адточанасць і
асаблівую прыгажосць пэндзля”, захапля-
ліся бездакорным, зграбным, элегантным
малюнкам, уменнем прыгожа “падаць”
мадэль ва ўсім яе харастве і раскошы. Такі
вось, напрыклад, і “Партрэт маладой жан-
чыны” з нашага Нацыянальнага мастацка-
га музея, які быў намаляваны ў 1810 годзе,
калі творца толькі што прыехаў “на брега
Невы”. Больш за тое: Аляшкевіча заўважы-
ла сама імператрыца Марыя Фёдараўна, і
з яе лёгкай рукі мастак стварыў фігуратыў-

ную карціну “Дабрадзейнае апекаванне і
клопат імператрыцы Марыі Фёдараўны
пра бедных”. Карціна так спадабалася
імператрыцы, што з яе блаславення Аляш-
кевіч быў выбраны адразу ж акадэмікам
гістарычнага жывапісу Акадэміі мастац-
тваў! Праўда, акадэмічны савет узяў пад
увагу і іншыя палотны майстра, у тым ліку
і гістарычныя кампазіцыі накшталт “Анты-
ёха і Стратоніка”, і міфалагічныя — з ліка-
мі Хрыста і Багародзіцы, і, канешне ж,
партрэты. Уласна кажучы, Аляшкевіч напі-
саў шмат партрэтаў членаў сям’і імпера-
тарскага дому, а таксама жаночых, тры з
якіх сёння ўпрыгожваюць залу нашага На-
цыянальнага мастацкага музея.

Большасць твораў Аляшкевіча зроб-
лены ў стылі позняга класіцызму з пры-
ўнясеннем рамантычна-сентыменталь-
нага флёру. У Трацякоўцы знаходзіцца
“Партрэт доктара медыцыны і хірурга
М.Ф. Арэндта”, таго самага, які праз пят-
наццаць гадоў пасля стварэння работы, зі-
мой 1837-га, будзе спрабаваць аблягчыць
пакуты паміраючага пасля трагічнай дуэлі
Пушкіна. Цудоўны і другі партрэт — князя
Адама Чартарыйскага, польскага  рас-
ійскага дзяржаўнага дзеяча, пісьменніка,
мецэната, папячыцеля віленскіх вучэбнай
акругі і ўніверсітэта, будучага ўдзельніка
паўстання 1830 года. Князь адлюстраваны
ў інтэр’еры з карынфскімі калонамі, акса-
мітнымі драпіроўкамі, якія  звісаюць роў-
нымі складкамі. Цікава вылеплены атры-
буты: крэсла ў стылі ампір, а на ім — га-
лаўны ўбор і шпага. 

Сярод іншых твораў — партрэты ма-
ладой жанчыны з дзіцем, Аляўціны Гас-
цімскай, Льва Сапегі, Мікалая Радзівіла,
царкоўных іерархаў Платона (Леўшына) і
Міхаіла (Дзясніцкага), Марціна Пачабута,
Міхаіла Галянішчава-Кутузава, Генрыха
Ржавуцкага, Ігнація дэ Гельда, Адама Міц-
кевіча... Дарэчы, ва ўрыўку часткі трэцяй
паэмы “Дзяды” — “Дзень перад пецяр-
бургскім затапленнем” — у вялікім вер-
шы “Аляшкевіч” Міцкевіч называе твор-
цу (“…лицом красив и благородно

строг…”) “чародеем”, г. зн. народным
філосафам. “Кто он? Поляк. Художник.
Но без дела / Лежит его палитра. Он все-
цело / В науку чародейства погружен, / И
Кабаллу он знает. Ходят слухи / Что за-
просто беседуют с ним духи...”

І тут я павінен сказаць вось што.
Аляшкевіч набыў шырокую вядомасць у
Пецярбургу не толькі праз  свой жывапіс,
але і дзякуючы энцыклапедычным  ве-
дам,  дабрадзейнаму вобразу жыцця і та-
му становішчу, якое ён займаў у асяроддзі

пецярбургскіх масонаў. Так, у пачатку
1822 года пасля сенатара Адама Ржавус-
кага ён быў выбраны кіраўніком (maitre
en chaise) ложы “Белы Арол”, г. зн. атры-
маў самую высокую ступень у ордэне. І ён
лічыўся “выдатнай фігурай у гісторыі рас-
ійскага масонства”. У гэтую ложу “воль-
ных муляроў” уваходзілі прадстаўнікі ра-
давога дваранства, сярэдняга класа інтэлі-
генцыі, купецтва і рамеснікі.

Што ж такое, скажам, польска-беларус-
кае масонства канца XVIII — пачатку
XIX стст., калі жыў наш герой? У сувязі з
асобай Аляшкевіча пытанне тое — важнае. 

У канцы царавання Кацярыны Вялі-
кай масонства як бы сыходзіць са сцэны,
але пры Паўле I, а потым і пры Алякан-
дры I адраджаецца, хутка набірае моц і
становіцца  набыткам шырокіх мас, ро-
біцца модным уцягненнем людзей аляк-
сандраўскай эпохі. Дастаткова сказаць,
што членамі масонскіх лож у розныя пе-
рыяды жыцця былі такія знакавыя асо-
бы, як І.Патоцкі, К.Н. Сапега, Л.Гутакоў-
скі, М.Навікоў, М.Хераскаў, А.Сумарокаў,
М.Спяранскі, А.Бенкендорф,  перамож-
ца Напалеона М.Кутузаў, П.Панін,
А.Пушкін і яго дзядзька В.Пушкін, А.Міц-
кевіч, П.Вяземскі, А.Чартарыйскі, М.Ві-
ельгорскі, Н.Рэпнін, М.Арэндт, амаль усе
дзекабрысты і г. д. У часы Аляшкевіча ў
гарадах Полацк, Магілёў, Мінск, Слуцк,
Вільня, Гродна, Нясвіж, Навагрудак, Бе-
ласток дзейнічала больш за 30 лож так
званага Вялікага Польскага Усходу. У
першыя 20 гадоў XIX ст. масонства было,
так бы мовіць, дзяржавай у дзяржаве,
якая жыла па сваіх тайных законах, а не-
каторыя ложы, у тым ліку і польская Вя-
лікая Ложа “Астрэл” сенатара, графа
Адама Ржавускага, і ложа “Белы Арол”
(1818 — 1822 гг.), якая ўваходзіла ў
“Астрэл”, насілі відавочна антыімперскі
характар, які ярка праявіўся праз восем
гадоў у часы  паўстання 1830 — 1831 гг.
Падкрэслю, што пасля 1822-га былы ма-
сон імператар Аляксандр I і ягоны брат,
вялікі князь Канстанцін Паўлавіч, які кі-

раваў Польшчай і Беларуссю, усё ж спу-
жаліся шырокага палітычнага, культур-
нага і релігійнага ўплыву масонства на
грамадскую думку і афіцыйна закрылі
гэтую справу.  

Аляшкевіч як глыбокі і паслядоўны
містык, вядомы сваімі прароцтвамі (да-
рэчы, ён дакладна прадказаў вядомае
пецярбургскае навадненне 7 лістапада
1824 года, а таксама паўстанне дзекаб-
рыстаў ды іншыя падзеі і здарэнні), рас-
працаваў цэлую дактрыну дзейнасці сва-

ёй ложы, што мела шмат агульнага з ву-
чэннем французскага маркіза Сэн-Мар-
тэна. З’яўляючыся чалавекам у вышэй-
шай ступені рэлігійным, сціплым у сваіх
патрэбах, Аляшкевіч заўсёды прапаведа-
ваў чалавечнасць ва ўсіх справах, быў
шчодрым дабрачынцам і ўзорам  літасці-
васці.

А што да яго адносін да братоў на-
шых меншых, дык пра ягоную незвычай-
ную любоў да жывёл, птушак і насякомых
у расійскай сталіцы хадзілі цэлыя леген-
ды. Мастак быў жанаты, але жонка з ім не
жыла, хаця абое яны паміж сабой сябра-
валі. Разгадка была простая: Аляшкевіч
ажаніўся толькі для таго, каб “з нявольні-
цы, якой, па сутнасці, спрадвечна з’яўля-
ецца кожная  дзяўчына, зрабіць свабод-
ную жанчыну”. Іншай мэты той шлюб не
меў. Для мяне гэта, канешне ж, вельмі
дзіўна. Такім чынам, мастак жыў адзін, ка-
лі не лічыць верную служанку Фёклу. Але
не: ягоную кватэру яшчэ насялялі дзясяткі
котак, якіх яму заўсёды падкідвалі  гара-
джане. Калі яны падрасталі, Аляшкевіч
раздаваў іх паліцэйскім-будачнікам, за
што даваў ім ад пяці да дзесяці рублёў.
Больш за тое: потым абходзіў іхнія пасты,
назіраючы, як жывуць яго былыя жывё-
лы. Кожная котка мела імя якой-небудзь
дамы або мужчыны з кола блізкіх сяброў
мастака. Ён строга прытрымліваўся бра-
мінаўскага правіла: не забіваць ніякага
жыцця і нават насякомых, якіх у ягоным
доме таксама было шмат. Ніколі не да-
зваляў  рамізнікам біць пугаю каня, дара-
ваў злодзеям і кішэннікам у спадзяванні
на іх перавыхаванне. Аднойчы сын пры-
яцеля мастака ўкраў з кватэры Аляшкеві-
ча каштоўны кішэнны гадзіннік — падару-
нак блізкага сябра, ваеннага губернатара
Пецярбурга графа Міларадавіча, таго са-
мага, якога потым застрэліў дзекабрыст
Кахоўскі. Дык вось,  прапажу выявіла
Фёкла, прыбегла на кватэру кішэнніка і
там яго злавіла разам з гадзіннікам. Што
адбылося потым? А нічога. Аляшкевіч
сказаў: “Эх, божа мой, не трэба быць
строгім да хлопца: мабыць, ён быў выму-
шаны так зрабіць...”

Рэдкія рысы яго натуры прыцягвалі
да яго ўвагу і сімпатыю розных грамад-
скіх пластоў і прафесій, асабліва — куль-
турнай эліты. Дык і сам мастак спраба-
ваў займацца літаратурай. У тыя часы
быў вядомы яго філасофскі твор (на
французскай мове) “Восень чалавец-
тва”, у якім Іосіф Іванавіч даказваў, што
“чалавецтва перажыло свае вясну і лета,
настае яго восень, і таму яно павінна па-
клапаціцца пра назапашванне таго, што
можа выратаваць ад заўчаснай гібелі”.
Некаторыя сучаснікі Аляшкевіча  мярку-
юць: менавіта прыналежнасць мастака
да масонства паслужыла таму, што ў
апошнія гады жыцця ён цалкам кінуў
жывапіс...

...Перад смерцю Аляшкевіч паспеў
распарадзіцца сваёй спадчынай. Карціны
і партрэты, а таксама рэчы раздарыў роз-
ным людзям, грошы падзяліў на дзве час-
ткі: адну сам уручыў Фёкле, другую
прызначыў па спісе для беднякоў. Котак
размеркаваў пайменна між сябрамі...

Барыс КРЭПАК

Чарадзей 
“ідэальных вобразаў”

У гэтым нумары мы раскажам яшчэ пра аднаго беларус-
кага мастака, які ўнёс каштоўны ўклад не толькі ў нацыя-
нальнае мастацтва нашай краіны. У Нацыянальным мас-
тацкім музеі Рэспублікі Беларусь знаходзяцца тры пар-
трэты яго пэндзля, але большасць твораў — у музеях Мас-
квы, Санкт-Пецярбурга, Варшавы, Кракава і ў прыватных
еўрапейскіх калекцыях. Апошнія 20 гадоў свайго нядоў-
гага жыцця Іосіф Іванавіч Аляшкевіч — а гаворка пойдзе
якраз пра яго — працаваў у Пецярбургу, але сувязі з Баць-
каўшчынай не парываў. Часта выязджаў у беларускія гу-
берні, рабіў накіды і зарысоўкі, сустракаўся з простым
людам... 

Іосіф Аляшкевіч.

в я р т а н н е  і м ё н а ў

І.Аляшкевіч. “Развітанне гетмана Хадкевіча з маладой жонкай перад Хоцінскай бітвай”.



МУЗЕІ * 

НАЦЫЯНАЛЬНЫ
МАСТАЦКІ МУЗЕЙ
РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ

г. Мінск,
вул. Леніна, 20.
Тэл.: 227 45 62.
■ Мастацтва
Беларусі ХІІ — ХІХ стст.
■ Мастацтва Беларусі
канца ХІХ — пач. ХХІ стст.
■ Мастацтва Расіі 
ХVІІІ — пачатку ХХ стст. 
■ Мастацтва краін 
Усходу ХV — ХХ стст.         
■   Мастацтва краін
Заходняй і Цэнтральнай 
Еўропы ХVІ — ХХ стст. 
■ Экспазіцыя жывапісу,
скульптуры, графікі
мастакоў 1940-х  — 1980-х гг.
Выстаўкі:
■    “Рускі жанравы
жывапіс ХІХ — першай
чвэрці ХХ стагоддзя”.
■ Выстаўка Ірыны
Котавай “Шпацыры па
Парыжы”.

Філіялы Нацыянальнага
мастацкага музея РБ:

МУЗЕЙ “ДОМ ВАНЬКОВІЧАЎ.
КУЛЬТУРА І МАСТАЦТВА
ПЕРШАЙ ПАЛОВЫ ХІХ ст.”

г. Мінск, 
вул. Інтэрнацыянальная, 33а. 
Тэл.: 227 87 96.
■ Пастаянная 
экспазіцыя.

ЗАМКАВЫ КОМПЛЕКС “МІР”

г.п. Мір,
Карэліцкі  
р-н,
Гродзенская

вобл.
Тэл.: (8–01596) 2 30 35.
■ Пастаянная экспазіцыя.

МУЗЕЙ БЕЛАРУСКАГА
НАРОДНАГА МАСТАЦТВА
ў в. Раўбічы

Спарткомплекс 
“Раўбічы”,
Мінскі р-н.
Тэл.: 507 44 68.
■ Пастаянная экспазіцыя.

МУЗЕЙ 
В.К. БЯЛЫНІЦКАГА-БІРУЛІ
ў г. МАГІЛЁВЕ

г. Магілёў,
вул. 
Ленінская, 37. 

Тэл.: (8–0222) 22 48 87.
■ Пастаянная экспазіцыя.
“Культура І-й пал. ХІХ ст.”.

МУЗЕІ *

НАЦЫЯНАЛЬНЫ 
ГІСТАРЫЧНЫ МУЗЕЙ
РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ

г. Мінск, вул. 
К.Маркса, 12.
Тэл.: 227 43 22.

Экспазіцыі: 
■ “Мастацтва ў
гарадской
культуры 
ХІХ — пачатку ХХ стст.”. 
■ “Старажытная
Беларусь”.
■ “Беларусь 
XVI — XVIII стст. 
у партрэтах 
і геральдыцы”.
■ ”З крыніц 
адвечнай 
прыгажосці”.
■ “Водбліскі 
ваеннай славы”
(еўрапейская зброя і
вайсковае
абмундзіраванне 
XIX — 1-й пал. ХХ стст.).
Выстаўкі:
■ “Вернутыя 
імгненні. 
Яўрэі 
царскай Расіі”.
Да 16.01.2011.
■ “Няскончаная 
п’еса для 

механічнага шыла”. 
Да 9.01.2011.

Дом-музей І З’езда
РСДРП
г. Мінск, пр-т  Незалежнасці, 31а.
Тэл.: 290 68 47.
■ Пастаянная 
экспазіцыя “Гісторыя 
І З’езда РСДРП”.
■ “Аксамітны 
трусік”.

ДЗЯРЖАЎНЫ ЛІТАРАТУРНА-
МЕМАРЫЯЛЬНЫ МУЗЕЙ
ЯКУБА КОЛАСА

г. Мінск, 
вул.
Акадэмічная, 5. 
Тэл.: 
294 91 96.
■  Пастаянная 
літаратурна-мемарыяльная
экспазіцыя 
“Якуб Колас. 

Жыццё 
і творчасць”.
■  Тэатралізаваная экскурсія
паводле казак Якуба  
Коласа.
Выстаўкі:
■  “Маё жыццё —
карціны”: з калекцыі 
Ю.М. Пэна (з фондаў
Віцебскага 
абласнога краязнаўчага 
музея).

ДЗЯРЖАЎНЫ ЛІТАРАТУРНЫ
МУЗЕЙ  ЯНКІ КУПАЛЫ

г. Мінск, 
вул. Янкі Купалы, 4.
Тэл.: 
227 78 66.
■ Пастаянная
экспазіцыя 
“Жыццё 
і творчасць 
Янкі Купалы”.
■ Цыкл музейна-
педагагічных заняткаў 
“Дзядзька Янка, 

добры дзень!”.
Выстаўкі:
■  “Курганы шмат чаго 
нам гавораць”
(да 100-годдзя з  моманту
напісання паэмы “Курган”).
■ “Глянуць будучыне 
ў вочы...” (да 65-годдзя з
дня адкрыцця першай
экспазіцыі 
музея). 

ДЗЯРЖАЎНЫ МУЗЕЙ
ГІСТОРЫІ  БЕЛАРУСКАЙ
ЛІТАРАТУРЫ 

г. Мінск,  вул.
М.Багдановіча, 15.
Тэл.: 334 56 21.
Выстаўкі:
■ “Святло стагоддзяў” .
■ “Свет шчодры. Свет
мяне паўторыць...”(да
80-годдзя з дня нараджэння
Уладзіміра 

Караткевіча).
■ “Васіль Быкаў. 
Шлях, вызначаны
лёсам”.
■ ”Спадарожнікі
дзяцінства”.
■  Выстаўка твораў Алеся
Шатэрніка
“Сонцапрамень”.
■ “Беларускія
пісьменнікі ХХ
стагоддзя ў творах
выяўленчага мастацтва”.

МУЗЕЙ ГІСТОРЫІ ВЯЛІКАЙ
АЙЧЫННАЙ ВАЙНЫ

г. Мінск, 
пр-т  Незалежнасці, 25а.
Тэл: 226 03 98.
Экспазіцыі:
■ Пастаянная экспазіцыя.
Выстаўкі:
■  “Смерць — гэта не
правасуддзе”.
■ “Как молоды 

мы были... 
Семейный альбом”.
■     “Казахстан — Беларусь.
Вялікая Перамога —
адзіная памяць”.  Да 24.12.2010.
■ “Савецкае грамадства
і вайна 1941 — 1945”. 
■ “Вітражы партызанскай
мудрасці і кемлівасці”.
Да 12.05.2011.
■ “Пераможцы”. Да
24.12.2010.

ГОМЕЛЬСКІ  ПАЛАЦАВА-
ПАРКАВЫ АНСАМБЛЬ

г. Гомель, пл.
Леніна, 4.
Тэл.: (8-0232)
74 19 11.
Цэнтральная частка палаца
Выстаўкі:
■  “Саюз Зямлі, Вады і
Агню” (выстаўка
мастакоў-керамістаў

Гомельшчыны).
■ Выстаўка жывапісу
Ігара Сямекі.
■ “Зачараваныя жыццём”.
■ “І жарсць, і
захапленне, і душа...”
■ “3D. Стэрэапіс па
тканіне”.
Экспазіцыі:
■ “Культавыя прадметы”
(“Дамавая царква”,
паўночны рызаліт палаца).
■ “Загадкавыя фантазіі
мора” (грот палаца).
■■ Экспазіцыя, прысвечаная
дзяржаўнаму дзеячу СССР
А.Грамыку. 
■  “Чырвоная гасцёўня”.
■  “Зала ўрачыстых
прыёмаў”.
■■    Экспазіцыя адкрытага
захавання археалагічнай 
калекцыі музея (цокальны
паверх паўднёвай галерэі).
Вежа палаца 
Румянцавых і Паскевічаў 
Экспазіцыя “Уладальнікі

Гомельскага маёнтка
Румянцавы і Паскевічы”.
Выстаўкі:
■ “Повязь часоў”.
■ “А па начах мне
сняцца коні...”
Паўночнае крыло палаца
Выстаўкі:
■ “Вышыўка Наталлі
Коршак”.
■ “Свет 
звяроў Гомельшчыны”.
■ Куток жывых
экзатычных рэптылій.
Зімовы сад.
Свет субтрапічных раслін 
і жывёл.

ГОМЕЛЬСКІ АБЛАСНЫ
МУЗЕЙ ВАЕННАЙ СЛАВЫ 

г. Гомель,
вул. Пушкіна, 5.
Тэл.: (8-0232) 77 60 60.
■ Ваенна-гістарычная 

экспазіцыя, прысвечаная
гісторыі Гомельшчыны.
■ Лакальныя экспазіцыі 
ў санітарным вагоне, 
у партызанскай зямлянцы.
■ На тэрыторыі музея працуе
пнеўматычны цір.
Выстаўкі:
■ “Айчынная вайна
1812 года” 
(з фонду Кобрынскага
ваенна-гістарычнага 
музея імя 
А.В. Суворава).
■ “Музей
крыміналістыкі”.
■  Ваенная тэхніка на
адкрытай пляцоўцы.

ГАЛЕРЭІ*

ПАЛАЦ МАСТАЦТВА

г. Мінск,
вул. Казлова, 3.
Тэл./факс.:  
290 60 10.
■ Другая Біенале
жывапісу, графікі і
скульптуры.
■ Выстаўка дэкаратыўна-
прыкладнога мастацтва.

МАСТАЦКАЯ ГАЛЕРЭЯ
“УНІВЕРСІТЭТ КУЛЬТУРЫ”

г. Мінск,
Кастрычніцкая 
плошча, 1
(Палац
Рэспублікі).
Тэл.:  227 26 12.

■ Выстаўка лаўрэатаў
спецыяльнага фонду
Прэзідэнта па
падтрымцы 
таленавітай моладзі.
Да 5.01.2011

ГАЛЕРЭЯ ТЫЗЕНГАЎЗА

г. Гродна, 
пл. Тызенгаўза,
4.
Тэл./факс: 
(8–0152) 
72 27 57.

■ Выстаўка работ
беларускіх мастакоў.
■ Выстаўка ”Мелодыі
горада” студыі
“Прамень”.

КАРЦІННАЯ  ГАЛЕРЭЯ 
Г.ВАШЧАНКІ

г. Гомель, вул.
Карповіча, 4. 
Тэл.:  
(8–0232) 77 75 20.

Экспазіцыя:
■ “Гаўрыла 
Вашчанка”.
■ Выстаўка-продаж 
твораў 
выяўленчага 
мастацтва, 
сувеніраў і 
тавараў для мастакоў.
Выстаўкі:
■ Выстаўка “Льняная 
калекцыя”.
■ Выстаўка 
Аляксандра 
Дзямідава.

з 11 снежня да 18 снежня
АК

Афіша “К”
ШТОТЫДНЁВАЯ

ГРАМАДСКА —

АСВЕТНІЦКАЯ 

ГАЗЕТА

Выдаецца
з кастрычніка
1991 года
Заснавальнік —
Міністэрства культуры

Рэспублікі Беларусь

Рэгістрацыйнае

пасведчанне № 637

Галоўны рэдактар —

Людміла КРУШЫНСКАЯ

Рэдакцыйная калегія:

Лілія АНАНІЧ,

Уладзімір АРЛОЎ,

Уладзімір ГІЛЕП,

Ірына ДРЫГА,

Аляксей ДУДАРАЎ,

Уладзімір ЗАМЯТАЛІН,

Валянцін ЕЛІЗАР’ЕЎ,

Міхаіл КАЗІНЕЦ,

Віктар КУРАШ,

Аляксандр РАШЧУПКІН,

Барыс СВЯТЛОЎ,

Рычард СМОЛЬСКІ,

Святлана СУХАВЕЙ,

Міхаіл ФІНБЕРГ,

Леанід ШЧАМЯЛЁЎ,

Уладзімір ШЧАСНЫ.

Рэдакцыя:

Сяргей ТРАФІЛАЎ

(намеснік 

галоўнага рэдактара),

Пётр ОВАД

(адказны сакратар).

Рэдактары аддзелаў:

Канстанцін АНТАНОВІЧ,

Надзея БУНЦЭВІЧ,

Таццяна КОМАНАВА,

Барыс КРЭПАК,

Яўген РАГІН,

Ілля СВІРЫН,

Антон СІДАРЭНКА.

Спецкарэспандэнты:

Дар’я АМЯЛЬКОВІЧ,

Алена САБАЛЕЎСКАЯ, 

Юрый ЧАРНЯКЕВІЧ.

Загадчык аддзела

фотаілюстрацый —

Юрый ІВАНОЎ

Карэктар —

Інга ЗЕЛЬГІС

Мастацкі рэдактар —

Наталля ОВАД

Адрас рэдакцыі:

220013, Мінск,

пр.Незалежнасці,77.

Тэлефон:

(017) 290N22N50

(прыёмная)

(017) 286N07N97,

(017) 334N57N23

Тэлефон/факс:

(017) 334N57N35

Рэкламны аддзел:

тэл. (017) 334N57N41

www.kimpress.by

ENMAІL: kultura@tut.by

Выдавец —
РэдакцыйнаN

выдавецкая ўстанова 

“Культура і мастацтва”

Ліцэнзія на выдавецкую

дзейнасць 

ЛВ №02330/0494414

ад 17 красавіка 2009 г.

220013, Мінск, 

пр.Незалежнасці, 77.

Тэл. (017) 290N22N50.

Бухгалтэрыя:

тэл. (017) 334N57N35

Аўтарскія рукапісы

не рэцэнзуюцца 

і не вяртаюцца.

Аўтары допісаў у

рэдакцыю

паведамляюць сваё

прозвішча, поўнасцю імя

і імя па бацьку, пашпартныя

звесткі (нумар пашпарта,

дату выдачы, кім выдадзены

пашпарт, асабісты нумар),

асноўнае месца работы,

зваротны адрас.

Меркаванні аўтара могуць

не адпавядаць пункту

гледжання рэдакцыі.

Аўтары нясуць адказнасць

за дакладнасць

матэрыялаў.

*Матэрыял на правах 

рэкламы.

©© “Культура”,

2010.

Індэкс 63875

Наклад  8252

Падпісана ў свет

9.12.2010  у 18.30

Замова 5976

РУП “Выдавецтва

“Беларускі Дом друку”.

ЛП № 02330/0494179 

ад 03.04.2009.

Пр.Незалежнасці, 79,

220013, Мінск.
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НАЦЫЯНАЛЬНЫ 
АКАДЭМІЧНЫ 
ВЯЛІКІ ТЭАТР ОПЕРЫ
І БАЛЕТА
РЭСПУБЛІКІ
БЕЛАРУСЬ
г. Мінск, пл.
Парыжскай камуны, 1. 
Тэл./факс: 334 11 56.
■ 11 — “Cевільскі
цырульнік” В.-А. Моцарта.

■  12  — Гала-канцэрт
зорак сусветнай оперы.
■ 14, 15 — “Рамэа і
Джульета” С.Пракоф’ева.
■ 16 — “Сельскі гонар” 
П.Масканьі.
■ 17 — “Лебядзінае
возера” П.Чайкоўскага.
РЭСПУБЛІКАНСКІ
ТЭАТР  БЕЛАРУСКАЙ 
ДРАМАТУРГІІ

г. Мінск, вул.
Крапоткіна, 44.
Тэл.: 334 60 08.
■ 17 —  “Нязваны госць”
С.Бартохавай.
■ 12 —  “Чайка” А.Чэхава.
■ 13  —  “Мужчыны на
грані нервовага зрыву”
М.Мілюаха.
■ 14  —  “Каласы пад
сярпом тваім”
У.Караткевіча.

■ 15  —  “Раман+
Юлія” Д.Балыка.
БЕЛАРУСКІ 
ДЗЯРЖАЎНЫ
АКАДЭМІЧНЫ
МУЗЫЧНЫ ТЭАТР 
г. Мінск, вул. Мяснікова, 44. 
Тэл.: 200 81 26.
■ 11 — “Прыгоды
брэменскіх музыкаў”
Г.Гладкова.

■ 11 — “Прынцесса
цырка” І.Кальмана.
■ 12 — “Чырвоны
Каптурык. Пакаленне
NEXT” А.Грыненкі.
■ 14 — “Ноч у Венецыі”
І.Штраўса.
■ 15 — “Мая жонка —
ілгуння” В.Ільіна, В.Лукашова.
■ 16 — “Мефіста” 
В.Іванова.
■ 16 — “Аршын мал алан”.

БЕЛАРУСКІ ТЭАТР 
“ЛЯЛЬКА”
г. Віцебск, вул.
Пушкіна, 2. 
Тэл.: (8-0212) 
36 32 50.
■  12 —  “Дапытлівы
слонік” 
Р.Кіплінга.
■  17 —  Навагодняя
праграма.

ТЭАТРЫ*

ІДЗЕ
ПАДПІСКА 

Паважаныя чытачы!
УВАГА

!

НА І ПАЎГОДДЗЕ
2011 ГОДА!

на газету
“Культура”
Падпісныя
індэксы:
індывідуальная
падпіска —
63875,
ведамасная
падпіска —
638752;

на часопіс
“Мастацтва”

Падпісныя 
індэксы:

індывідуальная
падпіска —

74958,
ведамасная
падпіска — 

749582.


